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PREFACE. 



In the preparation of this Grammar it has been my object 
to make as short a statement of principles as is consistent 
with perfect plainness. While intending to omit nothing 
essential, I have endeavored to gain space and make the stu- 
dent's work easier by short and clear statement, and by omit- 
ting many details which really give little or no assistance in 
reading German. The ability to read German is, in my 
opinion, of far more importance than the ability to speak it, 
though when an extended course in German can be given, 
attention should of course also be paid to the spoken lan- 
guage. It is believed that this book can be used with ad- 
vantage by all students who are sufficiently advanced not to 
be troubled by the common grammatical terms, though it 
was originally planned only for college students. I have 
throughout avoided useless technicalities of language. 

The illustrative examples and also the exercises have been 
purposely made to contain simple and common words which 
occur often in ordinary prose. The exercises can of course 
easily be increased by the teacher, if more are desired. The 
rules for the order of words are given as occasion arises, and 
illustrated in the exercises, and a brief summary is given later 
for convenience of reference. It is hoped that this subject 
has thus been made easier for the student. 



IV PKEFACE. 

The German constructions which differ so slightly from 
English as not to occasion difficulty in reading have received 
less attention ; in my opinion these can be best learned by 
practice in reading and in translating into German. Such 
practice in translation into German might profitably follow 
the study of the grammar ; but reading German need not be 
so long delayed. I feel sure that the best results come from 
begiiming to read early, and beginning as soon as possible 
practice in reading at sight, which is of course made easier by 
some knowledge of the methods of derivation of words. This 
gives, too, a kind of training which the study of a language 
ought to give. 

The grammars I have consulted most are Whitney*s, Ahn's, 
and Otto's, in English, and Heyse's in German. I have 
also made frequent reference to Sanders's laige lexicon, and 
to his SBortertud^ ber ^auptfi^wierigfcitcn in itx beutfti^cn ©prad^e* 

In conclusion, I wish to express my thanks to the professors 
of the German department, and others who have given me 
encouragement and assistance. I am under especial obliga- 
tions to Dr. Emerton, now connected with the department of 
History in this University, from whom I have received many 
valuable suggestions. 

Habvabd University, July, 1879. 
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Alphabet and Pronunciation. 
1. German is usuall j printed with the foUowing letters : ^- 







Germau 


Roman 






G^tfTMUm 


Roman 






Name. 


Equivalents. 






^OMM. EfuitaUnts. 


« 





ah 
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en 
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bay 
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oh 
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tsay 
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I" 


pay 
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S) 
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day 
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•1 


koo 
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(S 
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ay (lu day) 
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ere (in Oun) 


r 
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ef 


f 


<s 


f8 


es 


s 
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g^y 
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tay 
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hah 
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00 
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i 


ee 
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II 


fou (in /mn<0 
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yot 
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HI 


vay 
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hah 
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ix 
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el 
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?> 


i| 


ipsilon 
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St 


nt 


em 
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3 


3 


tset 


z 



2. The letters f, f (if), I, in, 11, |l, ^1^, f, are pronounced as in 
English. None of the letters are silent, except sometimes ^ (but 

see 5). 

a is pronounced like a in father, Vienna, never like a in hand : 
as 9lame, natne ; iaxi^f land, 

( like h in English, but when final like^; as Sett, bed; @tau^, 
dust; fRanbfprey; ah, off. 
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C before U, Q, It, or a consonant, is like k, before other letters 
like ts: as Safu^, case; co))i'ren, copy; Sentner, hundred- 
weight; Sitro'ne, lemon. 

b like d in English, but when final like t : as ^ing, ^AtTi^ ; 
J^unt), dog; toiVt, wild, bt is like t, as tobt, e^eoc?; toUtn, kill. 

t is like a in /a^e, when short like e in ne^ ; as gebcn, ^we; 

g is like ^ in go, get, but when final like d^ (see 4) : as gaii^, 
t«;AoZe / gelb, yellow ; ® ift, poison ; vu^g, quiet ; Za^, day. 

I is like h at the beginning of a word and in the endings ^eit 
and ^aft; elsewhere it is silent. Examples: ^anb, hand; 
l^o^l, hollow; Sa^n, boat; o^ne, without; fe^en, see; Zt^at, 
deed; I^urm, tower; 3Bilt)^eit, wildness ; tugenb^aft, virtuous, 

i is like V in copnce; when short, as it usually is, like i in 
pin: as 9Wafd^ine, machine; Mtter, ^tY^er. 

i is like y ; as 3^^)^; year. 

ttg is like ng in si/i^, singer, not as in longer: as Singer, ^w^er ; 
langer, longer. 

is like in wo^e, omit, never like o in not; as SLon, ^owe; 
^tro^, straw. The short o is nearly like o in s^owe, as often 
heard in New England: as toll, mad; Sonne, sun; ©ommer, 
summer. 

In |if both letters are pronounced : as 3^funb, pound ; 5^ferb, 
horse. 

q only occurs in iju, which is pronounced between qu and kv : 
as Qual, torment , Quelle, source. 

X is slightly rolled or trilled : as reben, speak ; ^^orn, horn ; 
^xxtizx, mother. 

f is like s in sing, except when between vowels, or initial 
before a vowel. It is then like z. At the end of a word the 
form g is used. In initial f|i, fj, f is nearly like sh. Ex- 
amples: e^, it; ^aviif hoitse; 3lfl, branch; ^afe, hare; fingen, 
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Bing; @o^n, «o»/ fo, so; f))atten, split; ©j»ie(, play; ©tabt, 
town; ^oXifprovd, 

t is like ^ in English ; but in the ending Hon it is like ts: ^ 
9lation, nation ; i\ is like t (see examples under |). 

tt is like u in rule, when short like u in 2>w^.* as gut, ^oexi; 9Kunb, 
mouth. See also ||. 

Il is like/ in English ; between vowels and in foreign words like 
v: Bs 'ooU, full ; ^tla'ot, slave. 

10 is like v in English ; as SBinb, wind ; SQ3eg, tvat/, 

^ is usually pronounced like { : as %l)xanW, tyrant, 

} is like ts: as je^n, ten; gtvei, ^o. 

3. Modified Vowels and Diphthongs. 9it, i, is the modi- 
fied form of a 5 it is pronounced like e, or more exactly like the 
French e. Ot, i, the modified form of o, is pronounced like the 
French eu, nearly like the English vowel in btim, ttc, tt, the 
modified form of tt, is pronounced like the French u. Examples : 
Slergcr, vexation; Zf^x'dm, tear; filter, older; Del, oil; jtonig, 
king; swolf, twelve; Uebel, evil; fiir,/or; fiiffett, kiss. 

Historically these vowels come from a, o, n, modified by an i or f, which originally 
was in a following syllable; but in pronunciation they are veiy distinct: is e 
modifie<l by roimding the lips, and il is i modified in the same way. 

The diphthongs are : ai and ft, each pronounced like i in pine; 
m, like ou in bound ; ett and an (the modified form of att), nearly 
likeoi in boil; ttt, like we. Examples: ^ai\n, emperor ; (Seit>e, 
silk; ^aw<5, house; greunb, /Wewef; ^aufer, houses; Sleugtein, 
little eye; pfui,^e. 

4. Special Combinations op Consonants, i^ has two pecul- 
iar sounds. After a, 0, tt, fitt, it is a deep spirant, in sound he- 
tween k and A, related to k about 3,8 f top; after other vowels and 
diphthongs (e, i, S, B, tt, ttt, Stt, et), after I, tt, t, and in the dimin- 
utive suffix fj^ett, it is pronounced farther forward in the mouth 
(palatal), about like hy. Examples: S3a(^, brook; Xo6^, cook; 
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93ud&, book; attd^, also; xtiiii, right; 8id&t, light; Satftc, brooks; 
^oc^e, cooks; Siicber, books; leucbten, shine; rautftern, smoke; 
Qi6ie,oak; \o\6^tx, such ; tnanc^cr, many ; ^urd^, through; ©liim^ 
c^en, little flower; (Stiidfcben, little piece. 

When initial, fj^ before c and t has the palatal pronunciation, 
before other letters it is usually like k: as S^emie, chemistry; 
Sftor, choir. 

The combination i^f (il^l) is pronounced like x, if all three let- 
ters belong to the stem of the word : as Dc^fe, ox ; 5u(3^^, fox ; 
otherwise fl^ and f (0) are separated in pronunciation: as nad^fe^en, 
look after (nad) and fe^en). 

ffl^ is pronounced like the English sh: as ^x^i^f fish ; fc^Ott, 
beautiful. 

The double letter § (sz) is pronounced like s ; it is written 
instead of ff at the end of a word, after a long vowel or diphthong, 
and before t In Roman letters it is usually represented by ss. 
Examples : "^M^f nut ; flopen, push ; er ^<J§te, he hated (from 

^ is pronounced like fe; as 9le^, ne^/ fi^cn, st^/ je^t, now. 

5. Quantity. A vowel is generally short before two conso- 
nants or a double consonant ; it is long when doubled, when fol- 
lowed by ]^, and sometimes before §. Only a, t, and Q can be 
doubled, and if a double a or o is modified only one vowel is writ- 
ten. The long sound of i is generally written it. The first 
vowel is short in ©tabt, town; ^itnmel, heaven; "^affen, hate; 
^x^tf heat; RxxC^, child: it is long in ©taat, state; ©aal, hall 
(pi. ©ate); 9Keer, sea; Soot, boat; la^m, lame; %Vi^f foot (pi. 
gii^e); flo§cn,^M^A/ ^'xtnZfbee. 

a. In some words where ie is unaccented e is pronounced separately from i; they 
are mostly from Latin words ending in ia; as %im\'lxt, family ; 3tft'lten, Italy. 

6. Accent. The accent is generally on the root syllable, and 
in compounds on the first member: as ©pa^'^aftigfeit^^ocwZari^ 
(from <B^Oi^fjest) ; ci^'falt, ice-cold (from Sid, ice, and fait, cold) ; 
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SufKfpicI, comedy (from iu^pUdsurey and (S>ipit\, play) ; aud'gel^en, 
go out (from aud, out, and ge^en, ^o). 

But the inseparable prefixes Be, tXO^ (etit), ft, ge, ttt, JtT, are 
never accented, and in compound particles the accent is usually 
on the last member : as ®ebef , prayer (from (eten, pray) ; oer* 
fprecb'en, promise (from fpred^en, speak) ; bal^in', thither (from ba, 
^Aere, and ^in, hence) ; toomif, wherewith (from two, where, and 
mit, w;M). 

These rules for accent of course do not apply to foreign words, 
which often accent the last syllable. Words in et also accent the 
last syllable : as ^Inberei', childishness (from ^inb, child). Verbs 
in Attn (*tercn) accent the t : as fpajie'ren, walk, 8eben'big, liv- 
ing, accents the second syllable. 

7. Capital Letters. Every noun or word used as such 
must begin with a capital, also the personal pronoun ®ic, you, 
and the possessive 3^^, your. Adjectives of nationality do not 
begin with a capital: as englifc^, English; franjofifc^, French; 
teutfc^, German, 

Declension. 

8. There are in German four cases, — nominative, genitive, 
dative, and accusative, — two numbers, and three genders. Those 
words which in the singular have different endings for the dif- 
ferent genders (i. e. adjectives and words similarly declined) 
have in the plural the same form for all three genders. 









Articles. 








9. The articles 


are declined as follows : — 








ber, the. 








eiit, a, an. 






SINGULAR. 




PLURAL. 




SINGULAR. 




Masc 


Fen, 


Neitt 


AUGenden. 


Masc 


Fen, 


Keut 


K t)cr 


bie 


bad 


bie 


ein 


eine 


ein 


G. bed 


ber 


bed 


ber 


eined 


einer 


eined 


D. bent 


ber 


bent 


ben 


einem 


einer 


einem 


A. ben 


bie 


bad 


bie 


einen 


eine 


ein 
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a. In the accusative neuter and the dative of all genders, there 
often occur contractions with prepositions : am (an bem, at the) ; 
im (in t)cm, in the)\ t)om (oon tocm, of the) ; jum (§n bcm, ^o ^Ae); 
Ibcim (bei bcm, at the) ; an^ {an bacf, ^o ^Ae); aufd (auf bad, w^oTt 
^^e) ; ittd (in bad, m<o ^Ae) ; gur (ju ber, ^o the) : as im ^l^cater, 
in the theatre. 

b. The definite article is often used where the English has a 
possessive pronoun, when the meaning is clear : as mit bem ©ruber, 
with my {your, his, her) brother ; and often where we have no 
corresponding word, as before names of seasons, months, and 
days of the week ; as ber 9}^ai, May; am Sreltag, on Friday, 

Nouns. 

10. Rules for Gender, a. Masculine are derivative nouns 
in lilt J and tt (denoting the agent) : as grembling, stranger (from 
fremb, strange) ; %\x(ttx , finder (from ^x(titxi,find). 

Most nouns formed without ending by simple change of vowel, and most nouns 
in elf tt, en (except infinitives used as nouns) are masculine: as ®prud^, saying 
(from fpred^en, speak) -y fjlugcl, icing (from fliegeitz/y); IRegen, rain; Qd^tx, pointer 
(from getgcn, point). 

b. Feminine are all ahstract nouns formed with the suffixes cl, 
^tii, hit, f^dft, ttllg, nouns formed from masculines hy add- 
ing in, and all ahstract nouns formed from adjectives hy adding 
e : as ©c^meic^elei, flattery (from fc^mcid^eln, flatter) ; Slinb^eit, 
blindness (from blittb, blind) ; ^ofli(!^feit, politeness (from l^oflid^, 
polite); %xtunt)\6:^a% friendship (from ^xmn\), friend); SSewcgung, 
motion (from bett)C(^cn, move) ; ^onigin, queen (from ^onig, king) ; 
®r6§e, greatness (from c^ro^, great). 

c. Neuter are all. diminutives in ^ett and letlt, most nouns 
heginning with the prefix ge, and all infinitives used as nouns : 
as JoAterc^en, ©o^nlein (diminutives from %o6^ttx, daughter, <Bo^n, 
son); ®e»oIf, cloud-mass (from S53o(fe, a chud); ba« ®(!^rciBett, 
writing (from fci^reibctt, write). Nouns with the endings fel, fol. 
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and i^um, are mostly neuter: as SRStl^fef, riddle (from ratten, 
gvsss); (Bd^id^ai, fate (from fc^idfen, send); 5lltert^um, antiquity 
(from %\itx, age). 

d. Most names of countries and towns are neuter : as Suropa, 
Europe; ^Xaiizn, Italy; Scrlin, Berlin; also the words 2Bei6, 
woman ; and RxxCtif child. 

e. "Words taken from any other language keep, but with many exceptions, the 
gender they have in the language from which they come. Examples of change of 
gender are ^orper (masc.), body, from Latin corpus; ^mfler (neat.), mndow, from 
Latin fenestra. 

11. Declension. To decline a German noun it is necessary 
to know the nominative and genitive singular, and the nomina- 
tive plural. There are two declensions, according as the genitive 
singular ends in | (Strong, or First Declension) or in H (Weak, or 
Second Declension). All neuters belong to the Strong Declension. 
All feminines are invariable in the singular, and the greater num- 
ber belong to the Weak Declension in the plural. The dative 
plural of all nouns ends in tt, and the nominative, genitive, and 
accusative plural are always alike. 

a. Some feminine nouns have in a few phrases the ending en in the dative and 
accusative singular: as auf (Sxbtn, on earth. 

12. Strong Declension. The genitive singular adds 9 or 
t§ to the nominative : i after el, tU, tV, and generjilly when no 
difficulty in pronunciation would be caused ; t§ after sibilants, 
and usually if the noun is a monosyllable. Thus, the nouns t>er 
^anbel, trade; ber Slbenb, evening; t»a^ SeBen, life; bad ©rab, 
grave ; ber SRunb, mouth ; bcr gug, foot^ form the genitives : 
bed ^anbctd, bed Slbenbd, bed SeBend, bed ©rabed, bed SWunbed, bed 
gujed. The dative singular is like the nominative singular if the 
noun ends in tX, VX, tX ; in other cases it adds t, but this ending 
can always be dropped. The accusative singular is always like 
the nominative singular. 

In the plural the nominative, genitive, and accusative are like 
the nominative singular (or only difEer from it by modifying the 
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stem vowel) when the noun ends in t, tl, tt, or eil. In other 
cases they add t, sometimes with, sometimes without, modifying 
the stem vowel, or add tV, when the vowel is always modified. 
Thus the nouns ber ^in^n, finger ; bcr ^attv, father ; t)ie "JWutter, 
mother; feer ®arten, garden; bcr gup, foot; ba^ 3^^^/ year; 
t)er ©o^n, son ; t>a^ 93uc^, book, have in the plural in these three 
cases : bic (gen. ber) Singer, SJater, 9Wiittcr, (Garten, giipe, ^a^xe, 
©ij^ne, Sii^en The dative plural adds n to the nominative 
plural unless this already ends in n, when it is like the other 
plural cases. 

a. Nouns adding tX in the plural are almost all neuter, none 
are feminine. The most important masculines are: ®ott, God; 
SSRann, man ; SCalb, forest ; ®ti% spirit ; Stanb, edge ; Drt, plaice 
(pi. Dcrter and Drte). 

13. bcr ©picflct, mirror, ber ZaQ, day. ber ito|)f, head. 

K ber Spiegel ber Za^ ber Sopf 

G. bed ©piegeld bed 5:age« bed Sopfed 

D. bem Spiegel bem Za^t (lag) bent Sopfe (Kopf) 

A. ben ©piegel ben Sag ben Sopf 

N. bie (Spiegel bie Sage bie Sopfe 

G. ber Spiegel ber Sage ber Sopfe 

D. ben Spiegetn ben Sagen ben ^opfen 

A. bie Spiegel bie Sage bie Sopfe 

bad $aud, hovse. bie ^anb, hand- bie Softer, daughter, 

N. bad ^avi^ bie ^anb bie Sodbter 

G. bed ^aufed ber ^anb ber Sodfeter 

D. bem ^aufe (^aud) ber ^anb ber Sod^ter 

A. bad ^avi^ bie ^anb bie Softer 

N. bie ^anfer bie $anbe bie Softer 

G. ber $aufer ber ^anbe ber Sod^ter 

D. ben ^aufern ben ^anben ben Sod^tern 

A. bie ^aufer bie ^anbe bie Sod^ter 
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a. All feminine nouns belonging to this declension except 
SWittter and lodjtcr add e in the plural. 

Decline with the definite article : ber S5a(^ (pi. Sad^e) hrook ; 
bet 3(rm (pi. 3lrme), arm; t)ie @tat)t (pi. ©tatte), tovm; bcr ^ut 
(pi. ^lite), hat; t)cr ^aum (pi. SSSumc), tree; t)a0 ?omm (pi. 
Sammcr), lamb ; bad ^aar (pi. ^aare), A-atV / bad ?anb (pi. ian* 
ber), foTw^; bie «unfl ^1. Siinjle) ar^/ bad Slatt (pi. Slatter), /eo/I 

14. Weak Declension. This adds it or ctl to the nominative 
singular to form the rest of the singular and the whole plural. 
The plural never modifies the vowel of the singular. . Nouns in 
f, el, tX, ax (unaccented), add it only, all others eil. Feminines 
formed with the suffix tit have iltltflt in the plural. 

15. ber ®raf, count ber Stnabt, hoy. bic grau, woman. 

K ber ®raf ber Rnalt bie grau 

G. bed ©rafeit bed itnabcn ber grau 

D. bent ©rafen bent itnaben ber grau 

A. ben ®rafen ben ^naten bie grau 

K bie ©rafen bie Rnahtn bie grauen 

G. ber ©rafen ber itnaben ber grauen 

D. ben ®rafen ben Snaben ben grauen 

A. bie ©rafen bie itna^en bic grauen 

To the Weak Declension belong all feminines of more than 
one syllable, except 9Rutter, Zti^itx, and those formed with the 
suffixes Htfl and fal; most masculines in t, and many words of 
foreign origin: as ©tubcnt, student, ^crr, Mr., adds n in the 
singular and eil in the plural. 

Decline with the definite article : ber S3ar, bear; bcr '^axXffool; 
bcr ©olbat, soldier; ber D&fc, ox; ber 3fliefe, giant; bie 5^fli^t, 
dtity ; bie SRinute, minute; bic Station, nation; bic ©c^wejlcr, sis- 
ter; bie ^IvLXtiif flower ; bic ^onigin, queen, 

16. Irregular Nouns, a. Some are of the Strong Declen- 
sion in the singular and of the Weak Declension in the plural : 
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as ©taat (*e«, »en), state ; 9(uge (*f d, ^^eit), eye. Especially note- 
worthy are nouns in nt from the Latin, which change the accent 
in the plural : as Doctor (Doctor^, Docto'ren), ^rofeiJor. They add 
no ending in the dative singular. 

b. Several masculine nouns in en usually drop the final tt in thfe 
nominative singular : as 9}ame or ?^amcn (9Zamen«, 3lamtn), name ; 
so also griebe or griebcn, peace, and a few others. 

c. Neuters in ittlll, from the Latin, which in the singular have 
no ending except ^ in the genitive, and in the plural end in teil 
throughout, corresponding to the Latin ending ia : as ©tubium 
(<Stut)iumd, ©tublcn), study. 

d. The nouns t)er ©^mcrj (Sd^merjed or ©^merjen^, @d^meri|cn), 
jpain ; and ba^ «&f rj, heart, declined as follows : Singular, ^er3, 
^erjcn^, ^er^en, ^crj, Plural, ^erjen in all cases. 

«. Compounds ending in mann substitute similar compounds with geute, peo- 
ple^ when a class is meant, not individuals : as ^aufmann, merchant; jtaufleute^ 
merchants* 

/. Some nouns, chiefly of foreign origin, form a plural in ^, all the cases alike: 
as ©op^ad, sofas. 

Note. It will be observed that any of these nouns, except ^erj, can be fully 
declined if the nominative and genitive singular and nominative plural are known. 

17. Proper Names. Names of countries and places not ending in a sibilant can 
add 9 in the genitive, but admit no further declension : as (Suropa^<$, of Europe^ but 
»on 9>arid, of Paris. Names of persons may be used after the article without be- 
ing declined, or may take a genitive ending d (end after a sibilant), as they always 
do when the governing word follows : as bed <&cinc, of Heine ; (Sd^ifler'd 2Berf e, 
Schiller's Works ; ^ax, 5Warend, Max's. Feminines in e add end in the genitive: as 
SWarle, SWaricnd, or ber 5Warie, and sometimes have n or en in the dative and accu- 
sative: as s^aricn, S^arlotten^ 

a. If a title without the article precedes a proper name, only the latter ia 
declined: as ^otttg ^einrtd^^d 2^^ron, King Henry* s throne; if the article precedes, 
the title is declined and the proper name left undeclined : as ber ® ieg bed 5tontgd 
■^einrid), the victory of King Henry. But .^err, J/r., is always declined: as ^crrtt 
SWuUer'd ijreunb, Mr. Midler* s friend. 

EXEBCISE 1. 

1. Die 2:age finb tm ©ommer Tang. 2. Die ©d^mefler t)e« itinbed 
x\t in bem ®axttn. 3. Die 2:o^tcr t)e« ©rafeit ^at eiit Sud^. 4. Der 
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Stmit ^at tin Sud^ in ber ^atCo. 6. Die ^aufer in ber ©tabt ^aUn 
grope (large) genfler. 6. Der SJater flicbt bem Slnbe einen ^ut 

EXEBCISE 2. 

1. The child has a flower. 2. The boy's hands are large (gto§)- 
3, The father of the boys is in the garden of the count. 4. The 
daughters of the woman are in the house. 5. The wives of the 
soldiers are in the town. 6. The boy has a book in his hand, 
and he gives it to the sister of the soldier. 7. The days are short 
(furj) in winter, and long in summer. 8. The mother gives her 
children flowers. 

Adjectives. 

18. They are only inflected when used attributively with a 
noun expressed or understood, and when used substantively. 
When standing in the predicate without a noun they are not 
inflected : as fie ifl fc^on, she is beautiful. An adjective may also 
be used in its uninflected form- as an adverb : as bad f^at er gut 
get^an, that he has done welL 

19. When the adjective is not preceded by another limiting 
word, its endings are as follows (cf. the definite article) : — 



Maac 

N. er 

G. e« 

D. em 

A. en 



Example : gut, good, 

N. guter 

G. guted 

D. gutem 

A. guten 



SINGULAR. 




PLURAL. 


Fem. 


Neut. 


AU Genders. 


e 


ed 


e 


er 


ed 


er 


er 


em 


en 


e 


ed 


e 


good. 






gute 


guted 


gute 


guter 


guted 


guter 


guter 


gutem 


guten 


gute 


guted 


gute 
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a. In the genitive singular en is usually substituted for t% if 
the following noun genitive ends in | : as guten SBein^, of good, 
wine, 

b. Adjectives in t, tX, ett, ct, usually drop the e of the last syllable when an 
ending is added : thus from ebel/ noble, come ebler, eble, eble^, etc. 

e. The neater ending ed in the nominatiye and accusative singular is sometimes 

dropped, but not usually in prose: as (te6 ^tnb/ dear child. 

d, <^oct), high, loses t when declined: as ^o^er, $o^e, $o$e^, etc. 

Decline in full: fi^oner Zoi^, fine day; grower ®arten, large 
garden ; Heine %r>6)Ux, little daughter ; weipe .&ant); white hand ; 
rotted Su(6, red book ; and the German for pretty little flx)wer 
(^iibfd^, Hein, Slume, fern., pi. *n). 

20. When the adjective is preceded by a limiting declined 
word other than another adjective, it ends in fn in all cases of 
both numbers, except in five cases in the singular ; namely, the 
three nominatives, and the feminine and neuter accusatives. 
After ber, and words similarly declined (the most important are : 
W\tx,this; jener, that; xotM^tx, which; afler, aU ; Jcber, every; 
fold^er, such ; manner, many: all declined like juter, 19), these 
five cases end in t ; after ein, and words similarly declined (fein, 
no, and the possessive pronouns mein^ my ; bein, thy ; fcin, his, 
its; i^r, her ; unfer, <mr ; euer, your ; i%x, their; ^\^x, your), they 
take the same ending as if no limiting word preceded. 

a. After words meaning «07?ie, suchy Trumyy few, the adjective usually has e, and 
not zn, in the nominative and accusative plural/though otherwise declined as after 
ber: as cintgc 0ro§c ©table, awne large towns; »iele mad^tigc ^va^tn, many mighty 
princes. 



SINGULAR. 




SINGULAR. 




PLURAL. 


After ber, 


t)lefer, 


etc. 


4/^er ein 


, !ein, 


etc. 


Jri aZZ 00565. 


N. e 


e 


e 


er 


e 


e^ 


en 


G. en 


en 


en 


en 


en 


en 


en 


D. en 


en 


en 


en 


en 


en 


en 


A. en 


e 


e 


en 


e 


e^ 


en 
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Examples: bet gute, the good. 



N. 


ber gute 


bie gute 


bad gute 


bie guten 


G. 


bed guten 


ber guten 


bed guten 


ber guten 


D. 


bem fluten 


ber guten 


bem guten 


ben guten 


A. 


ben guten 


bie gute 


bad gute 


bie guten 


ein 


guter, a good ( 


in the plural 


with a possessive pronoun). 


N. 


ein guter 


tint gute 


ein guted 


meine guten 


G. 


eined guten 


einer guten 


eined guten 


meiner guten 


D. 


einem guten 


einer guten 


einem guten 


meinen guten 


A. 


einen guten 


eine gute 


ein guted 


meine guten 



Note. The reason why after ctn, fetn, and the possess! ves the adjective takes other 
endings than e and e«, is that these words have in those cases no ending of declen- 
sion, as ber, bicfcr, etc., have. The student will observe that en is the ending of 
the adjective after a limiting word in the great majority of cases: if it belongs to a 
masculine noun, the ending is cti, except in one case, the nominative singular; if to 
a feminine or neuter, it is ett except in two cases, the nominative and accusative 
singular. 

Decline the examples at the end of 19 with ber, biefer, ein, !ein 
before them, and also the German for : his large house ; her little 
son ; their little daughter ; your (3^r) little hook, 

EXEBCISE 3. 

1. Der arme ^arl ifl tief ^etrii^t, benn fein guter Sater i'(l fefir 
!ran!. 2. 2(u§er griebrid^ unb fciner fleinen ©^»e(ler ift 5Wicmanb 
in bem gropen ^mmtx. 3. Diefe armcn ffeinen ^inber f!nb fe^r 
miibe^ 4. J)iefer alte Sauer ifl tin t^xVx&itx TOann* 6. 3cned junge 
3»abd^en Ut tin l^iibfd^ed ©efid^t. 6. Mt guten 5nenfd^en flub 
g(iid(i(^. 

EXEBCISE 4. 

(Words in brackets are to be omitted.) 

1. His little daughter is in the beautiful garden of the old 
merchant. 2. She has a new picture-book in her right hand, and 
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white and red flowers in her left. 3. These poor children have 
no pretty pictures. 4. Her sister has blue eyes, and my brothers 
have black eyes. 5. The ass has long ears. 6. This ugly bird 
has large wings, and its beak is very long. 7. Your (tise ^^x) 
blue cups are very fragile, and the white [ones] are too small. 
8. He gives the hungry children bread, w 

21. 9Rand^, \o\6^, and ml6^ (without any ending) may be used 
before cin or a declined adjective, which is then like guter (19) : 
as fold^ ein Mann, or tin folc^cr SDlann, such a man; mit man6:^ 
tapferem Mann, or mit manAcm tapfereit Mann, with many a brave 
man. So all (aUe) before a pronominal word or ter : as aU biefe 
itutt, all these people. 

22. $ie(, much, and totniQ, little, may be declined like QUt, or 
left unvaried, unless a limiting word precedes (but ein t»enig, 
a little; not citt Wcilifler). If they are undeclined, a follow- 
ing adjective is declined like guter (19) : as ttiel geittbe, or toiele 
gelitbe, many foes ; bic toiclcn ©orgen, the many cares ; »iel 
guter ^5fe, much good cheese. They can be used substantively, 
like much, many, little, few, in English, and may govern a parti- 
tive genitive : as ttie (e biefer Slicker, many of these hooks. Their 
comparatives, me^r and ttjcniger, are usually not declined : as mt^X 
^tin, more wine ; xotn\c^n ^aw^tx, fewer hottses. 

®enug, enough, is indeclinable ; it may either precede or follow 
its word : as ^tnn^ S5rob, or Srob geitug, enough bread; bldf gcnug, 
thick enoughs 

23. After the indeclinable words etttXtd, something ; toa^, 
what, something, tlid^t^, nothing, the adjective is treated as a 
substantive in apposition ; it is declined like guter (19), and is 
usually written with a capital letter: as ttxoa^ ®ro§e^, something 
great; nic^t^ ©eltcne^, nothing strange. 6t»ad before a noun 
means some, and as an adverb somewhat, rather : as ttxoa^ ^a\i, 
som£ salt; tttoa^ lang, rather long. 
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Comparison. 



24. The following examples show the formation of the com- 
parative and superlative : — 



fd^on, beautiful 


fc^oner 


ber f(fion|le 


lang, long 


lancet 


ber langfle 


furj, short 


fux^tx 


ber fiiraefle 


bunfcl, dark 


bunfler 


ter bunfclfle 


f^attmdi^, obstinate 


f^axtmiiQtx 


bet l^artnadiAfle 



The vowel is often but not always modified in the comparative 
and superlative. No simple rule can be given. 

Examples for comparison which modify the vowel when possi- 
ble: latiQ, long; jung, young; alt, old; reic^, rich; fiig, sweet; 
axm,poor; f^axt,hard; talt,cold; Jltaxl, strong. Without modifica- 
tion : laut, loud ; fro^, glad ; rafc^, quick ; flolj, proud. 

The comparative of the adverb is like that of the adjective ; 
the superlative is am (9 a) with the superlative of the adjective : 
thus, gut, well, Ibejfer, am beflen ; l^od^, high, l^o^er, am ^oci^flctt. 
Phrases with auf and the superlative also occur : as auf^ befle, 
excellently. 

25. Comparatives and superlatives are declined according to 
the rules already given (19, 20) : as \6)omxtx, [cjonere^ber fci^onjle, 
bie fd^Snfle; but the undeclined form of the superlative is not 
used, except aHerlicbjl, very pretty (not prettiest), and some 
superlatives used as adverbs : as meifl, mostly ; ^od^fl, exceedingly. 
For the English superlative without the article in the predicate 
is generally substituted a phrase with an, at, and the article, 
contracted to am ; that is, the same form as the superlative of 
the adverb : as \m ©ommer f!nb ble Jage am langflen, in summer 
the days are longest. 

a. The superlative is sometimes strengthened by prefixing aller, of all; as bcr 
atterf(^5nfle, the very inost heaviifvl. 
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26. The following are irregular in comparison : — 

gut, good beffer t>er Be|le 

»icr, mtich mel^r ber meifle 

]^o(^, At^rA ^6§er ber ^od^fle 

nal^, wear nS^er t>er nad^fle 

grop, ^rrcfl^ proper ter gropte 

27. The following are defective (the forma used are always declined except when 
used as adverbs) : — 



ber minbcre, less 
bcr minUxt, middle 
bcr tnnere, interior 
bcr ttu§erc, exterior 
ber obere, upper 
ber untere, lower 
ber »orbere, fore 
ber ^Intcre, hinder 



bcr minbcllc 

bcr mtttelfle (cf. SWtttel, middle) 
bcr tnncrjlc (cf. in, in) 
bcr dujcrflc (cf. aud, oiU) 
bcr oberfie (cf. fiber, over) 
bcr uttterjle (cf. untcr, under) 
bcr »orberflc (cf. »or, be/ore) 
bcr Jtntcrjle (cf. Winter, behind) 
bcr crjlc, /r5^ 
ber le^c, last 



a. The last two have also comparative forms : crjlercr {*t, ^), former; Icfeterer 

28. To the English more and mo5^ correspond mt^t and am 
meiflen, but they are much less used than in English : as mc^r 
tobt aU Icbcnbig, Tnore dead than alive. 



Pronoims. 
29. The Personal Pronouns are declined as follows : 

er, jle, e^, he, she, it 






i<*,/ 


bit, thou 


N. 


i* 


bu 


G. 


meinet 


keinej 


D. 


mir 


kit 


A. 


niid^ 


tiid^ 


K 


wit 


i^r 


G. 


unfer 


euer 


D. 


Uttd 


eud^ 


A. 


uni 


eud^ 



er 


He 


e^ 


feiner i^rer 


feiner 


i^m i^r 


i^m 


i^tt jle 


e^ 


fPe 




ForaU 


il^rer 




Genders,' 


il^nen 





d 
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a. In the genitive singular sometimes occur, especially in verse, the short forms 
mein, betn, fetn. 

b. There is a reflexive pronoun fld|, himself, herself, itself, 
themselves, in the third person for the dative and accusative of 
both numbers and all genders ; in the other persons the oblique 
cases are also used reflexively: as x6^ erinuere mic^, I remember; 
cr erinnert jlc^, he reviembers. 

c. The reflexive pronouns often have a reciprocal sense : as Xoxx fe^en nni, loe 
see each other. The same sense is expressed by etnatlber^ one another. 

d. To any of these pronouns in any case can he added, for emphasis, the inde- 
clinable felbfl or felkr, myself, thyself, himself etc. : as er fclbjl, he himself; jie 
felbfl, she herself. 

30. In address to one or more persons, corresponding to the 
English you, is used the plural of the third person, written with 
a capital letter, ©ie, 3^rer, 3()ncn, ©ie ; the verb is in the third 
person plural. Similarly the reflexive f!(i^ (written with a small 
letter) means also yourself, yourselves, in both dative and accu- 
sative: as ©ie freuen ft(^, you rejoice. 

The pronoun bu is familiar, used between members of the same 
family, or intimate friends, also in speaking to a child or to one's 
servant, and in solemn style where the English also uses thou. 
The ordinary pronoun of address is ©ie ; bu is familiar in speaking 
to one person, i^r is familiar in speaking to more than one. 

31. The personal pronouns of the third person are seldom used 
in the genitive or dative in reference to things ; the forms feiner, 
il^rer, JC^ mean usually of him, her, etc. Instead a demonstrative 
is used : as beffeit, of it ; bemfelbcn, to it. The English it preceded 
by a preposition is usually to be rendered by a compound of ba 
and the preposition : as bamit, with it (therewith) ; barauf, on it 
phrase with {thereon) ; bafut, for it (therefor). 

32. The neuter el (*l) is used like the English it, as the sub- 
ject of an impersonal verb: as e^ regnct, it rains; or like the 
English there, when the subject is put after the verb : as, e^ ttjar 
einmal eiti itonig, there was once a king. In either case, if the 
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predicate nominative, or subject after the verb, is plural, the verb 
is plural also; as e« tt)aren gwci Sriit)cr, it was two brothers; ed 
famcn brel ©olbatcn, there came three soldiers. If in English 
the predicate nominative is a personal pronoun, it comes first in 
German : as ®ie flnb c^, it is you. 

The English so after a verb is usually to be translated by e^ : 
as x6^ tenle e«, / think so. 

33. The Possessive Pronouns mein, bein, fein, i^r, unfer, euer, 
if^v, 3>^t, are declined like citt, and in the plural like guter (19), 
when used with a noun. If they are used alone, with a noun 
understood, they are declined like adjectives in the singular also : 
as nici^t mein ^ut, fonbcrn 3^rcr (not 3^0/ ^^^ '^1/ ^^^) ^^^ yours ; 
e« ifl meitt ^ejlcr, it is my best one ; bcr meine ifl beffer, mine is 
better ; bicfer $ut ifl mein, this hat is mine, 

34. 3^r, your, is simply i^r, their^ spelt with a capital letter. 
It is the possessive corresponding to ©ie, you, and is distin- 
guished from bein, thy, and euer, your, as @ie is from bu, and its 
plural ii^r. 

35. There are longer forms, ber meinige, bcr beinige, ber fcinige, 
ber i^rige, ber unfrige, ber eurlge, etc., which are always preceded 
by the definite article. They are never used with a noun {cf. 
English minej thine, etc.). They are of course declined like 
adjectives preceded by the definite article (20). 

36. Demonstrative Pronouns. Der, that, when used 
with a noun is declined like the definite article ; it is the same 
word, but pronounced with emphasis : as ber 9)?ann, the man, or 
that man. When used alone it is declined as follows : — 

N. ber bie bad bie 

G. beffen (be^) beren (ber) bejfen (be^) beren (beter) 

D. bem ber bem benen 

A. ben bie bad bie 
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a. In the genitiye singular the shorter forms are rare. In the 
genitive plural beret is used of persons when limiting words fol- 
low : as terer, tie tort »arctt, those who were there. 

37. Diefer, thisy and jicner, that, are declined like guter (19). 
The neuter tiefed in the nominative and accusative is often short- 
ened to tied (or tiep). 

a. This, that, these, those, as subjects of a verb followed by a 
predicate nominative, are usually rendered in German by the 
neuter singular biefed or tied, this, and tad, that, and the verb 
agrees in number with the predicate noun: as tad f!nt meine 
fdui^tx, those are my books. 

38. Derjienige, that, he, is generally used as the antecedent of 
a relative pronoun : terjienige, totli^tx, he who. The first part is 
the definite article; the second comes from jienet, that. Both 
parts are declined: — 



N. 


tericnige 


tieienige 


tadjienige 


tieienigen 


G. 


tedicttigen 


terienigen 


tedienigen 


terjenigen 


D. 


temjenigen 


terjenigett 


temjenigen 


tenienigen 


A. 


tenjenigen 


tiejenige 


tadjenige 


tieienigen 



a. Derfelbe, the same, is similarly declined: tetfel6e, tiefelBe, 
tadfel6e, tedfeI6en, tc. The second part of the word is of course 
connected with felbfl, one^s self (29 d). ^^ 

39. Intebbogative Pronouns. 

xozXfWho, toa^fWhat. 

N. »er n)ad 

Gr. weffen (»ef) weffen (wef ) 

I>. »em 

A. »en voa^ 

SBer is used only of persons, toa^ only of things. Neither can 
be used with a noun. For the cases of tOCi^ with prepositions are 
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substituted compounds with mo t as momit ? wherewith ? toorin ? 
wherein ? (cf, 31). 

a. 9Bad sometimes has the meaning of ettt)ad# someOiijig, some (23): as iH^ l^orte 
toad, / heard sotnething, 

40. SBad fur, wA-a^ sor< of, what, is indeclinable ; it is used 
with a noun without affecting the case of the latter : as tOCi^ fur 
ein SRann, wh^t man (not tinttij though fiir in other connections 
is a preposition governing the accusative case). 

41. SBeldb^t, what, which, is declined like btefer. It is used 
either alone or with a nqjon : as totl(fyt ^ird^e ? what (which) 
church? »eld^e? which one? 

a. SBel(^er sometimes has the meaning of etltiger, some : as t^ Mt totl^t, I have 
some, 

42. Relative Pronouns. The words commonly used when 
the antecedent is expressed are ber and n>el(!^er. ^er is declined 
like the demonstrative pronoun ber (36)^ not like the definite 
article. SBelci^er is declined like the interrogative tvel^er, but is 
not used in the genitive, where the forms of bcr are substituted : 
as ber ^ann, bejfen SJatcr Sic fenneit, the man whose father you 
know. The relative ber can be distinguished from the demon- 
strative ber, since the inflected part of the verb stands at the end 
of the sentence after all relative words : as c^ toax einmal ein ^oni(^, 
ber einc fd^Snc loiter ^attt, there was once a king who had a 
beautiful daughter; but bet ^attt tint fc^one Zo6^ttx, he had a 
beautiful daughter. 

a. The relative pronoun cannot be omitted as in English : ber Srief, ben fl^ 
f^rei^t, the letter she is writing, 

43. The Interrogative Pronouns XOtx and toad can also be 
used as relative pronouns, but' not when the antecedent is ex- 
pressed (but see 44). SBer as a relative means he who, she who, 
whoever, only used of persons ; toad, that which, what, whatever. 
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only nsed of things : as toer ed t^at le(t no(!^, he who did it still 
lives; toad er fagt i{l toa^r, whcU he says is true. 

44. But when the antecedent is a neuter pronoun, or a neuter 
adjective (especially a superlative) taken in a general sense, the 
relative pronoun is tt>ad, not tad or tt>el(^ed : as tad, »ad er fagt, 
that which he says ; aUcd, tt>ad t(i^ l^abe, all that I have; bad 
©c^Bnjle, xoa^ id^ Je gcfe^en ^abe, the most beautiful thing I ever 
saw. 

45. If the antecedent is a personal pronoun, of the first or 
second person, and the relative pronoun is the subject of a verb, 
the personal pronoun is repeated after the relative, otherwise the 
verb must be in the third person : as \>u, bcr bu nici^t arbeiten wiflfl, 
or bu, ber nl^t arbeiten wifl, thou that wiU not work : toix, bie »ir 
ed get^an ^aben, we who have done it, 

46. Other Pronouns. W,(iin, one, they, people (cf, the French 
on), is only used in the nominative singular. It is often used 
when the English has the passive voice : as mcin fagt, they say, it 
is said. In the oblique cases einer is used (see 50) : as n>ad einem 
gefaflt, what pleases one. ^tinatCt, some one ; 9liemanb, no one ; 
3ebermann, every one, are only used in the singular ; they form 
the genitives 3emanbed, 9liemanbed, 3cbermanitd, the dative and 
accusative being like the nominative. 

a. 3emanb and !Riemanb can add em or en in the dative, and en in the accusa- 
tive : as 3emanbem, 9{iemanben. 

47. The most important of the other pronominal words, as 
aUer, jcber, manner, folc^cr, einiger, \)iel, wenig, etwad, have already 
been mentioned under adjectives (20-23). ^ein, no, used as 
a pronoun is declined like guter (19) : as Sttintx t)on i^nen, none 
of them. 

48. A neuter pronoun is sometimes used of persons : as ailed, every one. 
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EXERCISE 6. 

1. Die ^abtn nid^td 3lnbered ju t^un. 2. Sr ging aUtin, Unn bad 
toar fein grouted ^Jergnitgen. 3. SQad l^aben @ie Sd^iined gefe^en ? 
4. ©ad flnb gelber unb ©lefen. 5. Die alleroberflen Silber waren 
fo flein, ba§ fie ((eiitev erf^ienen aid bie fleinfle Slofenfnofpe. 6. @d 
wax einmat ein xtid^tx 3Rann, ber l^atle einen Stntd^t, bev i^m fleipig 
unb veblid^ blente. 

EXERCISE 6. 
1. What new [thing] has she seen ? (cf. Ex. 5, 3.) 2. Those 
are my friends, hut not his. 3. Her aunt, who lives in Berlin, 
and whose hrother you know, is very ill. 4. The hooks he gave 
her are in this room. 6. Which of these casks contains heer, and 
which wine ? 6. All that your brother's friend says is possible, 
hut I, who was at home, saw nothing unusual. 7. There is no 
letter there for you. 8. I told him so, but he does not believe it. >, 

Nnmerals. 
49. The Cardinal Kumerals are as follows : — 



Sin 


1. 


^i)tit1)n 


18. 


3»ei 


2. 


9leun}e^n 


19. 


Dre( 


3. 


3»<»nji8 


20. 


Sler 


4. 


Sin unb swanaig, >c. 


21. 


gfinf 


6. 


Dreigig 


30. 


<Bt^i 


6. 


3}ieraig 


40. 


©ieben 


7. 


Sunftig (or funfjig) 


60. 


mt 


8. 


Sed^aig 


60. 


9lettn 


9. 


©iebjig (or ilebenaig) 


70. 


3e^tt 


10. 


Wdjtaig 


80. 


eif 


11. 


9lfunalg 


90. 


3n)8If 


12. 


^unbert (not ein^unbert) 


lOO. 


Dtfije^tt 


13. 


3n>ei|unbeTt, ic. 


200. 


SJierjf^n 


14. 


Saufenb (not eintaufcnb) 


1,000. 


gunfje^n (or funfje^n) 


16. 


3»eitaufenb, ic. 


2,000. 


®e(^3e^n 


16. 


Sine aWiOion 1,000,000. 


©iebse^n (or fiebttije^n) 


17. 


3»ei aRiOionen, jc. 2,000,000. 
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50. Sitt; agreeing with a word expressed, is declined like the 
indefinite article, or a possessive pronoun in the same position. 
Preceded by a limiting word (usually ber) it is declined according 
to 20 : as tev tint, the one. When standing alone, used pronomi- 
nally it is declined like biefev or guter (19), but tim^ in the 
neuter nominative and accusative is usually contracted to eind ; 
as elner ber Slrbetter, one of the workmen; ii^ ^cAt elnd, I have 
one. In ein unb VCddnii^, tin unb breipig, etc., ein is uninflected. 

51. The other cardinal numbers are undeclined. But ysoti and 
brei may take the endings tX in the genitive and en in the dative 
to indicate the case more plainly : as jtoeiet Samiliett; of two 
families. 

52. The Ordinal Kumerals are : — 

ber erjle ber funfte 

ber jtoeite ber feci^jle 

ber britte ber flebente 

ber tjlerte ber a^te, 

and so on, adding t to the cardinal number and declining like 
other adjectives up to ber neuttje^nte. From 20 on fl is added to 
the cardinal : as ber stoan^igfle, ber ein unb Stoangigfle, ber breipigfle, 
ber l^unbertjle, etc. 

a. One and a half, two and a half etc., may be translated by 
anbert^aI6, 1^; britt^alb, 2^; Miixit^M, 3^, etc., ^cSb being added 
to the next highest ordinal. 

h. Dates. Examples : im 3<^^te 1856, in 1856 ; am ©onnerd* 
tag ben 3ten 3uli, 1879, on Thursday, July Sd, 1879. The time 
of day is given by prefixing the cardinal numerals to U^r, hour, 
which in this use is invariable : as um neun U^r, at nine o^clock. 
Half past eight is ^alb neun ; a quarter pa^t seven^ ein 35lerte( 
auf a6)t 5 a quarter before one, brei Siertel auf eind* 
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EXEBCI8E 7. 

(The numbers to be given in words.) 

1. 47 ; 61 ; 98 ; 113 ; 257 ; 1344 ; 14,386 ; 352,476. 2. One 

of the painters comes daily at half past ten o'clock, and stays 
till one. 3. This library contains more than 300,000 volumes. 
4. The capital of that country had in 1870 about 240,000 
inhabitants. 5. Lessing died on the 15th of February, 1781. 
6. I have only two of your chairs here. 7. He is only ten 
years old. \y 

Verbs. /^ 

53. German has the indicative, subjunctive, conditional, im- 
perative, and infinitive moods in both voices. The subjunctive 
is usually translated by our indicative or by the auxiliaries Tmayj 
mighty shouldy or wouM ; the conditional by should or would. 
The indicative, imperative, and infinitive have the same tenses as 
in English, and the subjunctive has the same as the indicative. 
The conditional has but two, a present and a perfect. The pres- 
ent tense has but one form, corresponding to our simple present^ 
to our present with do, and to our progressive form : thus id^ 
lie6e is I love, do love, and am loving. In like manner the imper- 
fect i(i^ HcSte is / loved, did love, or was loving. 

There is a present active participle Uebent, loving, and a past 
participle geliebt, loved, which is passive when the verb is transi- 
tive, as in English. 

The simple forms of the verb are only the present and imper- 
fect indicative and subjunctive, the imperative, the present infin- 
itive, and the two participles mentioned, the present active and 
the past passive. All the other parts of the verb are formed by 
the aid of auxiliaries as in English. 

54. There are two methods of conjugation, the Weak (also 
called Regular) and the Strong (also called Irregular). In 
weak verbs the imperfect indicative ends in it (or tit when dis- 
tinctness of pronunciation requires it) : as liebte, from (ieben, hve; 
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arbeltetf, from arbelten, work ; and the past participle ends in t 
(or et) : as gelicbt, gearbeitet. 

In strong verbs the imperfect indicative changes the stem 
vowel and adds no tense ending : as f)>rac^, from fprec^en, apeak ; 
trug, from tragen, hear ; and the past participle ends in ctt : as 
gefprod^en, getragen. S^^un, do, has get^an. 

The past participle in both weak and strong v6rbs prefixes ge« 
For the exceptions see 75. 

55. The present infinitive, the imperfect indicative, and the 
past participle are the principal parts of the verb : as Xithtn, liebte, 
gcliebt ; fpred^en, fprac^, gefproc^en. 

56. The only personal endings of verbs, whether weak or 
strong, are e, t% ti, and ett, and in efl and tt, t is usually 
dropped except when necessary for distinctness of pronunciation, 
and in the subjunctive mood : as er arbeitct, he works ; er liebt, he 
loves ; bu {ommfl, thou comest ; tu f^tiepefl, thou shuttest. 

Auxiliaries of Tense and Voice. 

57. Inflection op the Simple Tenses. 

1. §illieit {iidiU, ge^abt), have. 

INDICATIVE. SUBJUNOTIVBJ. 

PEESENT. IMPERFECT. PRESENT. IMPERFECT. 



id^ ^dbt 


i6^ ^atte 


i(^ ]^a6e 


i(^ l^atte 


btt^afl 


bu Jattejl 


bu ]^a6efl 


bu iattefl 


er l^at 


er l^atte 


er ^(At 


er ^atte 


toir ^cAvx 


xoix l^atten 


wfr ^aUn 


ttjfr l^atten 


i^x l&a6t 


l^r l^attet 


i%x l^aBet 


i^r ^attct 


fie ^<Atn 


fie l^atten 


fie ^aUn 


fie l^atten 



difebativb. 
]&a*e (btt) ^aii (l^r) 

PRESENT PARTICIPLE. 

I^a6enb 
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2. Stilt (mar, gemefen); be. 



INDICATIVE. 


SUBJUNOnVB. 


FRE8KNT. 


IMPERFECT. 


PRESENT. 


IMPERFEOT. 


i^bin 
bubi^ 
erifi 


id^ toax 
bu toaxft 
er toax 


btt feieft 
er fei 


id^ toare 
bu mareft 
er toare 


mir finb 
i^r felb 
flefinb 


tt)ir toaxm 
i^x toaxtt 
fie maren 


»ir feiett 
i^r feiet 
fie feiett 


»ir »5rett 
il^r toaxtt 
fie m&rett 




IMPRKATiyE. 





fet (btt) feib (t^r) 

PRESENT PARTICIPLE. 

feiettb 

3. flBerbett (marb or mttrbe, getoorbett and toorben); become ; as 
auxiliary, ihaUy vnUf be* 



INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVE. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


id^ toerbe 
btt wirfl 

er wirb 


id^ »ttrb or tt>ttrbe 

btt »arbjl(?rtt)ttr* 
bejl 

er »arb or toux'ot 


id^ tt)erbe 
btt toerbefl 

er »erbe 


id^ murbe 
btt mitrbeft 

er »iirbe 


wir »erbett 


toir tottrbett 


»ir merbett 


mir murbett 


i^x werbet 
fie merbett 


if^x Wttrbet 
fie tottrbett 


ii^r merbet 
fie werbett 


i^r mfirbet 
fie m&rbett 



IMPERATIVE. 

»erbe (btt) »erbet (l^r) 

PRESENT PARTICIPLE. 

merbenb 
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58. In these and all other verbs, the present subjunctive sup- 
plies the lacking persons of the imperative : as ge^en voix, let us 
go; esJ fei, be it so ; and its third person plural, with the subject 
®te, you, following, is in sense a second person of the imperative, 
either singular or plural : as fommen ®le, come (to one or more v^ 
persons). <y^ 

59. Use of the Auxiliaries of Tense. For the tenses of 
completed action, corresponding to the English compound tenses 
with have (as / have seen, he has come), the auxiliaries are 
^abtn and fein, used with the past participle. Thus from ^abtn 
are formed the compound tenses i^ ^abe ge^abt, / have had ; i^ 
^atk fle^abt, I had had ; in the subjunctive i6^ f^aU ge^aSt, ic^ 
l^atte ge^abt; and in the perfect infinitive gcl^abt l^aben, to have 
had. From fcilt, with the auxiliary feln, not l^aben, are formed 
ii^ Un gewcfeit; I have been; 14 tt>ar getoefen, / ?iad been; in the 
subjunctive l(3& fcl gewefcn, ii^ ware gewefen; and in the perfect 
infinitive gewefcn fetn, to have been. From toerten come, in like 
manner, ic^ bin geworben, I have become, etc. 

The present tenses of werben with the present infinitive form the 
future indicative and subjunctive ; the imperfect subjunctive of 
toerben, with the present infinitive, forms the present conditional. 
The compound forms of these tenses, the future perfect indica- 
tive and the perfect conditional, are formed by using the perfect 
infinitive instead of the present infinitive. Thus from l^abett 
come : ld& »erbe l^a^tn, I shall have; er tt)irb ^abcn, he will have ; 
er »crbe ^aben (subjunctive), he will have; [if wiirbe ^aben, / 
should have; {6^ »erbe ge^abt lufdhtxif I shall have had; {if »urbe 
gcl^abt l^a^txif I should have had. From fein come: ic^ »erbe fetn, 
I shall be; id^ tt>iirbe fein, I should be; ic^ toerbe gewefen fein, / 
shall have been; id^ tt)iirbe gewefen fein, I should have been. From 
ttjerben come : i6!f tt>erbe werben, / shall become, etc. It will be 
noticed that the order of the infinitive and participle is the 
reverse of the English order. 

SQerbeit is also the auxiliary of the passive voice ; see 68. 
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60. ^cAtn is the auxiliary used to form the tenses of completed 
action with all transitive verbs (including reflexives and the 
auxiliary verbs, biirfeii; be allowed; Unntn, can; mogen, like; 
miiffen, must; foden, shall; tooflen, will), and many intransitives : 
as er l^at e^ gctroffen, he has hit it ; (!e ^at (!c^ gcfreut, she ha^ 
rejoiced ; ic^ i^aht e^ nld^t gef onnt, I have not been aJ)le to do it ; 
iij ^a6e gemartet, / have waited, ©ein is used only with intran- 
sitives : as er i jl mir gefolgt, he ha^s followed me ; fie ijl get ommeit, 
she has come; fie flnt fortgegangen, they have gone away. 

Weak Verbs. 

61. Complete Inflection of the Active Voice. 



1. Steien (Ilebte, geliebt), love. Auxiliary, ^cAttu 



INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVE. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


PRESENT. IMPERFECT. 1 


i* liebe 


ic^Iiebte 


i(% Itebe i(% liebte {or 

liebetc, k.) 


t>u liebfl 


t)U liebtefl 


t)u liebefl tu liebtefl 


er liebt 


er Ilebte 


er Ilebe er liebte 


xoxx lieben 


tt)lr liebten 


»lr lieben »ir liebten ♦ 


il^r aelb(e)t 


i^r liebtet 


i^r Ilebet i^r liebtet 


ffe lieben 


fte liebten 


f!e lieben fie liebten 

FUTURE. 


id^ toerbe IlcBen 


i(j& »erbe lieben 


btt 


wirfl lieben 


bn werbejl Wt^tn . 


er »lrb Wili^iXi 


er »erbe lieben 


toix merben lieben 


ttjir werben lieben 


i^r 


»erbet lieben 


i^r »erbet lieben 


fie tperben lieben 


fie toerben lieben 
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INDICATIVE. SUBJUNOTIVB. 

PERFECT. 

id^ f^aU geliebt id^ f^aU gelieBt 

t)U l^afl gelieBt btr l^abefl geliebt 

ev ^at geUebt er l^abe geliebt 

wit l^aben geliebt wiv l^aben geliebt 

il^v l^abt geliebt il^t |^abet geliebt 

fie %aUn geliebt fie ^aUn geliebt 

PLUFEBFECT. 

i($ ^atte geliebt id^ ^atte geliebt 

btt l^attefl geliebt bu iattefl geliebt 

et l^atte geliebt er l^atte geliebt 

teix ^atttn geliebt t&ix l^atten geliebt 

if^x l^attet geliebt . il^r l^attet geliebt 

(ie Ib^tten geliebt fie ptten geliebt 

FUTURE PERFECT. 

ii^ merbe geliebt ^aben ic!^ tverbe geliebt l^aben 

bu mirfl geliebt l^aben bu mevbefl geliebt l^aben 

et toivb geliebt l^aben er toerbe geliebt l^aben 

toir toerben geliebt i^aben toir toerben geliebt l^aben 

i^r toerbet geliebt l^aben i^r merbet geliebt Ib^ben 

fie merben geliebt l^aben fie toerben geliebt i^abeu 

CONDITIONAL. 

PRESENT. ^ PERFECT. 

id^ mitrbe lieben i6^ tourbe geliebt l^aben 

bu witrbefl lieben bu iDitrbefl geliebt l^aben 

er »itrbe lieben er »itrbe geliebt l^aben 

toix mitrben lieben toir iDitrben geliebt Ib^ben 

il^r luiirbet lieben il^r luitrbet geliebt baben 

fie toitrben lieben fie witrben geliebt l^aben 
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IMPERATIVE. 

Ue*e (btt) Utit or tiebet (if)x) 

INFINITIVE. 

Present — lieben 
Perfect — fleUebt l^aitn 

PARTICIPLES. 

Present — Uebenb 
Past—^tUtbt 

2. Synopsis of the Tenses of ^ol^tn, follow. Auxiliary; fein* 

INDIOATIVE. SUBJUNCTIVE* 

PRESENT. 

Ici^fotfle ic^folfle 

IMPERFECT. 

1^ folflte i^ folflte or folflete 

FUTURE. 

{^ mxit folgen i^ toerbe folgett 

PERFECT. 

^ Bttt flefolflt ^ fei gefolgt 

PLUPERFECT. 

iii^ »ar flefolflt i^ toate flefolflt 

FUTURE PERFECT. 

i^ joerte flefolflt fein i^ toerbe flefolflt fein 

CONDITIONAL. 
PRESENT. PERFECT. 

{^ touvbe folflett 16^ toitvbe flefolflt fein 

IMPERATIVE. 

folfle (bu) 
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(u Verbs in eitt and mt drop the e of the ending eit, and the 
e before I or r when the ending is e : as iij ta^Ie, toiv tabeln, from 
tabelit, blame. 

Inflect completely in the active with l^aBen: reben, speak; 
ltbtn,l{ve; arbeiten, work; Uxntn, learn ; fammein, ^a^Aer; and 
with fcltt : reifen, travel; toanitxn, wander; beflegnen, meet. 

62. The participles when used adjectively are declined like 
adjectives: as eitt liebenbed Stint, a loving child; bie fleliebte 
SRutter, the loved mother. 

63. For the few irregular weak verbs see the List of Strong 
and Irregular Verbs at the end of this book. 

64. All objects and adverbial modifiers of the verb must stand 
before the infinitive and participle in compound forms : as (!e 
toetrbett morgen fommen, they will come to-morrow ; er f)at feinem 
Setter einen Srfef gef(i^rieben, he ha^ written his cotisin a letter; 
(!e tt)itrbe ed geflevn gefagt l^abeit, she would have said so yesterday. 
This is also the case with the pronouns in reflexive verbs : as id^ 
toiitbe miii freuen, or gefrcut l^aben, I should rejoice, or have 
rejoiced; ®le l^aben flc^ nid^t gcfiird^tet, you have not been afraid. 
Adverbial modifiers of the predicate cannot stand between the 
subject and the verb ; they usually stand after the object : as 
er ging bann ind ^au^, he then went into the house; i6) fenne ben 
greunb 3^^^^ SSruberd itl(i^t, I do not know your brother^s friend. 

EXEBCISE 8. 

1. Sr ^at nie eine Steife gemad^t, ttnb toirb ttie eine maci^en* 
2. „ffiarum ifl 3^r Sruber n\^i in bet iKii^Ie gewefen?" fragte 
bie Heine Sod^ter bed 2RiiIIer«. 3. Dle« ijl nid^t ber re(i^te ©eg, 
benn bie Jtir(i^.e ifl nod^ nid^t fld^tbar gewovbem 4 3d^ n^iirbe ed 
Ciix feiner @telle nid^t gelauft ^ben. 5. Sr toitrbe gemi§ nicbt fo 
lange marten, toenn ev mirflid^ mitbe toare. 6. !Der grope $unb 
{{t ton gemorben. 7. Sr i^at i^r bad Seben gerettet* 
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EXEBCI8E 9. 

(Should and loould may be translated either by a past tense of the snbjunctiye 
or by the conditional ) 

1. I have sent him a long letter, and am expecting an answer 
from him. 2. He would have said something else, but you 
always say what your cousin wishes. 3. She has been sewing 
all day, and her sister is still knitting. 4. Their uncle, who is a 
naturalist, will soon be there, and will show them his rich collec- 
tions. 5. I have met him, but I do not remember his name. 
6. They danced several hours. 7. There were some children 
playing in the room (see 32). 8. The other merchant has 
become rich. 9. The earth revolves about the sun. 

Strong Verbs. 

65. In, the principal parts the stem vowel may be different in 
all three forms, or alike in two (the infinitive and the past parti- 
ciple, or the imperfect indicative and the past participle). The 
most important classes are the following : — 

a. i, a, tt : as Ibiit^eit, Banb, gebunbett, bind. To this class be- 
long sixteen verbs. 

^. e, a, : as Bred^en, ixad^, flebrod^en, break. To this class be- 
long about twenty verbs. 

c. e, 0, e : as geben, gab, flegeben, give. To this class belong ten 
verbs. 

d. 0, tt, : as tragen, trug, getragen, bear. To this class belong 
about ten verbs. 

e. tif i, i : as beipen, bip, gebijfen, bite. To this class belong over 
twenty verbs. 

/. ei, ie, ie : as bleibeit, blieb, geblieben, remain. To this class 
belong sixteen verbs. 

a. There are sometimes also irregularities in the consonants: as f(^retten» f^ntt^ 
gef(^ritten, stride. A List of Strong and Irregular Verbs is given at the end of this 
book. 
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66. In strong verbs : a. A stem e changes if short to i, if 
long to it, in the second and third persons singular of the present 
indicative^ and in the second person singular of the imperative, 
and in this last form the ending e is dropped : as fpreci^en, speak, 
\>u fprid^jl, er \pti6)t, fprid^j fe^eit, see, \>u flel^fl, et flel^t The e of the 
personal endings efl and tt cannot be kept except after a sibilant 
in the second person : as bu liefefl, from tefen, read. 

a. But e is unchanged in a few verbs. The most important are: ge^en^ go, 
fM^, stand; j^^en, lift; pjlegen, cherish; Imt^tti, induce: as H ge^jl, er fte^t, 
flcSe. 

p. Some verbs have more or less irregular forms with i : as fh)m ne^men, take, 
ttimmjl, nimmt, nimm; from trctni, tread, trittfl, tritt, tritt; from gc^cn, either 
giebfl, giebt, gieb, or gtbjb gtbt, gib ; and in the third person of the indicative and in 
the imperative from berjlen, hurst,lxx^\ from fec^ten,/^^, fld^t; from ^ti!^ltn,tv3ine, 
flid^t; from getten, he worthy , gilt; from f{^Uen, scold, fdjilt; from tt)erben, become, 
tDtrb (the last form is indicative only, not imperative). 

h. A stem n changes to i in the same persons of the indicative 
present, but is unchanged in the imperative ; as fallen, fall, 
bu faUjl, et faflt; but falle in the imperative. In the endings 
efl and ti, t must be dropped except in the second person after a 
sibilant : as bu toaf(^e)% thou washest 

a. There are* a few exceptions : as fd^allett, sound, fdjallt, sometimes conjugated 
as a weak verb; fc^affcn, create, fc^affjl, fc^afft, in other meanings weak. 

p. Irregular are the third persons: brat, from braten, roast; ^alt, from fatten, 
hold ; Wbt (and labet), from labcn, load ; r&t^ from ratten, advise. 

e. gattfen, run ; fattfen, drink (used of animals) ; and flof ett, 
push, also modify the vowel, in the same persons of the indicative 
present : as bu lauffl, er fl&pt. 

cu For other irregularities in a few verbs, see the List of Strong and Irregular 
Verbs. 

d. The imperfect subjunctive is formed from the imperfect 
indicative by adding t, and modifying the stem vowel if possible : 
as faitfle from ffitflett (fanfl, flefuitfleit), sing. 
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a. Some verbs have double forms in the imperfect subjunctive, the second with 
a different vowel : as fter^eit, die, fldr^e and fturbe* See the List of Strong and 
Irregular Verbs. 

e. The ending e in the imperative singular is often dropped : 
as (ap, from laffen, let, cause. 

y 

67. Complete Inflection op Strong Verbs in the 
Active Voice. 

1. @e]|en (fal^, gefe^en), see. Auxiliary, ^cAtxu 

indicative. SUBJUNOrrVB. 



FKESENT. IMPERFBOT. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


{^ fe^e id^ fa^ 
bu fie^fl bu faift 
er fie^t er fa:^ 


i^ fe^e 
bu fel^efl 
er feljfe 


i(^ fal^e 
bu fa^efl 
er fa^e 


tt)ir feljen wir fallen 
i%x fe^t l^r fa^t 
fie fe^en fie fallen 


wir fe^en 
il^r fel^et 
fie fe^en 
future. 


wir fa^en 
i^r fa^et 
fie fS^en 


ii^ merbe fel^en 
bu toirfl fei^en 
er wirb fe^en 


{^ toerbe fei^en 
bu werbffl fe^en 
er toerbe fe^en 


t»ir »erbett fei^eii 
i^x tocrbet fel^en 
fie toerben fe^en 


wir tt)erben fel^en 
il^r werbet fel^en 
fie toerben fel^en 




PERFECT. 




i6^ l^aU gefe^en 
bu iajl gefei^ett 
er ^ai gefe^en 


i^ ^aBe gefei^en 
bu l^aBefl gefel^en 
er l^abe gefe^cn 


tt){r ^a6en gefe^en 
\^x %(Ai gefel^ett 
fie ^^Itn gefel^en 


toir I^Oiitxi gefe^en 
i^r ^(Ati gefel^ett 
fie ^aUn gefe^en 
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PLXTFERFEOT. 

{^ l^atte gefel^en i^ ^Stte gefei^en 

ttt ^attefl 0efe^ett bu l^attefl ^efe^en 

er i^atte gefei^en er %attt gefei^en 

toix l^atten gefei^en toix l^atten gefe^en 

i^r l^attet gefe^^en if^x ^atitt gefe^en 

Pe l^atten gefe^en fie fatten gefe^en 

FUTTTRB PEBFEOT. 

{^ toetbe gefel^en l^aben id^ tverbe gefe^en l^aben 

btt mirfl gefe^en l^aben bu merbefl gefe^en l^aben 

er toitb gefe^^en ^aim et toerbe gefe^en f)af>m 

mit merben gefel^en l^aben mir merben gefel^en I^a6en 

il^r merbet gefel^en ^abtn i^v merbet gefe^en ^aUn 

fie merben gefei^en ^aUn ffe toerbett gefe^en ^aben 

OONDITIONAL. 
PRESENT. PERFECT. 

id^ murbe fel^en id) tourbe gefe^en l^aBen 

btt toiirbeft fei^en bu tofitbefl gefe^en ^aUn 

er wurbe fel^en er wurbe gefei^en ^aUn 

toix wflrben fel^en »fr iDurbeit gefel^en ^aim 

if^x wurbet fel^en i^r wutbet gefcl^en l^aUn 

fit wurben fel^en fie wurben gefe^en ^Un 

IMPERATIVE. 
INFINTriVES. 

Present — fel^ett 
Perfect — gefel^ett f^aUn 

PARTICIPLES. 

Present — fe^enb 
Past — gefel^en 
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2. Synopsis of tleilien (bliti, gcfilicbcn), remain. Auxiliary, 
fefn. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. 

^ 6Ici6c, ic. id& blei6e 

IMPEBFECT. 

i^ Mieb id^ Blicbe 

FUTURE. 

i(ib t»ert)e bleiben ld& tottU Meiben 

PERFECT. 

id^ bin flcMfeben 1* fcl flcblieben 

PLUPERFECT. 

id^ »ar geblfeben 1* ware geblfeben 

FUTURE PERFECT. 

i^ mtii geblicbcn fein id^ toerbe flebHebett fein 

• CONDITIONAL. 

PRESENT. PERFECT. 

id^ murbe bleiben id^ tourbe geblieben fein 

IMPERATIVE. 

bicibe (btt) 

Inflect completely in the active with l^abcn: tragen (tntg, 
getragen), bear; geben (gab, gcgcbcn, see 66 a, j8), ^ve; fd^rciben 
(fd^rieb, gcfd^rieben), w^i^e; (Ingen (fang, gefungen), sinf/; ftnbcit 
(fant), gcfunbcn), find ; and with fein : fallen, (Rel, gefaUen), fall ; 
fommen (tarn, gelommen), come ; gel^en (ging, gegangen, see 66 a, a), 
go ; flerben (jlarb, geflorben), die. 
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EXEBCI8E10. ^ 

1. Die brei aWabd^en jinb in W 8au6e fleganflett* 2. Die retire 
^ivimtf W fie gefunben l^at, ifl aud biefem @trauf e gefaUen. 3. @r 
%(ki fld^ bac^ Sein gebrod^en. 4. Sr toitrbe bad nid^t getl^an l^aben. 
6. gd liegt etwad ®})5ttifd&ed in i^ren Sfifl^n^ f<'«jt ^j^ P^ ff^^ WSn* 
6. Da« »irb 6alb gefc^c^en fein» 7. ®ie nimmt ba« Ainb bei ber 
^anb, unb gel^t mit i^m in^ J^au^» 8. Der S^lebner, ber gejlern bie 
range 9lebe ^ielt, frrid^t fe^r gut 9. gr ^elf t «arl SKitfler. 

EXEBCISE U. 

1. She did not write the letter which you have in your pocket. 
2. He is always reading. 3. The bookseller offers more than 
the lawyer. 4. He has broken his word, and I shall never again 
speak with him. 5. A venomous serpent has bitten the dog. 
6. The boy has caught a pretty little butterfly. 7. Give me 
what you have in your left hand. 8. She eats almost nothing, 
and never goes out of the house. 9. He will come to-morrow and 
give her the book. 10. The horse carries his rider on his back. 

11. He speaks too much; nobody believes all that he says. 

12. He has shut the door. 13. You (btt) give the beggars 
money. 14. Her name is Charlotte. 

Passive Voice. 

68 • The Passive Voice is formed by combining the auxiliary 
iwerben, he, with the past participle of the verb. In this use 
tt)erbcn has ttjorben, been, in the past participle, not geworben, 
which means become : as er ijl geliebt ttjorben, he has been loved. 
The participle of the main verb follows the inflected forms of 
ttJerben, but precedes the infinitive and participle ; the order of 
infinitives and participles is the reverse of the English order : as 
er »irb geliebt, he is loved/ er t»irb geliebt werben, he will beloved ; 
jle ttjaren geliebt worben, th&y had been loved; fie iwiirbe gcHcbt 
worben fein, she wovM have been loved. 

a. Instead of the passive active forms with mMi are often 
used : as xaMi ^at \^^ gefe^en, he has been seen. 
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69. Synopsis of lielieit in the Passive Voice. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE* 

PRESENT. 

id^ toerbe gelieM id) tverbe gelieBt 

IMPERFECT. 

id^ tx>ax\> (or wurbe) geliett id^ »urte fleliefit 

FutukB. 

id^ toerbe geliebt toerben id^ toerbe geliebt tverben 

PERFECT. 

Id^ Ibitt geliebt toorben id^ fei geliebt toorben 

PLUPERFECT. 

id^ mar gelieBt toorben id& toire geliebt toorben 

FUTURE PERFECT. 

id^ merbe geliebt toorben fein id^ mxit gelieBt toorben fein 

CONDITIONAL. 

id^ mutbe geliebt toerben id^ toutbe geliebt toorben fein 

IMPBBATIVB. 

tverbe geliebt 

INFINITHTB. 

gelfett werben 

PRESENT PARTICIPLE. 

Qiliibt toerbenb 

Inflect completely in the passive : tabeitt, blame ; tragett, bear ; 
^Xi\it\i, find ; fd^Iagcn (fd&Iug, gefd^lagcn), beat. 

70. ©efn is often used with the past participle of a transitive 
verb, but it expresses a state or condition which is the result of 
completed action, and is not the passive of the same tense in the 
active. Thus bcr Sricf tofrb gcfd^rieten corresponds to the active 
form man fd^reibt ben S3rief, and the meaning is that the writing 
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of the letter is going on ; but ber Srief ifl gef^rieben would corre- 
spond nearly to an active form man f^at ben Srief gefc^rieben, and 
the meaning is, the letter is written, is finished. 

71- The agent with the passive is expressed by loott with the 
dative : as er tonx^t t)on Urn StonlQ begnabigt, he was pardoned hy 
the king, 

72. Kote that some verbs transitive in English are not so in 
German, and cannot be used in the passive as in English ; some 
of them are used in the passive impersonally, and have the same 
case as in the active: as ed murbe i^m befo^Ien, he was com- 
manded ; ed mxX> if^m gel^olfen, he is helped. 

73. The present participle active preceded by |U, to, which here governs no case, 
and declined is used attributively in the sense of a passive participle expressing 
obligation : as citt ju »erad^tcttber SWcnfd^, a man to be despised. 

EXEBCI8E 12. 

1. ©er Srief ifl xMdX t>on mir, fonbcrn t>on nteinem Sruber fle* 
fd&rie6en toorbcn. 2. ®octf)e tourbe <m 28ten gRai 1749 in grant* 
futt 9m 9Rain geboren. 3. Da^ Silb murbe nid^t toon ii^m gemalt ; 
ed mar tint Sanbfd^aft, unb er malte nur @d^Iad^ten. 4. ©ad 
ifl f^ott t>on elncm anbcrn ©d^tlftfleflcr gefagt worbcn. 5. 9Relne 
franjoflfd^eii Siidber werben gebunbcn. 6. Diefe Sud^er put) in fieber 
gebunben. 7. S« ifl ii^m nid^U bat>on gefagt toorben. 

EXEBCI8E 13. 

1. The ring was found hy a sailor, who hrought it to me yes- 
terday. 2. He has heen stung hy a hee. 3. The flesh of the ox 
is eaten hy almost all men. 4. The hostile army was defeated hy 
our hrave soldiers. 5. His eyes are shut ; he sleeps. 6. A song 
is now heing sung. 7. I had not heen told anything of the 
affair {cf, Ex. 12, 7). 6. This large and heautiful picture was 
painted hy a young artist who lives in Munich. 
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74. In all verbs the infinitive when dependent on another 
word is immediately preceded by ju (English to) : as ju lieben, 
to love ; gcUeBt gtt %^^vXf to have loved ; gcUeM 3tt tverben, to he 
loved; but ju is omitted after the auxiliary werbett (in the 
future and conditional), the modal auxiliaries (80), and also 
after the verbs lajfcn, let, cause; fe^cn, see; ^oxtn, hear; madden, 
make; U^xtn, teach; Uvntn, learn; ^ti^tn, bid; ^clfett; help; 
hUiitn, remain, and sometimes with other verbs. 

Examples: id^ toerbe ed t^un, I shall do it; tx tann ed nid^t 
t^un, ?ie cannot do it; (!c ^a^ i^n lommen, she saw him coming; 
tx Wtb fle^en, he stopped (remained standing). 

a. ©pajieren is used without 3tt after Qt^tn, go, walk ; fal^ren, 
drive, ride (in a carriage) ; teiten, ride (on horseback) : as xoix 
^xn^txi frajieren, we went to walk; tx fa^rt fpa^ieren, he drives out 
for pleasure, takes a drive, 

b. If two infinitives, or an infinitive and a participle come to- 
gether, the dependent word precedes that on which it depends ; 
that is, the order is the reverse of the English order : as id^ toerbe 
jle jlngett ]^3ten, I shall Jiear her sing. See also 59, 75 b, and 76. 

e. Any infinitive can be used as a neuter noun (10 c) : as ba^ 
Sefen ifl nu^Iid^, reading is useful. 

75. The past participle of verbs prefixes gf, with the following 
exceptions : — 

a. When the verb begins with an unaccented syllable, i, e. in 
verbs in ireti (iftetl), and those compounded with the inseparable 
prefixes it, ent (tmp), tx, ge, "otx, ^tx, »iber, and sometimes burd&, 
l^intcr, fiber, unter, urn, t>ott (see 95) : as incommobirt, from income 
inobiren, incommode; tx f^at fhtbirt, he has studied; wir ^aitn 
t>erfprod^en (from t^erfprcd&en), we have promised; tx ^at un5 be* 
fttd^t, he has visited us; umgeben, to surround and surrounded, 

h, SBerben when auxiliary of the passive (68), and the modal 
auxiliaries (80), as well as a few other verbs, especially (a|[en, let. 
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cause; fel^, see; ^ixtn, hear^ when used with a dependent in- 
finitive, which stands just before the participle. In all these 
verbs except tt>erben the participle is then changed to the same 
form as the infinitive. When used without a dependent infini- 
tive they have the regular form with ge» 

Examples : er ijl gcUc6t morben, he has been loved (but cd ijl 
fi^marg gemorben, it has become black); er ^at fortgel^en miijfen, 
(not gemuft), he has had to go away ; id^ %(At il^tt ttic^t reben 
^oren (instead of gel^ort), I have not heard him speak; to\x l^aben 
ed gel^ort; we have heard it. 

76. With l^orett; fel^en, and la jfen, an indefinite object (which 
may be called the subject of the infinitive) is often omitted, and 
the infinitive is then to be translated by the passive in English. 
A dative or accusative case may depend on the infinitive. 

Examples : ic^ %(At ed fagen ^oren, / have heard it said ; id& l^aBe 
i^m nie bic SBal^rl^eit fagen ^oren, / have never heard the truth 
told him ; but idft ^a6e i^tt nie bie SBa^rl^eit fagen ^oren, / have 
never heard him tell the truth ; er %Cii e^ (Idft geben laffen, he has 
had it given to him {has caused some one to give it to him); 
id& 6at i^n, ed brutfen jn laffen, Tasked him to have it printed; er 
Ifift |id6 nid^t floren, he does not let himself be disturbed. 

a. The active infinitive in German is in some other cases trans- 
lated by the passive in English, especially after fein : as toad i{l 3U 
tl^un ? what is to be done ? 

77. Impersonal Verbs are used in the third person singular 
with tt as subject. An impersonal verb in Grerman often corre- 
sponds to a personal one in English : as ed gelingt ii^m, he suc- 
ceeds. 

a. Intransitiye and other verbs are sometimes used impersonally in the passive 
or as reflexives: as ed n>trb geflopft, there is a knocking ; ed IDUrbe gefungen, there vxia 
tinging; ed f(^laft f((^ ^ter gut, one can sleep well here. 

h. The subject eS is sometimes omitted, especially when a personal pronoun 
dependent on the verb is put before it: as mi<^ friert or ed friert mt<^, lam cold. 
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78. The indefinite there is, there are, is translated by ed fliebt, 
governing the accusative: as t>oxt fllebt ed fluten SBein, there is 
good vnne there. 

79. When a simple, independent sentence begins with any 
other word than the subject, the inflected part of the verb is put 
next before the subject, infinitives and participles remaining at 
the end. Any adverb, or other modifier of the predicate, may 
take this position, for the sake of emphasis. The conjunctions 
unb, and; ober, or; ahtx, btU; benn, for, can stand before the 
subject without causing it to follow the verb. 

Examples : tx tegteitcte ml^ jum SBagen, or midi Bcglcitcte et 
3um SQaQtn, or ^um SQa^tn begleitete er mi6^, he accompanied me 
to the carriage; bic @onne »ar t>or menfgeh @tunben dVL^^t^axi^tn, 
or ))or menigen @tunben mar bie @onne aufgegangen, the sun had 
risen a few hours before; tx toirb feiner S^o^tcr biefen fdf^onen SRlnfl 
flefccn, or feiner 2:oci^ter mirb er biefen fti^onen Mn^ fle>en, or biefen 
f^onen Sling wirb er fefnet Sod^ter geben, Ae loiU give his daughter 
this beautiful ring ; er xodx geflern ba, a(er id^ fa^ i^n ntc^t, he 
was there yesterday, but I did not see him, 

a. The order in dependent sentences, which are introduced by a relative pro- 
noun, or adverb, or by a conjunction like thatf when, if, because, etc., is different; 
see 92. 

EXEBCI8E 14. 

(Give at least two orders of words for each sentence.) 

1. @r l^at mir el6en t)erfprod^en, mit nttr ind Sl^eater gu gel^en* 
2. 9)?orgen »irb er un^ t)erlajfen* 3. SBir l^aBen il^n nicftt lommen 
fe^en, aber mfr l^aBen feinen ffiagen gefe^en, unb er ijl gewif ba^ 
4. SBa« gfebt ed 9leued ? 6. Dft ^abe id^ il^n bavon reben l&6ren. 
6. ®eflern toaren Sleifenbe :^ier mit il^rem Siil^rer* 7. 3^6 l^abe 
nie etmad %t^n\i6^t^ be^au)>ten :^oren. 8. Sr erinnert fld^ nid^t, i^r 
fo Sttoa^ gefagt au l^aben* 9. @ie flnb f))aaieren gegangen* 
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EXEBCI8E 15. 

1. He still hopes to come to Berlin in the month [of] May. 
2. That is not to be believed. 3. Is there anything new to-day 
in the paper? 4. You have had your books bound in leather, and 
I shall have mine bound so. 5. He heard a stone fall into the 
water. 6. They will go to walk. 7. In winter it is pleasant to 
have a good fire. 8. He will attempt that to-morrow. 9. They 
have not yet visited her, but will doubtless soon do so. 10. Ber- 
lin does not please me. 

Modal Auxiliaries. 

80. These are bitrfen, be allowed, may, not dare; IBnnen, he 
able, can; mi^tXif like, be inclined, sometimes may ; ntii{[en, be 
obliged, must ; foQen, shall ; tPoUen, wiR, They are complete in 
conjugation, not defective like the English words, can^ must, etc., 
which accordingly cannot always be used in translating them. 
They follow the weak conjugation, but have several irregular- 
ities. The tenses not given in the following paradigms are 
regular. It will be noticed that the first four have the modified 
vowel in the present and imperfect tenses, except in the present 
indicative singular and the whole imperfect indicative. 

1. Durfeu, burfte, fleburft and biirfen. 

SUBJUNCTIVE. 
PRESENT. IMPERFECT. 

i* biirfe {^ biirfte 

bu bfirfefl bu burftefl 
er biirfe er biirfte 

t»ir burfen mir biirften 
i^r biirfet i^r biirftet 
jle burfen (!e biirften 



INDICATIVE. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


i^ barf 
bu barfjl 
er barf 


id^ burfte 
bu burftefl 
er burfte 


tt)ir biirfen 
i^r biirft 
fie biirfen 


»ir burften 
ll^r burfiet 
fie burften 
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2. ^ 


HBnnen, fonnte, 


gefonnt and !onnen« 


INDICATIVE. 


SUBJUNCTlVlfl. 


PRESENT. 


IMPEBFECT. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


ii^ fann 
bu fannfl 
et fann 


id^ !onnte 
bu fonntefl 
et lonnte 


Id^ lonne 
bu fonnefl 
et lonne 


id& fonnte ^ 
btt fonntcjl 
et fonnte 


toit f onnen 
i^t lonnt 
fie tonnen 


toit lonnten 
i^x lonntet 
fie lonnten 


mit tonnen 
f^t fonnet 
fie fonnen 


tott fonnten 
l^t fonntet 
fie fonnten 


3. 


atogen, mod^te, 


gemod^t and mogen. 


btt magfl 
et mag 


id^ mod^te 
bu mod^tefl 
et mod^te 


id^ moge 
bn mogefi 
et moge 


id^ mod^te 
t)u mod^tefl 
et mod^te 


toix mogen 
i^t moflt 
fie mogen 


mit mod^ten 
{]^t moc^tet 
fie mod^ten 


toit mogen 
i:^t mogct 
fie mogen 


mlt modbten 

i^t mod^tet 

fie miid^ten i 


4. 


SWttffen, ntttpte, 


gemnf t and mn{f( 


m* 


id^ mnf ' 
et ntup 


id^ muf te 
bu mu^tefl 
et mupte 


ld& mujfe 
t)u mujfcji 
et mujfe 


i6^ mu^te 
bu mu^tejl 
et mitpte 


»it ntuffen 
i:^t mu^t 
fie muffen 


mit muf ten 
if)t mngtet 
fie mupten 


tt)lt mujfen 
i^t mujfct 
fie mujfen 


tt)it mu^ten 
fl^t mu^tet 
fie miif ten 


5 


. ©ollen, fottte; gefottt and fotten. 


. f 


idgfoH 
t)u foUfl 
etfoU 


fd& fottte 
bu fotttcjl 
et fottte 


id& fofle 
t)tt fotteji 
et fottc 


ld& fottte 
bu fotttefl 
et fottte 


wit foHen 
i^x fottt 
fie fotten 


tolt fottten 
i^t fotttet 
fie fottten 


mit fotten 
i^t fottet 
fie fotten 


toix fottten 
i^t fotttet 
fie fottten 
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6. SBoHen, mollte, getooDt and mUtn. 



INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVE. 


FRBSENT. 


IMPERFECrr. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


id^mia 

bu miUfl 
er tola 


bu motttefl 
er moUte 


id^ moUe 
bu tooOefl 
er moUe 


id^ moUte 
bu moOtefl 
er moUte 


mir moUen 
ii^r moat 
fie moden 


tofr moHten 
ll^r woUtet 
lie mottten 


mir mollen 
i^r moUet 
fie moQen 


tt>ir woUten 
i^r modtet 
fie tooUten 



The infinitive forms are substituted for the regulax past parti- 
ciples geburft, gefonnt, etc., when a dependent infinitive accom- 
panies the auxiliary (cf, 75). Such a dependent infinitive fol- 
lows the simple forms, but precedes the infinitive forms, whether 
these are real infinitives or used as past participles : as td^ barf 
(fann, maQ, etc.) fel^en, / am permitted (am able, am inclined, 
etc.) to see; id& »erbe fefien biirfen (fonnen, mogen, etc.), I shall be 
permitted {be a^le, be inclined, etc.) to see ; id^ \^(k^z fe^en biirfen 
(fonnen, mogen, etc.), I have been permitted (been a^le, been in- 
clined, etc.) to see. 

They can all be used without a dependent infinitive^ most 
often with a neuter pronoun as object, when we generally supply 
an infinitive, such as do. Thus er fann ed nicftt, he cannot do it ; 
er ]^at e« gemupt, or er %ai ed t^un miiffeu, he has had to do it; cr 
fann lein Snglifdfe, he knows no English. A verb of motion may 
also be omitted when the sense is clear : as fie ^al6en nad^ .^aufe 
^emoKt, or nad^ $aufe gel^en moden, thsy have wanted to go 
home. 

81. The dependent infinitive is present, and l^aBen, have, is 
used with the modal auxiliary in phrases like er ^atte ed t^Utt 
fBnnen, he could have done it (he would have been ahle to do it). 
The English words can, could, may, might, mtcst, should, wotUd, 
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must be changed for other verbs which are not defective, in order 
to show the German construction : thus be able, posMle, may be 
used instead of can, may; be obliged, have, instead of must; 
ought, be expected, or desired, instead of should ; wish, be will" 
ing, instead of would : as er ^attc e^ t^un foUcn, he ought to have 
done it ; er l^fitte c« t^un miijfcn, he would have had to do it, 

82. The English may and might are translated by burfen, 
lonncn, and miigen, — by biirfen, when permission is meant : as 
barf iHn cd nt^xatn ? m>ay I take it ? by f onncn, when ability is 
meant : as er l^atte e^ i^vm fiinnen, he might have done it (if he had 
chxtsen to do it) ; in other cases usually by mogen : as bad mag n>a^r 
fein, that m/zy be true, SRo^en also means be inclined, like : as 
i(b maQ ed nic^t tiinn, I donH want to do it; i(^ mag i^n nici^t, 1 
dovHt like him. The imperfect subjunctive especially expresses 
a wish or desire : as i(!^ mod^te tvieber fort, I should like to go away 
again, 

a. The imperfect subjunctive bltrfte is sometimes used to qualify an assertion : 
as load toirflic^ ber Qatt fein burfte, which, very likely, is reaUy the case. 

b. The English can, may, followed by a passive infinitive, may often be trans- 
lated by laffen, with a reflexive pronoun and the active infinitive: as bad I&§t fid^ 
mac^en, that can be done {lets itself be done), 

83. The English must not is to be translated usually by nid^t 
bitrfen : as er barf ed nid^t tf^nn, he must not do it (is not allowed 
to do it). @r mup ed nid^t t^un is he is not obliged to do it, 

84. @otlen expresses that the subject is to do what the follow- 
ing verb signifies, that is willed or intended by some other 
person : as id& foil ed tl)un, / am to do it (/ am desired or expected 
by some one else to do it) ; er foil e^ ff^nn, he shall do it. 

SCoUen expresses a wish or intention of the subject, as follett 
does of some other person : as id^ ttJiH i^n fel^en, / will see him ; 
er »ill e^ lefcn, he will read it {wishes to read it). 
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The English shall and tviU are to be translated, according to 
the meaning, by merben (forming the future indicative), op foUen, 
tvoHen^ Thus, / shall goy he will go (futurity only), are \6^ toerbe 
ge^en, er »irb ge^en; Iwill go, he shall go, are i6^ iDiff gel^en, er 
foil gei^cn ; he will go (intends to go, corresponding to I will go) is 
er toiii gel^en. 

a. ©oUen in the third person is sometimes to be translated is said, are said : 
as er fofl fc^T rei<^ fein, he is said to be very rich. Soflen can be similarly used of an 
assertion : as fie tt>o0ten nic^td gel^ort l^aben, ihey said (irisisted) that they had heard 
nothing. ■ 

h. SBoHeid has sometimes the meaning he about to: as ber ital^n, ber eben O^ftopett 
iDoUte, the boat which was Just about to push off. 

85. SSiffen (mu^te, gemupt), know, is irregular in the same 
tenses as the modal auxiliaries, but its past participle is always 

gemuft. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 



PRE8FJJT. 


IMPERFECT. 


PBF-SENT. 


IMPERFECT. 


btt wei^t 
er toeip 


bu muptefl 
et ttjupte 


i^ n?iffe 
btt wiffefl 
er toiffe 


id^ muf te 
btt mitftefl 
er muf te 


toir toiffen 
i:^r »ipt 
fie wiffen 


mir mitpten 
il^r muf tet 
fie mupten 


toir ttJljfen 
f:^r ttjiffet 
fie ttjijfen 


»lr towpteh 
i^r Wttgtet 
fie mit^ten 



a. SBiffen is know in the sense of to he aware of, not to be igno- 
rant of; to know, in the sense of to be acquainted with, is fennctt : 
as i^ fenne il^n nx6^t, wnb weig awA nit^t, wfe er ^ei^t, / do not 
know him, and do not knotv what his name is either. 

86. In conditional sentences, when the condition is represented 
as contrary to fact, the imperfect or pluperfect tense of the sub- 
junctive is used. The conclusion has either one of the same 
tenses of the subjunctive or the corresponding tense of the con- 
ditional. In other conditional sentences the same tenses are used 
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as in English. If the conditional claase (protasis) comes first, 
the conclusion (apodosis) is usually introduced hy (o (not to be 
translated), and the subject then of course follows the inflected 
part of the yerb (cf, 79). 

87. In the conditional clause after tpentt, if, the inflected part 
of the verb is put at the end, as in relative clauses (cf, 42). But 
when two infinitive forms stand last, of which the second is for a 
past participle (t)iirfcn, fonncn, moQcn, miiffcn, foUen, woflen, laffcn, 
fel^en, ^oren ; see 75), the inflected part of the verb comes before, 
not after them. 

Examples: 3^6 mare frol^ {or wiirbe frol^ feln), toenn cr %xtx 
to'ixt, I should he glad if he were here; and with the same 
meaning, xotnn er ^ier »are, (fo) mare i^ frol^ (or »iirbc i&i frol^ 
fein) ; wenn er fommt, (fo) mirb er mi^ ^icr ftnt)en, if he comes 
he will find me here ; totnn er ed get^an l^Stte, (fo) i&atte er ed 
3^nen gefagt (or wurbe er e^ ^^ntn gefagt l&atcn), if he had 
done it, he would have told you so ; njcnii fie |!^ gejlern gctroffen 
l^atten, (fo) »aren f(e fn« %%^aUx gegangen (or miirbcn (!e xxi^ 
Sl^eater gegangen feiu), if they had m^t yesterday, they would 
have gone to the theatre ; loenn (!c ba^ Suc^ l^atte ftnbcn fonnen, 
(fo) ]^atte (!c e« gelcfen {or loiirbe |ic e« gelcfcn l^aBcu), i/ sAe 
ccmW Aave found the hook, she would have read it ; toenn er ed 
t>or gioei 3a^rett :^atte madden lojfen, (fo) l^atten »ir ed fcl^en 
lonnen, t/ he had had it m/ide two years ago, we could have 
seen it. 

A condition can also be expressed by beginning with the in- 
flected part of the verb immediately followed by the subject (cf 
79) : as l^atte er mir einen ©rief gefd^rieben (or totnn er mir efiien 
Srief gefd&rieben ^atte), fo tourbe ic& barauf geantioortct l)ahtn, if he 
had written me a letter, I should have answered it / l^Sttc ic^ 
nid&t fo laiige toarten mitjfen (or xo^nn ic^ nid^t fo langc ^tte marten 
mii|fen)y fo fonnte id^ fd&on ba fein, if I had not had to wait so long, 
I could he there already, \ 
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EXEBCI8E 16. 

1. SBenn er iaxan flebad^t ^attc, fo wilrbe er mix toal^rfd^efnlfd^ 
gcfd^rieben ^abcn ; a6er toieUcid^t ^at cr nid^t fti^reibcn moUcn. 2. 
3(i^ mod&te c« ti^un, aber id& lann e^ nicftt 3. Dad ijl etma«, »a« 
gefa^rllcb »crt)Ctt lonnte* 4 gr :^at ©Aulben gemati^t, bie fein 
8atcr :^at tcjal^lcn miiffen* 6. ©ie muf wcnigjlcnd t)cn Slnfang 
madden fonncn* 6. SBcitcr barf f^ nW^ t^errat^cn* 7. ffiic fott 
i^ bad toerjlel^cn? 8. SBenn id^ fpaaiercn gcl^cn motttc, fo mugte 
i(^ aUcin gcl^en. 9. gr :^atte cd gcwip ftnben lonnen, »enn cr nur 
etwad langcr gefud^t ^attc* 10. 2Sad wiirbe er fagcn, wcnn man 
i^n beim SBort m^mt ? 11. SBare er ba getoefen, fo ^atte iif f^n 
gefc^en* 

EXEBCI8E 17. 

1. He could never have done that if you had not helped 
him. 2. If he went tc^ walk daily, he would soon be quite well. 
3. If I could have told him all that you have said to me, he 
would have had to be silent. 4. He must not stay in this room. 
5. If the coachman drove more slowly, we could see the old trees 
in the forest better. 6. He will tell them the story if they wish 
to hear it. 7. He would like to hear her sing. 8. I will not 
carry this load farther. 9. The bill shall be paid. 10. If he had 
died there, no one would know it. 11. He might have taken the 
keys if he had wished to do so. 12. If the thieves had seen your 
umbrella, they would have stolen it. 13. Do you know that 
young man ? 

Verbs componnded with Prefixes. 

88. There are two important classes of prefixes that form com- 
pound verbs : inseparable and separable prefixes. 

89. The Inseparable Prefixes are (e, mi (tmp), tt, %t, t^tx, 
jft* Verbs compounded with these prefixes have no peculiarity 
in conjugation except that the past participle has no ge (cf, 75). 
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Thus t>erfj)red^ett, promise, from fprc(^cn, speak, has the principal 
parts ttcrfpreci^cn, ttcrfprac^, ttcrfpro^en, and the infinitive forms with 
gu are gu tterfprcd^en, tjerfproc^cn ju l^aben^ The inseparable prefixes 
never occur as separate words, and are never accented (cf. 6). 

a. In English also exist of course such prefixes, many of the 
same origin as the German inseparable prefixes. Thus for in 
forget, forgive, corresponds to n>er in ttergejfcn, )?erge6en ; be in be- 
think to be in bebenfcn* 

&. The prefix "be forms transitive verbs: as fol^tn, follow (governing the dative), 
befolgcn, follow (governing the accusative): as etne Slegel befolgen; ^egunfligctt 
favor, from gunftig, favorabl€; Ujammtxn, bevxiil, from jammerit, grieve; be* 
fampfen, Jtght with, from fampfcii/ struggle. ®nt (eiii|> in empfangcn, rcc«w y 
empfel^len, recommend ; empflnbcn, /ec/) generally expresses separation : as ent* 
ge^en, escape ; entfraften, weaken (from ^aft, strength), @v forms verbs transi- 
tive and intransitive from adjectives: as tthld^VX, grow pale (from Ma§, jToZe); 
erfl&ren, expZam (from Hot, clear)', and especially forms with verbs compounds 
signifying attainment by means of the action expressed by the simple verb : as 
crarbcitcn, to gain hy toork (arbciten, work); crfragcn, learn by inquiry (fragcn, ask); 
it sometimes means nearly the same as forth or at ; as ergtefen, pour forth. The 
meanings of ge are various and cannot be briefly given. tBev forms verbs from 
nouns and adjectives : as ueraltcn, flrow obsolete (from ttit, oW); »erant»orten, aw«^«r 
/or, he re^&nsihle for ({rom SlntWort/ answer); ©crflaTfen, strengthen (from flarf, 
strong). It sometimes corresponds to the English misj dis : as loerletten, mislead. 
3^* is generally like our in pieces : as gerbreci^en, hreaJc in pieces, 

90. The Separable Prefixes are really adverhs modifying 
the verh, and in English the corresponding words are not written 
as a part of the verh at all. Thus at in abbrecj^en, break off, 
corresponds to o^in English ; ttjcg in toegge^en, go away, to away ; 
3Uriid( in guriidfommcn, came back, to back; ein in eintrctcn, go in, 
enter, to in ; dU^ in audge^ett, go out, to out. The separahle pre- 
fixes when used alone are usually prepositions and adverhs of 
direction, especially compounds with l^tx, hither (expressing mo- 
tion towards the speaker), and i^in, hence (expressing motion 
away from the speaker) : as !^ereinfommen, come in (to the place 
where the speaker is) ; l^ineinfel^en, look in (to a place where he 
is not). 
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a. A verb compoimded with a separable prefix may of course develop new 
meanings : as aufl^e^en, l\ft up^ and also abolish (ein ®efe^ oufj^eben, to repeal a 
law). 

91. Tbe separable prefixes are always accented. They are 
written as one word with the infinitive and the participles, but iVL, 
if used, is placed between the prefix and the verb in the infinitive, 
and ge in the past participle also stands after the prefix : as 
anjufel^cn, to look at, angefc^cn, looked at With other or inflected 
forms of the verb the prefix regularly stands at the end of the 
clause : as cr wirt) c« bait) anfangcn, he vnll soon begin it ; tx ^at 
e« fd^on angefangen, he has already begun it; tx fangt ieft gtt at* 
ieiten an, he now begins to work. 

But if the personal or inflected part of the verb stands in the 
same position as after tt>enn, if (see 87), then the prefix stands 
just before even a simple form of the verb it accompanies, and is 
written as one word with it. In all cases the prefix has the prin- 
cipal accent : as menn er ed jc^t anfangt, if he begins it now ; ipenn 
tx e« geflern an%t\an^tn l^atte, if he had begun it yesterday ; xotnn 
tx e« geflern ptte axi\an^tn »oBen, if he had been, willing to begin 
it yesterday, 

a. A separable prefix may stand before an inseparable one: as fort^ejle^en, c(m- 
tinue to exist, ed be|!e^t fort, fortaubeflc^eit, fortfcejlanben. 

92. This position of the inflected part of the verb is the regu- 
lar one in dependent clauses, i, e. in all clauses beginning with a 
relative pronoun or adverb, or with conjunctions like bap, that ; 
aU, when; totil, because; ba, since (giving a reason) ; ob, whether, 
etc. : as t)er Wlann, ber ^ier am mciflen gerebet l^at, the man who 
has talked most here ; id^ fagte i^m, bag er e^ nid^t Ij^atte t^un 
foClen, / told him that he ought not to have done it ; aU id& i^xa 
geflern begegnete, when I met him yesterday ; iii fragte il^n, ob er 
ed flel^ort ^Stte, I asked him whether he had heard it ; totx\ er 
nid^t 3tt $aufe getwefen twar, because he had not been at home ; 
ba id^ i^tt nid^t l^abe fragen fiinnen, since I have not been able 
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to ask him; and with verbs compoanded with separable pre- 
fixes : berjenige, xoA&ttx c« angefangen Ij^aben »urbe, he who wotild 
have begun it; xotnn ic^ iii^t l^erau^gcfommen toiixt, if I had not 
come out {here) ; xif weifj, bafj er balb anfommt, J A:not^ f A^a^ Ae 
will arrive soon; aU er mit feinem greunbe guriirffam, wAe/i he 
came hack with his friend ; XotxX er jieben 3^ag !^ittge^t, because he 
goes (there) every day ; ba meine ©c^wefler ni^t fortging, since 
my sister did not go away ; id^ %aht xli^Xi ni(!^t gcfragt, eb er in ber 
©tabt mitbliebe, I have not a^ked him whether he would stay in 
town with (us) ; e« ifl toa^r, ba§ e^ f^on angefangen worben ijl, 
it is true that it has already been begun, 

93. Synopsis in the Indicative of the Verbal Phrase 

}tt arlietten anfangen, to begin to work. 

INDICATIVE. 
PRESENT. 

id^ fange 3U arbeiten an 

imperfect. 

i(^ f(ng su arlietten an 

future. 

Id^ »erbe gu arbeiten anfangen 

PERFECT. 

id^ ]^a6e gu arbeiten angefangen 

PLUPERFECT. 

i(^ l^atte 3U arbeiten angefangen 

FUTURE PERFECT. 

id& werbe gu arbeiten angefangen i^aben 

a. The infinitive with §tt in these cases may be considered as forming a tiew 
clause, and so come last: as id^ foitge je^t an, jtt orbciten, / now begin to work; 
er ^at je^t angefangen/ ju orbeiten, he has now begun to work. 
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Inflect for practice the verbal phrases: in Seriitt atilommett 
(auxiliary, fein), aTrrive in Berlin ; et»a^ gu t^un Ui^innzXi (begomt, \ 
begonnen ; auxiliary, ^(Atn), to begin to do something, ^HT 

94. List of some of the most important Separable Pre- 
fixes. 

a^f ^txoAf l^ittab, off, down ^tx, l^ierl^et, hither 

an, on, at mit, with 

auf, l^erauf, l^inauf, up nad^, after 

bei, by nieber, doion 

ba (bar), there iDor, fte/ore 

ba^in, thither iDOttei; »otit6er,2^a«^ 

eln, l^crein, Ij^inein, in (with a »eg, a«?ay 

verb of motion) 3U, to 

entgegen, towards, to meet iVLXud, back 

fort, forth, away ivi\axavcitxif together 

The compounds with \tx and l^in are used to designate the 
direction of motion: as l^etau^fommen, come out (where the 
speaker is) ; l^inauffel^en, look up (away from the speaker) ; bal^in*" 
gel^en (not bage^en), go thither, 

95. The prefixes burd^, through; l^intet, behind; fiber, over; 
unter, under ; uxtif around, about ; JJoH, full, are sometimes sep- 
arable and sometimes inseparable. They are separable and 
accented when they have the force of adverbs with the meanings 
given above, limiting the meaning of the simple verb ; inseparable 
and unaccented when the compound has a meaning of its own, 
often quite distinct from that of the simple verb. Thus l^in'ter* 
gel^en (^inter^ugel^en, ging l^inter, l^intcrgegangen) means /70 behind; 
but l^intergc'l^en (^interging', l^intergang'en) means deceive ; ijoClcn'*' 
ben (3U ijodcnben, »o(lcnbete, jjoHenbct), complete, but jjoH'gie^en 
(tjoHjugicgen, go§ tooH, »o(lgegojfen),^owrywZ?. 

SBiber, against, is always inseparaT>le and unaccented in com- 
position with a verb: as twlberfle'^cn (wiberjlanb', »iberjlanb'en), 
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resist ; but it is also used as a preposition governing the accusa- 
tive : as ^riittte fitr nnt> miter ben ©elbjlmorb, reasons for and 
against suldde. SBieber, again, is separable, except in wieber* 
l^o'len (ipieber^ol'te, toitUxi^olf), repeat ; toitf\>tt^okn (^oUe »ieber, 
ttjicbergc^oU) meskua fetch again. 

a. !D{i§, mis, amiss^ is sometimes treated as separable, but is almost never 
written apart from the verb : as int§'gW»erjle^en, to miswndeTstani ; er ini$)9(rfle^t 
mid^, ht misunderstands me. 

b. There are a few other compound verbs, in some of which the first part is 
separable, while .in others it is inseparable : as {latt'finben# take place^ ed flnbet 
flott, ftottgufmben, flottgefutiben ; ^anb^aben (^onb^obte, gel^anbl^abt), handle. 

EXEBCI8E 18. 

1. S^ »aren fo »iele ©olbaten in ber ©tabt, ba^ man i^nen laum 
audwei^en fonnte. 2. Sr wufite ed fo gefd^idt au )^erl6ergen, ba§ ed 
au^ bom fd^arfflen ^uge ttid^t entbecft morben ware* . 3. @oOte er 
tpieber bal^in juriidlel^ren, unb aum britten 9WaIe biefen langen ffieg 
auritdflegen? 4. ®ie eilte i^m tiaci^, unb fa^te i^n an ber ^anb* 
6. Sd giebt noci^ ein ^ittel, bap wit i^erfud^en fonnen. 6. @o fann 
er ni(i^t ^inaud, al6er wenn er mitfommen xoiU, werbe i(i^ i^m ben 
SBeg aeigen* 7. Sr iitergat H^vx ben Srief. 8. gr ifl nad^ SRiind^en 
abgereifl. 9. ®r »erfpradb, e^ a^aufd^relten, aber aU er anfangen 
woBte, muf te er fortge^en, nnb id^ tt>eifi nid^t, o6 er balb auritdlommen 
wirb. 10. Die 5Wad&t brad^te er fd^Iaflod aw. 11. ®t fagte, bafi er 
bie Ipr fd^neUer aufgemad&t l^aben twiirbe, wenn e« nidbt fo bunfel 
getoefen toare. 12. Die @tabt toar mit einer l^o^en 3Rauer umgeben* 
13. 3d^ litM t)iefe ©cibe bor, weir fie fd^oner au«j!e^t 14. ffial^* 
renb bed ^rieged biente er gegen bie Slujfem 16. Sr reitet an un* 
ferem $aufe botl6ei. 16. Sr wirb ed gewi§ t^un, ba er ed 3^nen 
»erfprod^en ^at /C 

EXEBCI8E 19. 

1. I do not know whether it looks pretty, because I have never 
looked at it. 2. He broke of¥ a twig from the tree. 3. He 
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brought it back when I told bim that you wished to see it again. 
4. He has already translated the first book, and will begin to- 
morrow to translate the second. 5. I think that he will soon 
fall asleep, for it is already ten o'clock, and he is very tired. 6. 
The sun rises at six o'clock. 7. The sun has set, and it is grow- 
ing dark. 8. He hastened to meet her, when he saw her coming. 
9. She ceased to sing, because she was becoming hoarse. 10. He 
was introduced to her. 11. That occurs very often. 12. My 
watch is fast, and yours is slow. 13. I tried to learn it, but it 
was too hard for me, and I finally had to give it up. 14. He 
looks very dejected. 15. He arrives to-day, and will pass some 
months here. 16. I do not know whether he will return. 17. I 
told him so, since I knew that you wished to go with [us]. 18. 
We sat there long together; at last one of the others came in, 
but he went out again immediately, since he saw that you were^ 
not there. 7> 

Adverbs and Prepositions. 

96. Adverbs corresponding to adjectives have been already 
considered under adjectives, and some used as prefixes have been 
given under the separable prefixes (90, 94). 

a. To the positive Qtxn, willinglyy correspond the comparative 
and superlative licber, am licjjlen ; to Salt, soouy z^zx, am el^eflen ; 
oft, ofteny has gfter, am oftejlen. 

97. A number of adverbs are formed with the endings etl^ 
and I : erjlend, firstly ; a»eiteiid, secondly ; etc. ; linfd, on the 
left ; ted^td, on the right. 

a. Some adverbs, as fd^on, already ; crfl, first, only, are used 
idiomatically ; for these a lexicon should be consulted. 

98. Prepositions govern the genitive, dative, and accusative 
cases. A few govern sometimes the dative and sometimes the 
accusative. 
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99. The prepositions governing the genitive are : — 

flatt and anjlatt, instead of ^ie^feit(^), an this side of 

l^alber (^albcn), for the sake of jienfeit(^), on that side of beyond 

aufierl^alb; without^ outside tro^, in spite of (also with the 
Innerl^alb; within dative) 

oier^alb, db(yve urn ♦ ♦ ♦ »inen,/<7r the sake of 

unter^alb, behw ungcaAtet, notwithstanding 

haft, in virtue of itnfetn (unweit), not far from 
lanfl^, along (also with the dative) Jjermofle, in virtus of 

laut, a^ccording to walj^renb, during 

mitUU (mitteljl, ttetmitteljl), by wcgen, on account of 

means of Sufolfl^z in consequence of 

Examples : aufjetl&alb ber ©tabt, outside tlie town ; urn i^xtx 
ftittber wiUen, /or the sake of her children ; wa^renb biefet ^tii, 
during this time / jcnfcitd bcr ©erge, beyond the mountains, 

a. The genitives of the personal pronouns with l^alben, tuegen, 
urn ♦ ♦ ♦ tPiUen, are written mcinet^alfcett; beinctipegen; urn unfert* 
widen, etc. 

b. $albet (l^alben) always follows its case; ungead^tet, tpegen, 
and jufolge may do so. Urn . ♦ . tDilleti takes the genitive be- 
tween the two parts, as the examples show. 

c. ©tatt and atiflatt govern also the infinitive with 311 : as an* 
flatt ein 8ieb gu flngen, instead of singing a song. 

100. The prepositions governing the dative are : — 

and, out of from ntit, with 

auper, outside^ except XiCi&i, aft&Ty to, a^ccording to 

Wnnen, within (of time) nad^fl, next 

iei, by, with nebfl, together with 

entgegen, against fammt, together with 

gegeniibcr, opposite fcit, since 

itmci^f according to Don, of from, by 

iUi6^, like in, to 

3U»lbcr, contrary to 
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Examples: awfer mix, exeept me ; Wnnett eitiet <Stunt^, tvithin 
an hour; bei il^m, with him, at his hotise; ttnd gegenuber, oppo- 
site us ; nad^ ber Slrbeit, after work ; nad^ Serlin, to Berlin ; nad^ 
meiner SReinung, or meiner 9Weinung nad^, according to my opinion; 
feit 3»ei 3<x^^^n,/or (^t/w^) two years. 

a. Sntgegen, gegenuber, ^^mi^, and gumiber usually follow the 
noun ; nac^ and flleid^ may either precede or follow. 

b. The English to, denoting motion towards a place, is nad^ ; 
towards a person is gtt : as er reifl nac^ 9>arid, he travels to 
Paris ; er f ommt ju un^, Ae co??ie5 to us or to owr house^ 

c. After the noun governed by au€ sometimes stands l^etaud or 
l^inau&f indicating the direction of motion : as an^ ^em ^^aufe 
l^eraud, ow^ of the house. 

d. The present tense of the verb is used with feit, where we 
use a past tense : as er tov^nt feit etntger 3^tt l)ier, he has been 
living here for some time (and is still living here). 

101. The prepositions governing the accusative are : — 

bid, tiU, as far ew o^ne, without 

bur^, through, by um, about, around 

fur, /or tpiber, against 

gegen (rarely gen), against fonber, without 

Examples: burd^ bie 9Rauer, through the wall; fur fie, /or 
her; o^ne ^xot\\t\, without doubt; vlvx ben S3aum, around the 
tree. 

a. The usual word for without is o^tie; not fonber, which is 
rare in prose. 

b, D^ntf without, and ttm, in order to, govern also the infini- 
tive with gu : as ol^ne etwad gu fngen, without saying anything ; 
rxm ed gu befommen, in order to get it 

102. The following prepositions govern sometimes the dative, 
sometimes the accusative : — 
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an, aty on, to ttcben, beside, by 

auf, on, upon fiber, over, above 

l^inter, behind nnttx, under, avioJig 

in, in, into »or, before 

Smifd^en, between 

a. The difference between the two cases here is, that the dative 
simj^ly indicates rest in a position, while the accusative marks 
the limit of motion : as in bem Jfxxufe, in the house ; ind ^du^, 
into the house ; untcr bem 95aume, under the tree; unter ben 
S3aum, under the tree (i. e. to a position under it). After a verb 
of motion accordingly, and whenever motion is implied, the accu- 
sative is usually emj)loyed ; after other verbs, the dative : as er 
P^t an bem 2:ifd&, he sits at the table ; er fe^t f!d^ an ben Sifdfe, 
?ie seats himself at the table ; bie glaf^e jlel^t auf bem 95rett, 
the bottle stands on the shelf; er flettt bie glafd^e auf ba« Srett, he 
puts the bottle on the slidf: bie SSlumen liegen in bem ^orbe, the 
flowers are lying in the basket ; er legt fie in ben ^orb, he lays 
them in the basket. 

b. Compounds with ^er and l^in may follow the accusative to 
indicate the direction of motion : as in ben SBalb l^inein, ittto the 
forest. 

c. The English to is sometimes to be translated by another 
preposition in Grerman: as in^ S^^eater, to the theatre; in bie 
^ircfee, to church, etc. For the German preposition with the 
dative in such cases the English uses a different preposition : as 
in bcr ^ird^e, at church. 

d. A week (two weeks) from to-day is l^eute fiber ad^t Sage 
(vierje'^n 2^age) ; a week {two weeks) ago yestet^day, geflem »or 
ad^t ZaQtn (tjierje^n Za^tn) ; three years ago, i>ox brei 3^^^^^ n. 

e. From under is Uttter with the dative, with f^tnvt following the noun : as ba^ 
^tnb fam unter bem %\\^t ^^tro^x, the child came ouifrom mider the table, 

/. Ueber in other than local relations usually has the accusative : as jtber etW 
fi^reiben, to write upoti sotne sufy'ect. 
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EXEBCI8E 20. 

1. ©er Setter er^ielt no6:^ einen SSrlef »on i^r, tooxin pe i^tt iat, 
px if^v gu fommen* 2. Sr f^at bad Stib gemalt, bad @ie in ber 
5Wifc6c l^inter bem toti^en SSor^ang in feinem 3i>««t^if entberft ^aUn. 
3. Sr :^at fie in ii^rer Ainbl^eit an^ bem geuer gerettet, ift abet an 
ben SBunben geftorben, bte er babei em^fangen ^at. 4 SBir fagten 
i^m, bag et einen fci^Ie^ten ©etrauci^ »on feinem ®elbe maijm 
tonxU, tpenn er fo »ie( faufte* 5. ®ie l^iiteten flc6, feinen 5Wamen 
t>or il^^r gu nennen, ober f!e fonft an xf^n gu erinnern. 6. ^uger 
if^x fonnte 9liemanb bie grage beantworten* 7. Sr ijl iiter bie 
Srnde, unb burc!^ ben SBalb geritten^ 8. 9Ran fann nii^t »on ber 
8uft leben^ 9. Unter ^au^euten ift e« fo ber Oebraud^* 10. g« 
»urbe neben mi6^ geflettt, unb ®ie fonnten e« aud^ fe^en, ba ®ie 
mitn mix fagen. 11. Sro^ il^rer Semit^ungen ift ed i^nen nic^t 
gelungen* 12. St fd^eint gar ni6^t an fie geba^t gu l^aben. 

EXEBCI8E 21. 

1. If you had been standing at the window, you could have 
seen her sitting under the tree. 2. Without his help you could 
do nothing. 3. He saw the bird fly out of the cage when it was 
opened. 4. He sat down on this chair because he could find no 
other. 6. Not far from the town is the village where I pass the 
summer. 6. He arrived three hours ago with my brother and his 
friend. 7. She will have to stay on account of her sister's ill- 
ness. 8. The swallow flew over the house. 9. Your books are 
lying on the floor. 10. Instead of a letter he sent a telegram. 
11. He stands behind the tree in order not to be seen by us, but 
I know that he is there. 12. I saw him coming out from under 
the trees. 13. He stayed at home instead of going to church. 
14. This girl has been ill for three months. 15. He arrived two 
weeks ago, and will leave us a week from to-morrow. 16. He 
stood on the bridge and looked down into the water, where he 
could see the swans. 
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Conjunctions. 

103. The conjunctions are most conveniently classified accord- 
ing to their effect on the position of the personal or inflected 
part of the verb. There are three classes, according as this 
position remains unchanged, or as the inflected part of the verb 
stands before the subject, or at the end of the clause. 

104. The conjunctions meaning andy or, Jmt^for (unt», ober, 
after, fonbern, allein, ^awxC), leave the position of the verb un- 
changed : as cr ijl angcfommcn, unb \^ ^^^t \\x\. flcfel^en, he has 
arrived and I have seen him ; after i^ l^afte i^tt ttici^t flcfel^en, httt I 
have not seen him, 

a. ^ber can stand also between the subject and the verb, or even after the verb: 
as x^ aber ^abe t^n ni&ii gefel^en or \d^ :^abe t^n aber nx^X gefe^en. 

h. @onbern is only used after a negative, contrasting what follows with what 
precedes : as nid^t er, fonbern fie, not he, hut she. 

105 A number of words strictly adverbs are often used as con- 
junctions ; when they begin the clause they, like other adverbs, 
cause the inflected part of the verb to precede the subject. Such 
words are aufjerbem, besides ; bann, the^i; balder, barum, therefore; 
aX^t^r accordingly ; folglid^, consequently; fonfl, else^ otherwise; 
bejfenungeac^tet, nevei^thdess ; bod^, yet; inbejfen, however; »iel* 
nte!^r, rather, etc. : as barum ijl er gefomraen, for that reason he 
has come ; folglidfe ttjcrbe id^ i^n nic^t fe^en f onnen, consequently I 
shall iwt he able to see him, 

o. Some of these words approach in meaning the words for Jmt (104), and they 
and a few others sometimes occur at the beginning of the clause without causing 
any change in order. 2)odb, hut, yet^ and olfo, accordingly^ are especially com- 
mon : as bodb i<^ J^fiS ^^ ^^^^' ^^ ^ ^^ *"^^ know. 

106. All conjunctions introducing dependent clauses caujse the 
inflected verb to stand last, or nearly last in the sentence, as 
already explained (87). The most important words of this class 
are the following ; — 
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aUf when, as, than feit, feitbem, since 

Bettor, before fo oft (ale), as often as 

ii€, until fobalt) (aid), as soon as 

ba, since, as ungea^tet, notwitftstanding 

bafi, that, in order that tt)a|>rcnb, while 

bamit, in order that toann, when 

e^e, before mnn, if, when 

faUd, in case wenn ♦ ♦ ♦ arxi^, although 

ittt>em, while, as wenti gleid^, toenn fci^on, although 

ic, ^Ae (see below, c) toeil, becatise 

naci&bem, a/j5er toie, how, as 

ob, whether, if toe^l^alb, wherefore 
obfllei(i&, obfc^on, otwol^l, a^ toedwcgen, /or w;Aw;^ reason 

though toofcrn, iw case 

Examples: nad^bem id^ ed ge^Srt ^atte, after I had heard it; e^c 
er mid^ ^atte fel^en fonnen, before he had been able to see me; 
obgleid^ er balb fommen tolrb, although he will come soon. 

a. Slid may precede the verb immediately when this is put first 
to express a condition (87) : as aid loare er gUidflid^, as if he were 
happy, 511 d after an adjective or adverb preceded by fo may be 
omitted ; the verb then stands at the end of the clause, and this 
shows that aid is omitted : as fo grof (aid) ed ifl, large as it is ; 
but fo grof ifl ed, it is so large ; fobalb er nac^ $aufe fommt, as 
soon as he comes home; but fobalb toirb er niit loiebertommen, he 
will not come again so soon, 

h. In words for although the paitts are sometimes separated : as o( er glei(^ xd^t 
ba i% although he is Twt tfiere. 

c. The English the . . . the, with a comparative in each clause is 
translated by je * . ♦ ie, {e ♦ ♦ ♦ beflo, or Je . ♦ . urn fo: as jc longer er 
fud^te, {e loeniger fanb er, the longer he searched the less he found, , 
The first or dependent clause has the verb last ; the second or 
principal clause has it before the subject. 

d. All relative words cause this position of the inflected part of 
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the verb, whether pronouns, adverbs, or conjunctions. They 
must be carefully distinguished from the interrogative words of 
the same form, which cause this order only when introducing a 
dependent sentence : as ^a^ $au0, mo er gemol^nt i^at, the house 
where he has lived ; wo ^at et getoobnt ? where has he lived ? 
iil frage i^n, wo er gewo^nt ^aX, I ask him where he has lived. 

e. Compounds of ba, it must be remembered, have also a de- 
monstrative meaning; if they then begin the clause, the in- 
flected part of the verb must precede the subject : as tamit fann 
et nid^t t)iel madden, with that {therewith) he cannot do much ; 
but bamit er ed fel^en fann, that he may be able to see it, 

f. If the dependent clause comes first, then the inflected part 
of the verb begins the principal sentence, and the subject fol- 
lows : as fobalb er jUTitcftommt, toerbe id^ fortge^en, a^ soon as he 
co^tnes back I shall go away; obgleid^ er mid^ no(^ n\6^i gefel^en l^at, 
(fo) wetj er bod&, bag id& ^ier bin, although he has not yet seen 
msy still he knows that I am here. 

EXEBCI8E 23. 

1. Sr toartet, (id bet 3^9 fommt. 2. Obgleid^ er ed nid^t t^un 
tooUte, l^at er ed tf^nn miijfen^ 3. 3e mel&r er uUx biefen fon* 
berbaren SorfaQ nad^badbte, ie toid^tiger toarb if)m bad S3i(b, bad er 
entbecft l^atte, unb je ^jeinlid^er unb brennenber toarb bie Sleugierbe 
Itt i^m 3U loijfen, loer bamit gemelnt fei» 4. ©ie ^erriegelte bie 
S^iir, »ei( nad^ feiner Slnfunft bic^ Ungludflid&en au retten fein 
anbered SRittel war; weil fie ben Xamp^, ben bu nnfe^Ibar einge-* 
gangen toarefl, bermeiben, unb Qtit gewinnen woUte, bid wir, bie wlr 
fd^on l^erbeieilten, beine SSefreiung mit ben SBaffen in ber ^anb er* 
atoingen fonntem 

EXEBCISE 23. 

1. As soon as he saw the young artist coming of whom he had 
heard so much, he went out into the garden, where he could be 
alone with him. 2. The longer he stays here, the dearer he 
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becomes to us all, who three weeks ago did not know him. 
3. He asked her when she would like to begin. 4. He has not 
yet found the knife, which was lost some time ago. 6. Although 
he told me that he never would have bought the house, I know 
that it has been sold. 6. After he had told us that, he was 
silent. 7. While the children were playing together in the gar- 
den, their mother was writing a letter. 8. It shall be finished 
before he comes back. 9. He says that he will go to church 
to-morrow. 10. They told him that they would have had it sent 
to him, if they had known where he lived. 

Additional TTses of the Forms of Vonns, Pronouns, 

and Verbs. 

107. Masculine and neuter nouns expressing measurement of 
quantity have the singular form after numerals : as 3mei 3u§ lang, 
two feet long ; fed^« 3^0 btelt, six inches wide. But feminine 
words ending in e take the plural form : as jtDci 9WeiIcn, two miles ; 
»iet Sllen, four ells ; but ^e^n 9)Jar!; (a sum of) ten marks, 
though 9Rarf is feminine. 

A following noun designating what is measured takes no case- 
ending unless preceded by the article or a demonstrative word : 
as t)ier |)funt) %U\\6^yfour pounds of m^eat ; ymd ©turf Srob, two 
pieces of bread; brei Du^enb fytrnttUf three dozen shirts; but ixozi 
5)funb biefe^ 3:^cc^, two pounds of this tea; tin 5)funb t)e0 felnflen 
®oIbed, a pound of the finest gold. 

a. If the second noun is limited by an adjective only, the genitive may be used, 
or the same case as that of the first noon : as tin Q)(ad frifd^ed Saffer, a glass 
of fresh water; eitte glafd^e guten SGBcind, a bottle of good mne. 

6. If individual objects are referred to, the plural is used after pumbers : as 
f((i^d Q)(dfer, six glasses (without regard to what is in them) ; fed^d ®lai, enough 
(water, wine, etc.) to Jill six glasses, 

c. Expressions of time have the plural form : as brei ^CLfyrtf three years. 

108. In the predicate after merben and madden the dative with 
gu is often used where the English has no preposition : as ^um 
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®})rid^t»ort mx't>tn, to become a proverb; Ut Stonii mai^tt if^n gtt 
feinem ©unfUing, the king made him his favorite. 

109. The genitive may depend on a noun, an adjective, or a 
verb, in the last case usually in connection with an accusative : as 
timx (3a6^t Qmi^f sure of a thing ; ^tmaiit) einc^ SSerbrcci^en^ an^' 
tia^tn, to accuse one of a crime. For the genitive dependent on a 
noun may often be substituted i>on with the dative, like of in 
English : as tcr RonxQ van <Bpan\tn, the king of Spain. 

a. For the genitive with prepositions, see (99). 

110. The genitive is sometimes used adverbially : as gtii(f (ic^er 
SBcife, fortunately {in a fortunate way). It often expresses 
time (cf 114): as eined Xage^, one day; ?lbenb^, in the even- 
ing, 

HI. Besides the ordinary use of the dative as indirect object 
in connection with an accusative, it is used with some verbs in 
German which are transitive in English : as et ^alf i()m, he 
helped him ; eincr Slcgel^ folgen, to follow a rule. 

a. It often depends on an adjective : as bad ifl ^m nid^t flat, 
that is not clear to him. 

b. The dative is often found depending on the verb where we 
should use the possessive : as id^ flucf mit fafl ble Slugen ani, 
I almost look my eyes out. 

c. For the dative with prepositions, see 100,^ 102. 

112. The accusative is the direct object of a transitive verb, 
and sometimes depends on verbal phrases in which the verb is 
intransitive : as id^ bin ed mubc, / am tired of it ; fobalb er fie 
anpd^tig wurbe, cw soon as he caught sight of her. This construc- 
tion is commonest with neuter pronouns. 

a. For the accusative with prepositions, see 101, 102. 



GERMAir GRAMMAR. 65 

113. Extent of time or space is expressed by the accusative : 
as t)en Qan^tn Za^ atbeiten, to work all day ; eincn gttfi breit, a 
foot wide / ^en S3erfl l^inab jleigen, to descend the mountain. 

114. Time when is expressed by the accusative : as jeben %Ci^, 
every day ; et f am benfelben 5lbenb, he came the same evening y 
ben 28ten ^ai 1863, May 28, 1863. The accusative of time 
when is more definite than the genitive (110), and must be 
accompanied by one or more limiting words. 

115. The accusative is sometimes used, especially with a participle, to express 
an accompanying circumstance, where in English t(n7^ would generally be used : as 
dn !D{dbd&en fl^t am ^eitfler, ben J(opf auf ben ^rm geflu^t, a maiden aitaai the win- 
dow with her head supported on her arm. 

EXERCISE 24. 

1. Diefe Slafd^e ^att fc(i&« ®Ia« SBein. 2. Da^ ^cet t)c« *6nig« 
»ar 35,000 5»atttt jlarL 3. gi8 fojlet nur ge^ti aRart. 4. ®le ifl 
eitt ^lnt> »ott aci^t 3a^ren» 6. Son ben t)rei iRie^ 9)apier, t)ie id^ 
mit )^or loier^el^n Xagen fattfte, ffnb nur ))iet 93ud^ itbtig. 

. EXEBCISE 26 

1. He has in his cellar four casks of beer. 2. She drank yester- 
day three cups of coffee, and her silver, who never drinks coffee, 
would have liked to get a cup of tea, but tea was not to be had. , 
3. They drink every day two bottles of this wine. 4. I have 
here five quires of paper. 5. That was communicated to us the 
first day after his arrival. 6. He stayed a whole month in the 
town, but he found nothing in it which pleased him. 7. The \ 
island is four English miles long and three wide. -^^ 

\ 

116. The indicative and imperative moods present no difficulty, 
being used as in English (but see 58). 

117. The subjunctive is often used to express that the state- 
ment is not one which the speaker or writer makes on his own 
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authority, but one which he simply quotes : as er fagtf , baf er 
Iranf fei^ he said that he wa^s ilL A verb introducing indirect 
discourse is not necessary ; the subjunctive alone can convey the 
idea that the statement comes from another person than the 
speaker : er twoHte nid^t tonimtn, »eil tx nid^t ganj toof^l »are, he 
would not come beeatise (as he said) he was not quite welL Tlie 
indicative would imply an assertion of the truth of the statement. 
The tense used may be either the same as it would have been 
in direct discourse, or after a past tense, the imperfect (or pluper- 
fect) subjunctive may be used instead of the present (or perfect) : 
as er fagte, bap er ni^t gan^ tool^I fei or toaxt, the direct discourse 
being : i(^ Mn nxd^t gait) tool^I ; and so getoefen fei or getoefen tvare, 
after a past tense. 

a. An imperfect subjunctive sometimes stands alone in this use without appar- 
ently depending on anything : as er Wdre franf ? do you mean to say he is tilt 

h. After a verb of saying, bap introducing indirect discourse is 
often omitted, and in consequence the inflected part of the verb 
does not stand last but comes next after the subject. The mood 
used is almost always the subjunctive: as er Itep mir fagen^ er 
tonne (or Wnntc) ^eute nic^t gu un^ fommcn, or er licp mir fagen, 
bap er \jt\xit ni(6t gu un« fommen fonne (or fonnte), he sent me 
word (that) he could not come to us to-day. 

c. The use of the subjunctive in conditional sentences, and the use of the con- 
ditional which corresponds to our auxiliaries wovld and shotUdf have already been 
explained (86). 

118. The subjunctive is sometimes used to express a wish. 
The imperfect and pluperfect are used of wishes the realization of 
which is not anticipated. Examples : bad gebe ®ott, God grant 
it ; njaren toix nur »ieber ba, would we were only there again (if 
we were only there again) ; idb woCIte, er »are in |)arld gebtieben, 
I wish (lit. I would) he had stayed in Paris, 

119. For the use of the infinitive with or without gtt, see 74. 
The English construction of a preposition followed by a parti- 



GEBMAN 6RAMBCAB. 67 

cipial form in ing corresponds to the infinitive in German after 
anjlatt, jlatt, o^nt, urn (99 c, 101 b). If the English has another 
preposition the phrase is generally to be translated by a compound 
of the German preposition with ba, and then a following clause 
beginning with baj, or a different manner of expression is chosen : 
as er »irt) bafiir bejlraft, baj er e^ tf^at, he is puiiished for having 
done it ; er brad^te ed taburd^ ^u @tantie, ba^ er mel^r Uia^itf he 
brought it about by paying more* 

Even without nvx the infinitive may express purpose : as er 
(je^t, cinctt greunb gu U\ud)^n, he goes to visit a Jriend. 

120. The English present participle is often to be translated 
by a clause introduced by a relative word or a conjunction, espe- 
cially inbem^ while, a« ; the present participle being much less 
used in German than in English : as inbem er fo fpra^, flant er 
auf, so speaking, he rose. 

121. The past participle is used with lommen and gel^en, ex- 
pressing manner, where we should use the present : as er fam ge« 
laufen, he came running, 

a. The past participle is sometimes used in an imperative sense : as aufgepa§t I 
attention/ 

122. The tenses are used generally in German as in English, 
but there are variations in the use of the imperfect and perfect 
tenses in the two languages, the latter often being used where we 
should use the imperfect : as er i jl gejlcrn angefommen, he arrived 
yesterday. 

a. When both present and past time are referred to at once, 
the German uses the present tense where the English has the per- 
fect : as er ifl fd^on ian^t ba, he has been there a long time aU 
'^eady {and is there still). Similarly, cr toax f(^on lange ba, he 
had been there a long time (cf. 100, d). 

5. The present tense is used as a historical pre«int, as in English : as uttettt^ 
f^loffen unb ttngen)i§ f^toeigt tie ganje l^erfammlung, irresolute and uncertain^ the 
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whole aaaemUy U silent It is also often used in a future sense : as in einettt ^cif^xi 
tommt tx toitbtx, in a year he will come again, 

c. The auxiliaries of tense ^aben and feilt are sometimes omitted, most often after 
a participle at the end of a dependent clause : as ber Srief, ben er geflem er(^aUen 
{^a\)f the letter he received yesterday ; nac^bem er angefommen (war), after he had 
arrived, 

EXEBCI8E 26. 

1. Die a»ette Sefung bed ©odaliflengefe^ed tourbe in ber l^eutigen 
©i^ung fortgefe^t Der erjle S^ebner erflarte, baj ber ^ampf, ben 
man einmal angefangen, burc^geful^rt werben miijfe ; er fei ber 2Kei* 
nung, ba^ energifc^e 9Ra§regeIn ergrtffen merben miipten ; maw burfe 
ber Sflegierung feine 9Kittel »erfagen; aber e« fei gang falfci^, »entt bad 
5)uMifum meine, man tl^ue bem ^aifer unb ber 3^egterung einen ®e* 
fallen, wenn man feine ©ocialbemofraten toi^U ; ed fei gang glet(^* 
gultig, ob brei ober »ier ©ocialijlen gewa^It wiirben ; Sinflup murben 
f!e niemald geminnen. 2. @r foQ geantmortet ^aben, bap er bie 
©ad^e uberlegen mode. 

EXEBOISE 27. 

1. He asked me why I had not been willing to do it. 2. He 
said he would explain the matter as soon as he could ; he had not 
yet spoken with you about it, but would try to do so before you 
went away. 3. If you wish to have more money you can get it 
by selling your house. 4. I received a month ago a long letter 
from my friend who is now in Rome ; he said he had been there 
for three weeks, and wished to stay a month ; he had spent a 
week in Florence, but had not been able to see much of the 
city, because it rained almost every day ; in Rome the weather 
was very fine. I think I shall receive a second letter from him 
in some days. V^ 

Order of Words. 

123. The most important rules for the order of words have 
already been given ; l^t a brief summary of the rules is given 
here for convenience of reference. 
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124i The Simple Declarative Sentence, beginning with 
the subject. The subject with all the words modifying it stands 
first, and is immediately followed by the verb, or if the verb is 
formed with the aid of auxiliaries, by the personal or inflected 
part of the verb. 

Participles, infinitives, and prefixes stand at the end of the 
clause ; their order is usually the reverse of the English order, 
being determined by the principle that the dependent word pre- 
cedes that on which it depends ; the prefix is written with its 
infinitive or participle as one word. 

The objects of the verb, adverbs and other modifiers of the 
predicate, precede infinitives and participles, but not the in- 
flected part of the verb ; they cannot stand between this and the 
subject. As to their position a dative generally precedes and a 
genitive generally follows an accusative (but a pronoun in the 
accusative usually precedes a noun), an adverb of time comes 
before one of place, and other modifying words stand last. 
Adverbs do not necessarily stand after nouns. 

Examples: ©er greunb \6^xith ntir einen Srief, ^at mir einen 
Srief gefcbrieben, toirt mir einen Srief \6^xtibtn, wirb mir einen S5rief 
gefd^rieben l^aben, my friend vrrote me a letter, has written me a 
letter, etc. ; er jleUte O^n ber *£)amt *oot, ^at i^n ber Dame ^orgejletlt, 
tt)irb i^n ber 'Sximt ^orjleCIen, ac, he introduced him to the lady, 
etc. ; er Hagte ijn tim^ SJerbre^end an, ^at i^n etne« Serbred^end 
angeflagt, k., he accused him of a crime, etc. ; er ^at bem greunbe 
geflern einen Srief {or einen SSrief gejlern) gefc^rieben, he wrote his 
friend a letter yesterday ; er tt)irb morgen fleijig arbeiten, he wUl 
work diligently to-morrow ; e« ttjirb balb gefd^rteben »erben (ge« 
f^rieben worben fein), it vnll he {have been) written soon; ic^ 
motibte f!e flngen ^oren, I should like to hear her sing ; ic^ ^abt 
etwad mac^en lajfen, I have had something made; ber gr^unb, ber 
mitgel^en tooDte, ifl no(^ ni^t gefommen, the friend who wished to 
go with us has not yet come. • 

a. The words for and, or, but, for (unb, ober, aber, aOein, fon- 



70 GERMAN GRAMMAR. 

bern^ and sometimes \>t>i^, ober); can begin the sentence without 
causing any change in order. Slber can even stand between the 
subject and the verb, or after the inflected part of the verb : as 
aber er ifl nic^t abgrreifl, er aber ifl ni^t abgereifl, er ifl aber ni^t ah* 
gcreifl, ftw^ he has not departed, 

125. The Inverted or Question Order. In any such 
sentence as those given under 124, any word in the predicate 
may begin the sentence. The position of the other words then 
remains unchanged, except that the subject is put after the in- 
flected part of the verb. Only one such word or phrase can be 
put first. Any adverb or word not belonging to the subject (ex- 
cept a word introducing a dependent clause ; see 126) when put 
first causes this order ; so, for example, the word ed when corre- 
sponding to the English there (32). But pronouns usually stand 
next to the inflected part of the verb. 

Examples: feincr ®(j^tt)efler fd^rieb ntein greunb einen Srief, 
i^at mtxn %xtnrCt cinen 95rtef gefc^rieben, k., Twy friend wrote his 
sister a letter, etc. ; einen S3rlef fd^rieb mein greunb feiner ©^wejler, 
einen Srief fc^rieb mir ber greunb, einen Srief l^at er mir gefc^rieben; 
eined Serbrec^end ifl er t)on ben Slnberen angeflagt toorben, or "oon 
ben Slnberen ifl e^' eiued SSerbrec^en^ angeflagt morben, he has been 
accused hy the others of a crime. 

Even a participle or infinitive may stand first for emphasis : 
as fommen »irb er ^eute nicbt, he wiU not come to^ay ; gefel^en 
l^abe ic^ e0 fcbon, / have already seen it, 

a. This is the order in English as well as in German in ques- 
tions : as ^at er e« gefunben ? has he found it? wo ^at er e« ge* 
funben ? where has he found it ? unless the interrogative word 
is also the subject : as xotx ^at e0 gct^an ? who has done it ? 

b. When a dependent sentence precedes the principal one, the 
latter has this order, just as when a single word or phrase begins 
it : as o^gleici^ er »iel ju ti^un i^atU, ifl er mitgegangcn, although he 
had mvAih to do, he went with us. 
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e. This order may also be used to express a condition (see 
87). 

(2. In a few cases the personal verb itself begins the sentence; the word bo^ then 
usually comes after the subject: as tad)te ic^'d bo(i^, / thotigfU so, 

126. Dependent Order. This is the order in dependent 
sentences, that is, in sentences introduced by a relative pronoun 
or adverb, or by such conjunctions as those given under 106, 
and in indirect questions. Here the inflected part of the verb 
regularly stands last, even after infinitives and participles, and a 
prefix belonging with it is written as one word with it. But. it 
stands before, not after, two infinitive forms, the second of which 
stands for a past participle (75), and often before two true in- 
finitives. Otherwise the order of words is unchanged. 

Examples : al0 er ti gu fc^reiben anftng, when he began to write 
it; mil er ed nici^t l^at faufcn ttJoUen, because he did not wish to 
buy it; t)u, ber bu e« nie Jpirfl tfeun fonnen {or t^un fonnen »irjl), 
thou who wilt never be able to do it. 

a. Por two cases where in dependent sentences the inflected 
part of the verb does not stand last, see 117 b and 125 c. 



-v- 



127. The rules for order of words are of course not so strictly 
observed in poetry as in prose, especially those for the position 
of the verb in dependent sentences. Even in prose, however, the 
rules for dependent clauses are not always strictly followed, 
though the inflected part of the verb never stands next after the 
subject, unless there are no words that can be interposed : as weil 
er fommt, because he comes; ba idfe fa^, baf ed unmBglid^ toax, since 
I saw that it was impossible (cf. ba fa^ id^, then I saw). 

Composition and Derivation of ITouns, Adjectives, and Verbs. 

128. The German forms compound and derivative words with 
great freedom, and if the meaning of the simple word or words is 



I 
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known, it is generally easy to determine the meaning without 
being obliged to have recourse to the lexicon. 

129. Nouns, a. Compound nouns often correspond to phrases 
with ofov some other preposition, or to a noun with an adjective, 
while they may often be rendered by words of Latin origin: 
as ©ta^tbett>oi^ner, inhoMtant of a town, from @tabt, tovm, and 
ittooi^ntn, inhabit; ®taaH^6^nU>, public debt, from Qtaat, state, 
and ©c^ulb, debt; Uebergang, transition, from fiber, ove7% and 
®anQ, going. 

b. A number of prefixes not in use as separate words often 
occur as the first part of a compound noun. The most important 
are : — 

@r3, English, arch : as Srjbifd^of, archbishop. 

®e, mostly forming neuter collectives : as ©cbirge, mountain- 
chain, from Serg, mountain ; ©efolge, retinue, from folgen, follow, 

8Mi§, English mis, dis: as 9Ripgriff, mistake, from grcifen, seize. 

Mxif a negative prefix, English un, in, mis : as Unglucf, misfor- 
tune, from ®IM, fortune, happiness. 

Ut, first, original, primitive : as Urivaft, primeval forest ; Ut- 
fftd^e, cause (original thing, first thing). 

c The most important suffixes are as follows : — 

f^ett and leilt form diminutives, always neuter. The root vowel 
is modified if possible : as Soc^ter(!^en, little daughter, from Sod^* 
ter; Rmhltin, little boy, from RncAt, 

t forms abstract feminines from adjectives. The root vowel is 
modified if possible: as Oropf, greatness, from gro^j ©tarfe, 
strength, from jlarf, 

et and tttXf with the accent on tl, form abstract feminines : as 
©(Jmcid&elei, flattery, from fc^mcid^eln, flatter ; ©flaioerei, slavery, 
from ®Ha»e, slave; ©d^reiberei, scribbling, from [(^reiben, write. 

tt denotes the agent: as ^u^xtx, leader, guide, from fu^ren, 
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lead. It also signifies inhoMtant of, in nouns coming from names 
of places : as Sertlttf r, an inhabitant of Berlin. 

jjeit and feit form feminine abstracts from adjectives, usually 
corresponding in use to our nouns in ness : as @(^Iau^eit, slyness, 
from fcfelau, sly ; ^ofli^feit, politeness, courtesy, from \^'i^i6),politej 
courteous. The syllable tg often stands before feit : as J^crgtojlfl* 
felt, heartlessness, from ^erglod, heartless {of 130). 

in forms feminines from masculine words applied to persons, 
corresponding to our ess; as ^oitigin, queen, from ^oni^, Icing ; 
©(i^riftfleHeritt, authoress. 

m% our ness, forms abstract nouns, generally neuter, but some- 
times feminine, never masculine : as bad Sebrangni^, distress, 
from bcbrangen, oppress ; bie ginflernip, darkness, from ftnfler, 
darh 

fal and f el are like m§ : as bad @(^i(f fal, fate, from \^\dm, 
send; bad Sliit^fcl, riddle, mystery, from ratten, guess. 

ff^oft, our ship; the nouns formed are feminine: as greuttb* 
^6^a% friendship ; fjeinbfci^aft, hostility, from geittb,/oe. 

il|tt1tt, our dom, is somewhat like fll^aft in meaning ; it usually 
forms neuter nouns : as 5^<Jpftt^ttm, papacy, from 3)aj)jl, pope ; 
Siit jlentl^um, principality, from %ux% prince. 

ttttg is like our ing or the ending tion, forming abstract nouns 
from transitive verbs: as Sefung, reading, from lefen, read; 
SSetonung, accentuation, from (etonen^ axxent. 

a. Some noons, nsually masculine, are fonned without any special suffix, by 
change of the root vowel : as ©pnmg, spring^ from fpnngen, spring. 

■^ 130. Adjectives, a. The same prefixes are used in forming 
adjectives as nouns : as ergfaul, very lazy ; mif falUg, displeasing, 
from mipfallett, displease; ttngettjij, uncertain; ttratt, very old. 
ge forms adjectives like our words in ed: as gefd^to&nst, tailed, 
from @(^n>an3, toi^ ; gefittet, civilized, moral, from @itte, manners. 



74 GERMAN GBAMMAB. 

b. The principal suffixes forming adjectives are as follows : — 

Bat has the same meaning as our suffix able : as trag(ar, port- 
able, from tragen, carry. 

fit and mt denote material : as QOlbetl, golden, from ®oIb, gold ; 
eifeni, trcw, from (Sifen, tVoTi. 

er« Nouns with this ending from names of places are used also 
as indeclinable adjectives : as ber jtolnet Dom, the cathedral of 
Cologne. 

I|aft is in meaning somewhat like possessed of, having^ fuU : 
as lugen^aft, deceitful, from ivL^t, lie; jweifel^aft, doubtful, from 

tg generally corresponds to our ending y: as fleinig, stony, 
from Stein, stone ; e t|lg, *C2/, from Sid, ice. 

iflj^ is like our ending ish : as englifii^, English; lintifi^, cAi^ 
ish. 

n$ is often like our like : as !inbli(!^, childlike. It forms many 
adjectives from verbs resembling in meaning those in tat: as 
ertraglic^, endurable, from ertragen, endure. 

Ill is our ending ^ess ; as fpra(!^lo0, speechless. 

fant generally is like our ending ^ome ; as l^eilfam, wholesome, 
from ^eil, welfare ; einfam, lonesome, lonely, from etil, <me. 

** 131. Verbs, a. The most important compound verbs are those 
formed with separable and inseparable prefixes^ which have been 
already discussed (89, 94, 95). 

b. Some causative verbs are formed by a slight change of the 
root, especially a modification of the vowel : as fl^e n (strong), sit, 
and fe^en (weak), set; jlel^en (strong), stand, and fleUen (weak), 
put, set, cause to stand ; lirgen (strong), lie, and legen (weak), lay ; 
faQen (strong), /aZZ, and faQen (weak),/eZ^ cause tofaU. 

e. The ending eitt is diminutive or disparaging: as ISd^eln, 
smile, from lai^tn, laugh; IrSnfeln, be sickly, from Irani, HI; 
ftimmtln, affect piety, from fxomm, pious. 
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d. Verbs borrowed from other languages take the ending iteil 
(ietetl) : as parllren, taVc (from the French parler) ; bemcntiren, 
deny (from the French dementir) ; parobiren, parody. 

e. A number of verbs are derived without any special suffixes 
from nouns and adjectives : as anttDOrtm^ answer, from 3lnt« 
»ort, answer; yxxi^tiitxif judge, from: Uxtfftil, judgment ; flarfen, 
strengthen, from jlarl, strong. 

Correspondences of Consonants in Oerman and EnglisL 

132. Very many words which, since they have a common 
origin, are really the same in German as in English, differ more 
or less in form, especially in the consonants, the German having 
made a series of changes which English has not, while English 
also has made many changes not shown in German. 

In words not evidently borrowed from other languages the 
following correspondences are the most important : — 



i to b,f 


i to y 


t(t^) to d 


\> to th 


p^ to p 


a to t 


f to f,p 


f/f to s,t, 





Of these "b, f, f, when initial, usually correspond to the same 
letters in English. The combinations fd^ and fl correspond to 
sh and st in English : as tx flanb, he stood; ®6^ntt, snow. 

Examples: ixinQtn, bring ; taub, deaf ; "^ii, thick ; fallen, /aW; 
^6^la\tn, sleep ; 3^^^/^^**/ 3)funb, i^wrw? ; fii^tn,sit; ti,it; tad, 
that; ^u^,foot; trinfen, drink; iSfVin, do; iu, to; ^toti, two. 
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OP 



STRONG AND IRREGULAR VERBS. 



Compounds have the same irregularities as the simple verbs. No com- 
pounds are given unless the simple verb is not in use. Some of the least 
common forms are put in parentheses. 



Present Infinitive* 



Imperfect 
Indicative* 



Past 
Participle. 





M "p 




c .. > 


Second and third 


'^^^^ 


persons sinji^lar 
Fres* Indicative 




when stem vowel 


changes. 


g S B U 




CO ^ 



Imperf. Subjunct. 
when stem vowel of 
the ^ Imperf. Indic- 
ative is changed. 



S3a(fen, bake M gebaden Ud%Udt (ufe 

Also weak and regular, except the past participle gcBadtn, 



Scfc^ten, command 


befall 


BefoBlen 


BefleW, BePe^U Befle^ 


Bef5Jte, Bef&^e 


©eflei§en (|l(i^), apply beflij 


fePiffen 






one's self 










©cgtnncn, begin 


Begann 


Begonnen 




Begdtme, Begonne 


Seipen, bite 


m 


geBffTert 






Bergen, hide 


Borg 


geBorgen 


BirgH, Bfrgt Bfrg 


Bdrge, Bfirge 


©erjlen, burst 


Bttr|l 


geBorjlen 


Bir(h|l, Birjl Bfrjl 


Barjle, BBrfk 


©e»egen, induce 


(eivog 


Beioogen 




Bett)5ge 




When] 


meaning move 


it is weak and regular. 




Stegen, bend 


Bog 


geBogen 




BBge 


©teten, oflfer 


Bot 


geBoten 




Bdte 


»inben, bind 


Banb 


geBunben 




HvJbt 


bitten, beg 


lat 


geBeten 




Bdte 


©lafen, blow 


BIted 


geBIttfen 


Bldftfl, Btdjl 




Sleil^en, remain 


BlieB 


geBlieBen 






fdltiaitn, bleach 


im 


geBl{(i^en 







Sometimes weak and regular, always so when transitive. 
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ALPHABETICAL UST OF 



Present Infinitive. 


Imperfect 
Indicative. 


Past 

Participle. 


Second and third 
persons singular 
Pres. Indicative 
when stem vowel 


d pers.sing. 
iperative 
stem vowel 
langes. 


Imperf. Subjunct. 
when stem vowel of 
the Imperf. Indic- 








changes. 


Secon 
Im 

when 
cl 


ative is changed. 


Sratcn, roast 


brict 


gfbroten 


bratfl, brdt 






Sdxt^tn, break 


Ixadi 


gebro(i^en 


bri*(l, bri*t 


bri4 


Ixa^t 


Srtnncn, bum 


brannte 


gebrannt 






bremtte 


S^rtngcn, bring 


bra(i^te 


gebrac^t 






bra(i^te 


Dcnfcri, think 


ba^te 


geba(i^t 






ba^te 


Diitden, engage 


bindte(bang,debun$en 


• 








bung) 


(gebtngt) 








2)ref(i^en, thresh 


brofd^ 
(braf(i^) 


gebrof(i^en 


brif^ejl, briWt 


brif^ 


brof^e (brafi^) 


Sometimes weak and regular, 


except in the past participle. 


©ringcn, press 


brang 


gebrungen 






brdnge 


^urfen, be allowed 


burfte 


gcburfl 


barfft, barf 




burfte 


Cmpfe^lcn, recom- 


tm^fafjH 


empfo^len 


emppc()ljl, em^ 


empflel^l 


empfa:^le,empf5ble 


mend 






pPeblt 






Clfcn, eat 


ag 


gcgcfTcn 


iffejl, igt 


ig 


age 


ga^ren, drive 


Wr 


gcfabrcn 


fa^rjl, fm 




fttbre 


Sfaflen, fall 


Pel 


gcfttllcn 


m% m 






^alten, fold, is weak 


andregula] 


r, but a past participle gefaltm also occurs. 


%cai%tn, catch 


Pna(Penfi) gcfangen 


fdngjl, ffingt 




- 


Se^ten, fight 


Mt 


gefb(!^tra 


Mtji, mt 


m 


fb^tt 


^nbctt, find 


fonb 


gefitnbm 






fanbe 


8flc(i^tcn, twine 


Mt 


gefb(!^ten 


fli*tfc «*t 


mt 


fld^ 


gricgcn, fly 


ffog 


gcflogen 






fiege 


^lie^ra, flee 


HoJ 


gcflobm 






fl$»e 


gflicgen, flow 


flog 


gefloflctt 






mt 


%xa^tn, ask 


fragle or 
frug 


gepragt 


fragft fragt, or 
fragft frSgt 




fragte or frflge 


8frc|fen, devour 


frag 


gcfrefTctt 


friiW, m 


frig 


fWge 


^cren, freeze 


fror 


gcfroren 






frore 


®a(^)ren, ferment 


80(^)r 


ge9o(^)ren 






g5(*)re 


QJebarcn, bear 


gebor 


geboren 


gebifrfl, gebiert 


gebier 


gebare 


®eBcn, give 


gab 


gegeben 


giebfl, giebl, or 
gibfl, gibt 


gtcb or 
gib 


gabe 


®ebct^, thrive 


gebie^ 


gebie^m 








®eljm, go 


fitefi 


gegangm 








^elingctt, succeed 


gelong 


gelungen 






geiaitge 


<2)tUen, be worth 


gott 


gegolten 


im,m 


got 


gaite or gdlte 



1 
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Present Infinitire. 



Imperfect 
Indicative. 



Past 
Participle. 



Second and third 
persons singular 
Pres. Indicative 
when stem vowel 
changes. 



o .. ^ 

8 g E M 

CO -i 



Imperf. Subjunct. 
when stem vowel of 
the Imperf Indic- 
ative is changed. 



®cnefcn, recover 
®micien, enjoy 
©efficicn, happen 

®en)innen, gain 
Oiejen, pour 



genad genefen 
geno§ fimofTen 

Only used in the third penon. 
getoatm geioonnen 



80§ 



genife 
gendfle 

getDdtme or ge* 
tobmt 



gegoffen 
®lei(!^en, resemble gUd^ gcgltcl^m 

When transitive usually weak and regular. 

glitt gcgUttctt 

Sometimes also weak and regular. 

gtomm gcglommcn gIBmme 

gru^ gegratcn grdBjl, grdM gni^e 

gtif gcgrtffcn 

^tttte ge^tt^t ^a|l, IJot ^ittt 

iielt ge^olten ^altjl, Wt 

„.ov„, —o iing (^icng) ge^angcn ^angfl, ^5ngt 

Properly only intransitive, but often confounded with the transitive l^&ttgtn, weak 

and regular. 

l^tel^ ge^auen 

ioB, ^vh ge^oBen 

l^teg ge^eigen 

*alf ge^olfen 5ilfil,$ilfl W 

(tiff) (fieflffcn) 

Usually weak and regular. 

fannte gefannt 
IIo^ geKoben 

Sometimes weak and regular. 

Ilomm geflommen 

Also weak and regular, 
flong geflungen 

Rarely weak and regular. 

Ittiff gcfttiffen 

Also sometimes weak and regular. 

(fttit)t» (gcftttt>pen) 
Usually weak and regular; same word as fntifen* 



dJIeitctt, glide 

®Iimmen, gleam 
®taUn, dig 
®retfett, seize 
^abtn, have 
•f^olten, hold 
l^angen, hang 



^(Uictt, hew 
^tUn, lift 
l^cijcn, bid, call 
^clfen, help 
^eifen, chide 

Stttattn, know 
StlitUn, cleave 

ittimaett, climb 

Stlm^tn, sound 

Jltttifen, pinch 



Pfe, l^fitfe 



fennte 

HBntme 
n&ttge (Mnge) 
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ALPHABETICAL LIST OP 



Present Infinitive. 



Inipenect 
Indicative. 






Past 

Participle. 



Second and third 
persons singular 
Pres. Indicative 
when stem vowel 
changes. 






d 



c 



S 

M 

C 
ti 

JS 

a u 

JS 



eg 



Imperf. Subjunct 
when stem vowel of 
the Imperf. Indic- 
ative is changed. 



Sbmmtn, come fam 

Stbnntn, can fonnte 

Sttkd^tn, creep fro(i^ 

Sturm, choose for 

£abettr load, invite lub 



gefommen regular (also 

fommfl, fdmmt) 
gefonnt Um% fomi 
gefro(i^en 
ficforen 
gclabm Ittbjl, Wbt 



fdmtte 
frS(!^e 
fore 
lube 



Saffen, let 
Caufcn, run 
Seiben, suffer 
Ccijen, lend 
Cefen, read 
Ctcgen, lie 
Sofci^eit, go out 

£ugen, lie 



Also weak and regular, except in past participle gelabeiu 



m 

Kef 
litt 

lag 



gelaffen 
gelaufen 

gelie^en 
gelcfen 
gelegen 
gelofc^tn 



lafTefl, mt 



liffeft m 



lied 



Kf« 



lff(i^C|l, lif*t 
When transitive, extinguish ; weak and regular, 
log gclogen 



tdfe 
Wge 
lof^ 

Kge 



3!flaijiltn, grind, is weak and regular, except the past participle gemal^ltn. 



WltiUn, shun 
SWelfen, milk 

SReffen, measure 

Wth^m, like, may 
!Kuffcn, must 
9^e^men, take 
9^ennen, name 
9)fcifen, whistle 
9>f{egen, cherish 



9)reifett, praise 
QueHtn, gush 
0ld(!^en, avenge 



(mitf) molfe 



mig m5§e 



mteb gemieben 

molf gemolfen (milffl, milft) 

Also weak and r^ular. 

ma§ aemeffen mtffefl, mipt 

miglong mtplungen migldnge 

Only used in third person. 

mod^te gemod^t magfl, mag mdii^te 

maitt getnugt mu§t, mug mugte 

m^m genommen nimmfl, nimmt nimm n&^me 

namtte genannt nettnte 

m geDPffcn 

Pffog gcpflogcn pfWge 

Also weak and regular ; so always when meaning be vxmt. 

^jricd gci)riefcn 

Occasionally weak and regular. 

quoH gequoUen qutUflr quills quitt C(aSfk 

Weak and regular when transitive, aodk, 

(rod^) gerod&cn (r5d^) 

Almost always weak and regular. 



STBONG AND IBREGULAR VEBSa 



81 



Present InfinitiTe. 



Imperfect 
Indicative. 



Past 

Participle. 



Second and third 

?:rson8 singular 
res. Indicative 
when stem vowel 
changes. 



^ 1 



•5 > 



.S > 



i5-5 



CO > 



8. 

M 

C 

JS 



Imperf. Subjunct. 
when stem vowel of 
the Imperf. Indie* 

ative is changed. 



fRat^tn, advise 


riet* 


gerat^en rdt^jl, rdt^ 






ffttibm, rub 


ricb 


gericben 






0{ei§m, tear 


rig 


ficrijfen 






ffttittn, ride 


ritt 


ficritten 






S^emtctt, run 


tomite 


gerannt 
Sometimes regular. 




rernttc 


fftxt^tn, smell 


n^ 


gerod^en 




rod^e 


gimgett, wring 


tang 


gerungen 




rSngc 


(Rittnen, run 


rami 


geronnen 




r^mte, ronne 


SRufen, call 


nef 


fierufen 






©aufen, drink 


(off 


fiefoffen fSufil, faitft 




Pffe 


©augen, suck 


fofi 


fiefofictt 




Pse 


@(^affen, create 


Wuf 


gefc^affen 




Wfife 




In other meanings, weak and regular. 




©(i^allen, sound 


f^oH 


gef4>oIIen 

Also weak and r^^nlar. 




f45ae 


©d^eiben, part 


mth 


gcfd^icbm 






@(^etnen, appear 


fd^ten 


gefcj^iencn 






©(^elten, scold 


f^alt 


ficfd^ottctt WW, Witt 


f*itt 


fd^atte, r^dltf 


©d^creUt shear 


f*or 


gefd^oren ftierfl, Wicrt 


Wier 


mxt 


©d^icl&cn, shove 


fd^ob 


0cf*oben 




m^t 


©(i^iegen, shoot 


\m 


ficfd&oifcn 




W^t 


B^inttn, flay 


f^unb 


gefd^unbett 




f^unbe 


@(i^(afen, sleep 


f(^ttef 


fiefi^lafen fd^WfH, f*taft 






©(^lagm, strike 


Wm 


gcf^lagen Wiafi^Wfigt 




Wlttge 


@(^lei(i^n, sneak 


mi^ 


gefci^Itc^en 






©(^leifen, whet 


f*liff 


gcfd^tifen 








In other meanings, weak and regular. 




©d^Teiien, slit 


m^ 


ficf^lifTen 






(©(^licfeit), sUp 


mw) 


(ficf^loffen) 




(mm 




The usual word is Wvififttt, weak and regular. 




S^U^tn, shut 


WloS 


gefii^loflfm 




WIBIfc 


©(^Itngen, sling 


Wttttfi 


^tWvm^tn 




WWngc 


©(imeigen, smite 


fd^mig 


geft^mijfcn 






®(^melgat» melt 


Wmotj 


ficfii^molacn fd^mttgejl, fd&milgt Wmilg 


Wmolac 




When transitive, usually weak and regular. 
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ALPHABETICAL LIST OP 



Present Infinitive. 



Imperfect 
Indicative. 



Past 

Participle- 



Second and third 

g arsons singular 
res. Indicative 
when stem vowel 
changes. 



m tZ. 9 

2 t 

6 2 8 M 



Imperf. Subjunct. 
when stem vowel of 
the Imperf Indic- 
ative is changed. 



B^naubiti, snort 


fi^nob 


gefd^noben 

Also weak and regular. 


f(^n5(e 


@d^netben, cut 


fd&nitt 


gefd^nttten 




^^xauhtn, screw 


fi^rob 


gefc^roBen 

Also weak and regular. 


f*r66e 


S^reden, be afraid 


f^raf 


3ef(*ro(fen fd^ritf jl, fc^ritft fdjritf 


f^rafe 




When transitive, weak and regular. 




Gd^rei^ write 


Wrieb 


fief(^ricl&m 




©c^rcicn, cry 


f^rie 


ficfd^rieen 




©ii&rcitctt, stride 


mtt 


gef(irtttm 




^roaxtn, nlcerate 


f(in)or 


gefd^toorttt fd^toierfl, fc^Wifrt 


f$t9drc 


Gi^meigen, be sUenl 


t; fd^toteg 


gefd^toiegett 




B^^mUtn, swell 


fi^tooQ 


gefi^Dotten fd^wittfl, fd^loiOt fd^totQ 


f^todUe 




When transitive, weak and regular. 




@(^toimmett, swim 


fd^iDftntnt 


gefd^toont' 


f(^to&mme or 






men 


fd^omme 


Sd&Winben, vanish 


fd^toditb 


gefd^munbm 


fd^todnbe 


®(bxoin%tn, swing 


fd^toang 


gefd^toungm 


fd^to&nge 


©(^tooren, swear 


fd^toor or 
f<$tt>ur 


gefi^nwren 


fd^odre or f(^toure 


©c^fn, see 


fa^ 


gcfc^en (leW, Mt fle^ 


ffije 


©cin, be 


tt>ar 


gmefcn t>i% ifl fel 


to&tt 


©enben, send 


fanbte 


gefan&t 

Also r^ular. 


fmbete 


©iebm, boil 


fott 


gffotten 


ftcbetc 


Also weak and regular, but past participle usually gefotten. 


Bin^tn, sing 


fang 


gcfungcn 


finge 


©infcn, sink 


fanf 


gefunfen 


fSttfe 


Bimtti, think 


fami 


gefonnm 


finne or f5nne 




The past participle is sometimes geflmit. 




©i^en, sit 


faf 


gefejfett 


Pfc 


©oUen, shall 


foUte 


gefont \oU% foQ 




@t)cicn, spit 


ft)ie 


geiVieen 




@pinnen, spin 


ft>aim 


gefVonnen 


fDimte or fV^e 



STRONG AND IRREGULAR TERBa 
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Present Infinitive- 


Imperfect 
Indicative. 


Past 
Participle. 


Second and third 
persons singular 
Fres. Indicative 

when stem vowel 
changes. 


Second pers.sing. 

Imperative 

when stem vowel 

changes. 


Imperf. Subjunct 
when stem vowel of 
the Imperf. Indic- 
ative is changed. 


epUigen, split 


fi>li§ 


fiefpHfTcn 






©prc(^en, speak 


^m^ 


ficfproc^en ftrii^fl, fprid^t 


ft>ri« 


fprdd&e 


@prie§en, spi-out 


ftwf 


gefprojfctt 




fprolTc 




Cy. fproffcn, weak and regular. 






©pringm, spring 


ftrang 


gefprungen 




fprangc 


Btt^tn, prick 


ila(^ 


gcflod^cn fKd^fl, fK^t 


fH4 


flacbe 


©reifen, stick 


(flaf) 


(geflotfcn) (jliiffl, fltdi) 




(jldfe) 


Usually weak and regular; always so when transitive 


• 


Btthttlf stand 


jlanb (or 
fhmb) 


geflanben 


• 


flanbe or ftunbe 


SteMen, steal 


mi 


geflo^ten flie^Ifl, flie^U 


mi 


liable or flo^le 


©teigen, ascend 


iltc0 


fiefitcgett 






@terben, die 


flarb 


gejloTbctt lUrbjl, fKrbt 


fliTb 


fldtbeorfturbe 


©tieben, disperse 


jlob 


geflobm 




{lobe 


@ttnfen, stink 


flanf 


fiejhmfctt 




fianfe 


©to§fn, push 


IKeg 


geflogcn jlSJejl, ilojt 






©tteid^eit, stroke 


flri* 


gefhid^cn 






©trciten, strive 


jWtt 


fiefhittctt 






%hvm, do 


tUt 


0et^an 




tbate 


a^ragen, carry 


tnig 


firtragen tta0, trfigt 




trugc 


Srcffcn, hit 


traf 


getroffen trifffl, trifft 


triff 


trafc 


Zxtihtn, drive 


trieb 


getricben 






Sreten, tread 


trat 


fietretcn trittfl, tritt 


tritt 


trate 


a:riefcn, drip 


troff 


(getroffen) 




trolfe 


Also weak and regular, especially in past participle getrieft. 


ZxinUn, drink 


tranf 


getrunfen 




trfinfc 


Zxvi^tn, deceive 


tro0 


getrogen 




tr5ge 


SJerbetben, spoil 


pcrbarB 


»erborbfn uerbirBfl, »erbirbt uerbtrB 


uerbfirbc or uer* 










burbe 




When transitive, weak and regular. 




SJerbriegen, vex 


»erbrog 


^crbrofTen 




»frbr6|fc 


SJfrgelfen, forget 


Ucrgaf 


»CT9f ffcn »frfitifc|l, »frfii§t 


vergig 


»cr9cl§c 


ajerlicrcn, lose 


ucrtor 


^erlorcn 




»crl6rc 


ffia(3bfen, grow 


toud^d 


dett)a(^fen to&d^fefl, tt>ft(${l 




touiibfe 


ffiagen, weigh 


toog 


gewogcn 




kooge 


©af^en, wash 


tt>uf(i^ 


gett)af(i&en to&f^t% tod^^t 




iDflfi^C 


©ebctt, weave 


tt>ob 


getooben 




to&be 




Also weak and regular. 
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84 ALPHABETICAL LIST OF STRONG AND IRREGULAR VERBS. 



Present Infinitive. 



Imperfect 
Indicative. 



Past 
Participle. 



Second and third 


£ 
'n 

• 


.L 


persons singular 
Pres. Indicative 
when stem vowel 
changes. 


I 


Imperati 

when stem ^ 

changes 



SBeic^cn, yield 

SBcifcn, show 
SBenben, turn 

^txUn, sue 
SBerben, become 

fficrfen, throw 
SBiegen, weigh 

©inbctt, wind 
Stiffen, know 
aBolIcn, will 
Sci^n, accuse 
3ie^en, draw 
Qtoin^tn, force 



When meaning ao/ten, weak and regular. 



toted 
toanbte 

toarB 
toarb or 
tt)urbe 
toorf 
tt>og 



gcwicfctt 
gemanbt 

Also regular. 

getoorben toixb^ toiibt 
getoorben toirfl, toirb 

getoorfctt toirfil, wirft 
getoooen 



tt>tr6 



»irf 



Cf. todgen. SBiegcn, rocA:, is weak and regular. 

toanh gewunbcn 

tt>u§te gen)u§t toetgt, toeig 

toollte gewollt »ill(l, wttt 

jie^ ficgicl^cn 

gog fiejogen 

itoond gestouttgen 



Imperf. Subjunct. 
when stem vowel of 
the^ Imperf. Indie- 

ative is changed. 



iDenbete 

toaxht or toiiTbe 
tDurbe 

toarfe or »urfe 
to5ge 

tt)dnbe 
toujte 



itodttge 



VOCABULARIES. 



i 



i 

1 



^ 



I, 6EBKAN-ENGLI8H. 



Besides the usual abbreviations, st, is strong ; wk,, toeak. After an adjective, a modi- 
fied vowel in parentheses indicates that the vowel is modified in comparison: as grop 
(&). The auxiliary of a verb is only given when it is fein. 

fCttfer, prep, {witk daL), outside, be- 
sides, except. 

9ltt9tllfilfiett, 8t,, make way, avoid (from 
toti^tn, yield). 



Met, but. 

KBreifen, journey oflT, depart (from 
rcifen, travel). 

KBfifireiBeii, st., copy. 

Keinlilfi, like, similar. 

tin, aU. 

9inetll, alone, only. 
iCneroBerPe, t>cr, the very highest 
tll0, as, than, when. 

Hit (fi), old. 

Hn, prep, (with dat, and ace,), on, at, to, 

Uniiererr -e, -f«, other. 

tlnfang, ber i-d, -fingc), beginning. 
iCttfangen, st., begin (from fangen, sdze). 
tlngefangen (from anfangen). 
tlnfltltft, tie (-unftc), arrival. 
KnttOOrten, intr., answer. 
•mi (a), poor. 
9[u4f <^so, too. 

fittfniailen, open (from ma^tn, make), 
tinge, ba« ( -ged, -gen), eye. 
Hug, prep. (iwVA dat), out of, from. 
t(u8ffl|eil, »'., look, have an appearance 
(from fe&cn, see). 



». 

©alll, soon. 

^at (from bitten). 

Sauer, ter (-9, -n), peasant. 

SeanttOOrtett, ^r., answer (from 9lnt»0Tt, 

answer). 
Sefretung, bte (-en), liberation (from 

frei, free). 
^t^aupttUt assert (be is the prejix). 
!8ei, prep, {with dot.), by, with, at the 

house of. 
©fin, t>a«(-f«, -f), leg. 
Semttlittttg, bie (-en), exertion (from 

3^ube, pains). 
ISftrttIt, sad, afflicted. 
Sejal^Ien, pay (from <ab(cn, pay). 
8ilil, bad (-f«, -er), picture. 
Sitltlftt, 8t,, bind. 
S5i0, prep. (wiM ace.) and conj\, as far 

as, till, until. 
Sitteit, st,^ beg, ask, request. 
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GERMAN-ENGLISH. 



fBlnmt, Me (-en), flower. 
Oraifitf Stt (from iubrittdett)* 
fBui^tUt St,, break. 
fBttUntn, wk. irr., burn. 
©riff, bcr (-e«, -e), letter. 
fBtndtf bie (-en), bridge. 
OrtUier, ber H, -uber), brother. 

2). 

SOf there, since (bar in compounds with 

prepositions before a vowel). 
Xahti, thereby, in it, at it. 
^al^tll, thither. 

Xamit, therewith, with it, by it. 
^arait, thereat, at it, on it, of it. 
2a§, conj\t that. 
Nation, thereof, of it, from it. 
^fill, thy. 

Senfen, v^k, irr,, think. 
^emi, conj., for. 
^er, article and pronoun, the, that 

Stenen, serve. 

^lentf {imperf. 3d sing, from btenen). 

^Itftt, this. 

Xxittt, ber, third 

^ttnff 1, dark. 

^Urdl, prep, {with ace.), through, 

^nt^'fU^ttn, carry through. 

SSrfeitr «^^- «'*''•• be permitted, allowed. 



^Betlr adv., just. 

^Wldl, honest (from (g^re, honor). 
C^tngegangen (from etnge^en). 
^tngel^ett, st, aur. fein, go into, enter 

upon (from gejen, go). 
Hmmalf once (from SWal, time). 
^m^ifangeit, s^, receive (from fangen, 

catch). 



^nergififi, eneigetic. 

UnttitdtU, discover (from betfen, cover^. 

^r, fie, edr he, she, it. 

^rgrfifm, st,, seize, take (from gretfen, 
seize). 

^gtiffett (from ergreifen). 

(Bxf^alUn, St,, receive (from balten, hold). 

dtiitlt (from erbaUen)» 

C^rtttnerit, remind; rejl. {with gen), re- 
member (er is the prejix). 

^rfliirett, explain (from flar, clear). 

C^rff|emeit, st, aux, fein, appear (from 
fd^einen, shine, appear). 

C^rflfiietlflt (imperf, indie, 3d pi. from 
erfc^einen). 

Hvfitt (-e, -e«), first 

^r^tOtngeit, tr,, force, gain by force 
(from 2tt)ingen, force). 

attoaS, something; fo ettOOd, such a 
thing. 

^uer, your. 

^aUtn, St. aux. fein, fall. 
Sfttlf4r <a^8«» wrong. 
SfaffeUr ^^^^' 
9t% b«« (-e«, -er), field. 
9tnfitt, bad (-«, -r), window. 
Setter, bo« (-«i -r), fire. 
Sintien, st., find. 

Slaf^e, bie (-n), bottle. 

SeiStg, diligent, industrious (from 5le{§, 

industry). 
SfOttgel^en, st, aux. fein, go away (from 

geben, go). 

Sorffe^en, continue (from fe^em set). 
Stage, bie (-n), question. 

Sfrttgeit, ask. 

Sfranjofif^, French. 
Sriebrt^, Frederic. 
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^U^tt, htt (-«, -r), leader, guide (firom 
fubren, lead). 



@atl3r whole, entire, all. 
®at, wholly; gor ttiiit, not at all. 
(BarttUf t>er M, -ortcn), garden. 
®eBen, »/.,'give ; ed gleBt, mperj., there 

is, are. 
©riarett, s< , bear; 0fBorett» bom. 
®eiratt4» bcr (-f«, -auche), use, usage 

(from brau^cn, use, need). 
®rirof|eit (from bre*cn). 
i&thnnitn (from Binben). 
@eba4t (from benfen). 
®efa|rH4r dangerous (from OJefaJr, 

danger). 
©rfattflt, ««., please (wiV/i dot. o/pers.), 

©efaflen, ber (-d, -n), favor. 
®efiittbett (from pnben). 
®egangen (from gcben). 

®egen, prep (w/iA ace), against 

®e|en, s<. aur. fein, go. 

(Stlh, bad (-ed, -er), money. 

®elingf n, st. aux. fein, succeed {with dot. 

ofpers.) ; geluitgen, succeeded. 
®eritten (from reiten). 
®rf4el|ett, st. aux. fcin, happen. 

®ef4ii!n skilful. 
®ef4nf6eit (from ici^xtiltn). 

®rffl|ett (from feben). 

©efi^t, bad (-ed, -«), face (from fe^cn, 

see). 
®tfittnt adv., yesterday. 
(BtfiotUn (from (lerben). 
®et|an (from tbun). 
Oetoinnen, «« , win, gain. 

®etOtt» certain, sure. 
(9trBt (;>r€s. iwrfic, 3c/. S/IIJ7- from gebeit, 
give). 



®ittg {imperf, indie, 1st and 3d sing, from 

flcbcn, go). 
@Ia9, bad (-ed, -afer), glass. 
@(fif|gttlti0f indifferent, unimportant 

(from gleid), like, and gelten, be worth). 
®iudiidl, liappy. fortunate (from ®iixd, 

happiness, fortune). 
@raf, bcr (-en, -en), count. 
®roS (o), great, large. 
iSuU good. 

l^aBeit, w^A;. irr., have; l^at, has; jjttttf, 

had. 
^aftrn, st , hold; |aU, holds. 
Qani, bad (-ed, -aufer), house. 
^rrr, bad (-ed, -e), army, 
^fi^fltf St., bid, be called. 
^txhtVtiUn, hasten up (from eilen, 

hasten). 
^etttig, ad]., of to-day, to-day *s (from 

beute, to-day). 
^itit (from balten). 
QliX, here. 

I^inaud, out. 

^intttt prep, {with dot. and ace), behind 
^Oll (o; «eel9</). 

I^oren, hear. 
gttniJ, ber (-ed, -e), dog. 
gttbfll, pretty. 
^Mi, ber (-ed, -ute), hat. 
^Vdtn, reflex, be on one's guard, guard 
against. 

3. 

gijrr her, its, their; 3^r (ii^ri*«6n with a 

capital letter), your. 
3tl, prep, {with dat. and ace.), in, into. 
3j| (3flf Sing pres. indie. o/"fein, be). 
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3. 

3o|ir, ba9 (-t«, -f ), year. 
3e • • • je, the . . . Uie. 

3eitfr, that. 

3llll§ («)# young. 

St. 

Staiftt, bfr (-«, -r), emperor. 

itumpU conflict, strife, straggle. 

Starlf Charles. 

StauUu, bay. 

itanjmmn, bnr {-€, -Itntt and -marnier), 

merchant (from faufcn, buy). 
itanm, hardly, scarcely. 
Sttin, no. 

iHttb, t)a« (-f«, -er), chad. . 
itin^tlt, bie, childhood (from itinb). 
ititdft, bie (-n), church. 

itnaie, bcr (-n, -n), boy. 
itntdlU ^w (-«^» -«)# servant. 
itommeitr st. aux, fein, come. 
Mnigr bcr (-^, -f ), king. 
itottneity ujk. irr,f can, be able. 
itojlf Itr cost. 

Ihranf (a), ill. 

Ihrte§, ber (-«, -e), war. 

8. 

Sanllfifiaftr bie (-m), landscape (from 
£anb, land). 

iBatigie), (d), long. 

iianlt, bte (-n), arbor. 

Mtn, live; fiebettr ba« H, -n), life. 

Seller, ba^ (-«), leather. 
Sefllll§, bit (-en), reading (from lefen, 
read). 

i^iegen, st., lie. 

iJttftr bie (-fifte), air, breeze. 



ilaileit, make. 

Wlatiltn, ba« {-^» -n), maiden, girL 

Wlal, bad (-ed), time. 

ilalett, paint. 

ilait, one, they, people. 

Wlauu, ber (-ed, -dnner), man {not woman), 

ilarf, bie, mark {about 25 oente). 

ilairegelf bie (-n), measure. 

fBUmtt, bie (-It), wall. 

Wltin, my. 

SReitteu, mean, think. 

ileiunngr ^^^ (-en), opinion (from meincn). 

fBHtuH, ber (-en, -en), man, human being 

( including women ) . 
suit, prep' (with dat.), with. 
SRttfommett, <<• aur. fetn, tome with 

one, accompany one (from fommen, 

come). 
fBHitttlf bad H, -I), means. 
SHogeity u^^> trr., like, be inclined, may. 
SRorgeit, adv., to-morrow {cf. Wiox^tn, 

morning). 
fBlut^tt tired, weary. 

aRttjfe, bie (-n,) mill. 

fBUMtX, ber {-€, -x), miller. Also proper 

name. 
fBHun^tn (-«), Munich. 
SHJtffeitr ujk. trr., must, be obliged. 



St. 



I, pr^. (tr/V< cfarf.), to, after. 
9ladiha^tt (from na(](^benfen). 
9{a4beitfettr u'^. tVr., reflect, meditate 

(from benfen, think). 
9ladltiitnf hasten after {with dat,, from 

eUen, hasten). 
9iaiit, bte (-a(^te), night. 
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9la^mt (from nel^mett). 
9lamt{n), bcr (-end, -en), name. 
ffltl^tn, prep, (with dot. and ace), by, 

near, by the side of. 
9ttimtn, St., take. 
9{eitnettf wk. irr., call, name. 
9ltU, new. 

9itU%ittttt ^ie» curiosity. 
9lHt, not. 
9{i4tdr nothing. 
9l\t, never; uitmaUf never. 
9{tf mant), no one, nobody. 
9tmmt (from ne^men). 
Sllf^r, bie (-n), niche. 
StOll, oc/r;. of time, still, yet; ttOI$ 1til$t 

not yet ; ttOl| eilt, one more. 
9lUV, only. 

o. 

CBgleU, although 
Oft (8), often. 

iPatiietr ba« (-d, -e), paper. 
iPfiltltlfi, painful (from 9)ein, pain). 
i^ttiltfttm, bad (-d), public. 

8le4t, right. 

RfHer bie (-n), speech. 

Stebett, speak, talk. 

9tMi^, honest. 

SteHner, ber (-d, -r), orator (from reben, 

speak). 
Slegtentttgr bie (-en), government (from 

regieren, govern). 
9tM, rich. 
Reife, bie (-n), journey. 



fteifetir aux. fein, sometimes l^ol^en, jour- 
ney, travel. 

ditiUn, 8t. aux. fetn, sometimes ifcAtn, 
ride (on horseback). 

fUttUUf save, rescue. 

8Jlc0, bad (-ed, -e), ream. 

9io\tntm\pt, bie (-n), rosebud (from 
SRofe, rose, and ^ttofpe, bud). 

9t9t^ (0), red. 

Suffer ber (-n, -n), Russian. 

^ai^t, bie (-n), thing, affair. 

Sagen, say. 
Saj^en (from fi^en). 

^ifiarf (a), sharp. 
^f^etnen, s^, shine, seem. 
84Ia4tr bie (-en), battle. 
@4Iafl0df sleepless (from <S(i^laf, sleep). 

64Ir4tf i>a<i> ill- 

^t^nellf swift, quick, fast. 
Sl|Otlr already. 
Sl^dltr beautiful, fine. 
^ixtihtn, St., write. 
(SiiriftBetter, ber (-d, -r), author. 
Sl^ulbr bie (-en), debt. 

@eten, st., see. 

@e^tr very, much. 

Setbe, bie, silk. 

^filtr St. irr., be. 

Seill, his, its. 

^iiithar, visible (from fe'^en, see). 

^inb (Srffj/. />/es. iWic. from fein, be). 

@t$enr ^-^ sit. 

Si$ttngr ^^^ ('^")' session (from jl&en, 

sit). 
^Of so (sometimes untranslated); fo 

ettoa^r such a thing. 

^odalbemofrat, ber (-en,-en),@ociaUjl, 

ber (-en, -en)/ socialist, social democrat. 
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^ocian|lengefe(^, tad (-ed, -t), law 

against the socialists (from ®efc^,law). 
^Olhat, bcr (-en, -en), soldier. 
@Otteit| wk. irr,, shall. 
^omilKt, bcr {-^, -x), summer. 
^onberlarr strange, peculiar. 
^Onlietlty but {after a negative), 
^onfif otherwise, else. 
^pa^ltttn, go out (for pleasure). 
^ptti^tn, 8t,, speak. 
@)irtifit (from fprcd^m). 
@))dtttfl||, mocking (from ©pott, scorn, 

mockery). 
^taU, bit (-abte), town, city. 
&axf (5), strong. 
^UUtf We (-n), place. 
^tfHetlr tr., put, place> stand. 

^terBen, st., die. 

@trau|, ber (-e«, -e), bouquet 
^Ul^eit^ seek, search. 

X. 

Xa^t bcr (-e«, -e), day. 

X^taUt, ba« (-«, -r), theatre. 

Siuit, St., do. 

%^Ut{t), bie(-en),door. 

Xo^Ut, bte {Zi^ttt), daughter. 

%0U, mad. 

Svo^r f"*^* (''^'^^ ^^* ^ <^*)> m spite of. 

It. 

tteBCTf prep, {with dot. and ace.), over, 

aboTC, beyond. 
UriergaB (from fibergcBcn). 
UeBerge'lien, st., deliver (from gebeit, 

give). 
tteBerlf'gftt, deliberate, consider (from 

legen, lay). 



ttelrjg, left, remaining (from fiber)* 
Umge'lifltf St., surround. 
ttttb, and. 

tlltfeiniar, infaUible (from fel^len, fail). 
UnglillfHlfi, unhappy, unfortunate (from 
®Iucf, happiness, fortune). 

ttnfer, our. 

ttttter, prep, {with dot. and ace.), under. 



fBaitX, bcr (-«, -ater), father. 
Sl^eriergeit, si., hide, conceal (from ber* 

gen, hide). 
9!^etgnngeit, bad (-«), pleasure. 
©eriaffftt, st., leave (from laffen, let, 

leave). 

^ttmtihtU, St., avoid, shun (from mei* 
ben, shun). 

©errtttJfU, st., betray, disclose (from 
ratben, advise). 

©errifgrlttr bolt (from mit^tl, bolt). 

S^erfagen, refuse (from fagen, say). 
f&ttfl^tadi (from ^erfpred^en). 
S^erflirf ififltr «<., promise (from fpred^en, 
speak). 

9!^frf|irOf|fll (from ^erfpre^en). 
^txfit^tn, St., understand (from fh^en, 
stand). 

Sl^erfudilflt, try, attempt (fix)m fud^en, 
seek). 

H^etter, ber (-d, -n), cousin. 

fl^Xtl, much. 

8$teIIet4t, perhaps. 

S^Otlr prejD. (urtifA (/a/.), of, frx>m. 

©Otf />»•«/'• (m^''^ dot. and ace), before ; 

ago {only with dot.). 
f&^xM'XtXitVL, St. aux. fein, ride by or 

past (from reiten, ride). 
H^orfan, ber (-d, -fdlle), occurrence (from 

fallen, faU). 
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Soriangf brr (-«, -jangc), curtain (from 

l^angen, hang). 
fBnXlit^tn, St., prefer (from jiejttt, draw). 

SB. 

flBaffft bie (-n), weapon. 

fBa^tUt ber (-«, -n), carriage. 

fBaiUUf choose, elect 

SBi^renbr prep, (unlh gen.) and conj., 

during, while. 
Sal^rflfieiltlili, prohahly (from toa^x, 

true, and fc^einen, seem). 
fBalt, ber (-c«, -aiber), forest. 
&Ht (imper/. indie, 3d sing, from fetJI, 

be). 
fBaxtn {impetf. indie. 3d pi. from feitt, be). 
fBatttUf wait. 

f&axnm, why. 

flSa0, what 

fBt%, ber (-rt, -f ), way. 

flSeil, because. 

flSetn, ber (-e«, -e), wine. 

flBeit, far; lueiter, &rther, farther. 

fBtui^fitnif at least (from tottd^, little). 

Senn, if, when. 

flBer, who. 



ttertlftt, St. aux. fein, become, 
tttdjltig, important, weighty. 
fS&it, how, as. 

SBirber, again. 

SBlffer bie (-n), meadow. 
Bidliil, real, reaUy. 

SBiffen, know. 

ttoHf ttf tr^* trr., will, wish. 
SBortn, wherein, in which. 
SBort, ba« (-e«, -e and 2B6rter), word. 
8Bnitlie» bie (-n), wound. 

Sfigeit, show. 

3flt, bie (-en), time. 
Stmmcr, ba« (-«, -n), room. 
3ttf j»rf;). {with dat.y, to, at 
3ttiringen, st., pass, spend (from bringen, 

bring). 
8ttfi» ber (-e*, 3uBe)» train; feature (of 

the face). 
SuxudU^ttn, return (from fe^ren, turn). 
Stirfi^ommeit, st. aux. fein, come back 

(from fommen, come). 
Sttritlflegftt, lay behind, traverse (from 

legen, lay). 



II. ENGIISH-GERMAN. 



Abbreviations: n. noun; adj. adjective; v. verb; ir, transitive; intr. intransitive; adv, 
adverb. The auxiliary of verbs is not given unless it is fein. 



A, an, ein. 

About, adv, (= nearly), ungefabr; prq). 
( = around), um (wiih ace,) ; ( = con- 
cerning), ubcr, t>cn; about it (27, 2), 
baruBcr. 

Account, on account of, prep.^ toegen 
{vnth gen.). 

Affair, bic ©ac^e (-n). 

After, pi'ep.f nac^ {with dai.)\ conj.^ nad^* 
bem. 

Again, tvieber. 

Ago, vor (vnth dat). 

All, att ; all day, ben gangen 2:ag» 

Almost, fafl. 

Alone, aUein. 

Already, fd^on. 

Although, obgletd^* 

Always, tmmer. 

And, unb. 

Answer, bie STnttoort (-en). 

Anything, etnjad ; not anything, itic^td. 

Are, finb iZdpl pres. indie, from fcin). 

Army, ba« ^cer (-ed, -€). 

Arrival, bie Slnfunfl. 

Arrive, anfommen, st, aux. fein. 

Artist, bet itunfller (-d, -r). 

As, atd ; in aw^moiw, toie ; as soon as, 
fo6a(b. 



Ask (= inquire), fragen ; (= request), lit'' 
ten, 8t, 

Asleep, fall asleep, einfc^lafen, st, (from 

fc^lafcn, sleep). 
Ass, ber (£fel (-d, -I). 
Ki^prq> , an {with dat. andaee.)-^ at home, 

|u ^aufe; at nine o'clock, um ncun 

U^r ; at last, enbltd;. 
Attempt, •*'., tjerfudben (from fuiiben, seek). 
Aunt, bie Xante (-n). 



B. 



Back, «., ber SRiitfen (-«,-n); orf©., ^itriitf. 
Be, 17., fein, <«. irr.,- is, ijl (3cf ««//); are, 

finb (Zd pi. pres. indie.); was, xoax {itn- 

perf. indie.); be silent, fAn^eigen, st. 
Beak, ber (Bd^mbti (-^, -dbel). 
Beautiful, fc^bn. 
Because, n>etl. 
Become, n>erben, st. 
Bee, bie SBiene (-n). 
Beer, bad S3ter (-e^). 
Beggar, ber ©ettler (-« -r). 
Before, prep.^ ^or ( with dat. and ace. ) ; conj. , 

ebe, bet)or. 
Begin, anfangen, «<. ; beginren, st. 
Behind, prep., Winter {wUh dat. and 

ace,). 
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Believe, ^Uvihtn; doei beliere, glauBt* 

Berlin, Berlin M), 

Bill, bic SRcc^mmg (-en). 

Bind, binben, st. 

Bird, ber Sogel (-«, Sofiel). 

Bite, bei§en, <<. 

Black, fd)toars (d). 

Blue, blau. 

Book, bad 8u(^ (-fd, 8n(^er). 

Bookseller, ber S3uc^<)dnblcr {-4, -r) (from 

banbcln, trade). 
Bottle, bie Srlafc^e (-n). 
Boy, ber ^naU (-n, -n). 
Brave, tapfer. 
Bread, bad S3rob (-ed). 
Break, bred^en, tt- ; break off, abbreci^ 
Bridge, bie S3ru(fe (-n). 
Bring, bringen, uk, irr, ; bring baek, gu** 

riicfbringen. 
Brother, ber 8ruber (-«, -fiber). 
But, aber, fonbem {after a negative). 
Butterfly, ber ©(^mcttcrling (-d^ -e). 
Buy, faufen* 
By, prep., »0!i {(nflerpaadve); (=aby means 

of), bur((^. 



C. 



Cage, ber Sta^^ (-«, -e). 

Can, fonnen, to*, trr. 

Capital, bie |>attpt{labt(-abte) {trom $au)»t, 

head, chief, and (Btabt, city). 
Carry, tragen, sL 
Cask, bad f!a§ (-e«, ffdlfer). 
Catch, fangen, «^ 

Cease, aufboren (from ^oren, hear). 
Cellar, ber iteller (-d, -r). 
Chair, ber @tu^I (-ed, -fibte). 
Charlotte, df^axlottt (-end). 
Child, bad Jtinb (-ed, -er). 
Church, bie Stix^t (-n). 
Clock, bie U^r (-en) ; o*clook, n% 
Coachman, ber itutft^er (-d, -r)* 



Coffee, ber Jtaffee (-d). 

Collection, bie @anunlnng (-en). 

Come, fomnten, st. aux. fein. 

Comes, fommt (8c?. ting. pro. indie,)', come 

in, bereinf ommen, eintreten ; come back, 

gurucffommen. 
Communicate, ntittl^eiten {with dot. of 

pers.) (from tbeilen, share). 
Contain, ent^alten, »t.; contains, ent^alt 

{Bd. ging.pres. indie). 
Count, n., ber ®raf (-en, -en). 
Country, bad 2anb (-ed, fidnber). 
Cousin, ber SJetter (-d, -n). 
Cup, bie Salfe (-n). 



B. 



Daily, tddli($ (from Sag, day). 

Dark, bunfel. 

Dance, tangen. 

Daughter, bie Sod^ter (Sddbter). 

Day, ber Sag (-ed, -e). 

Dear, lieb. 

Defeat, f(^lagen, tt 

Dejected, adj., nicber8efd^la8en(fromnieber, 

down, and fc^lagen, strike, beat). 
Die, flerben, it. aux. fein. 
Died, (larb {imperf, of jlerben). 
Do, t^un, 9t. 

Dog, ber ^unb (-ed, -e). 
Door, bie %W (-en). 
Doubtless, adv., obne Btoeifel, gMeifeHod. 
Drink, trinfen, it. 
Drive, inir., fa^ren, ^. aux. feim 



Bar, bad Dbr (-ed, -en). 

Earth, bie (grbe (-n). 

Eat, effen, it. 

Else, anberd, fonf!; something else, ettoad 

STnbered. 
English, englifd^« 
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Every, jebcr. 

Expect, ertoartm (from toaxttn, wait). 
Explain, txMxtn (from flat, dear). 
Eye, bad Sluge (-«, -n)^ 



P. 



Fall, faQen, st, <mx, feut ; fall asleep, ein« 

fii^lafen, aux. fein. 
Far, tDett ; farther, further, tt>etter ; not 

far from, mtotit, unfem {mih gen. ). 
Fast, fc^neE ; be fast {qf a clock, watch, 

etc.), )}orge^en, tt. aux. fein (from ge^en, 

go). 
Father, bet Sater (-«, S3&ter). 
February, bcr ^elbruor. 
Finally, enblid^. 
Find, finben, at. 
Fine, f($on. 
Finished, adj., fertig. 
First, ber erjie. 
Flesh, bad $Ietf(^ (-ed). 
Florence, ^lorenj. 
Flower, bie a3lume (-n). 
Fly, fliegen, «<. awa?. fein. 
For, prep., fiir (ictiA occ); fett (= since, 

trtVA e^^) ; conj., benn* 
Forest, ber 2Balb (-ed, SBalber). 
Fragile, gerked^lic^ (from txt^tn, break). 
Friend, ber ffreunb (-ed, -e). 
From, ireii., )}on (t^'^A cfo^.) ; audf out of 

{toitk dat.). 



Q. 



Garden, ber ®arten (-«, ®arten). 
Gave, ^ab {imperf. indie, from ge^en). 
Qet, btfemmtn,8t, tr. (from fommen^come). 
Girl, H^ 3^dbd^en (-«, -n). 
Give, gelben, a. ; gives, gieBt (3<i <%. ;we«. 

indie.); give np, aufgeBen. 
Go, ge^en, st aux. fein; go away, fort^ 

gel^en, tt>egge:^en ; go with (person not 



expressed), mitgel^ett; go out, audgei^en, 

l^inaudgel^en. 
Good, gut. 
Grow (= become), toerben. 



Half; Jal^ ; half past nine, Jott gelfm 

Hand, bie ^anb (^onbe). 

Hard, fd^mer. 

Hasten, eilen, aux. fein ; hasten to meet, 

entgegeneilen (with dat.). 
Have, ^aben, wk. trr.; has, ^at (Bdnnff.)-, 

have, ^aben {Sdplpres. indie.); I have, 

i<ii l^abt; had, l^atte {in^rf. indie.); 

(= cause) lajfen ; (= must) miiifen. 
He, er. 
Hear, ^6ren. 

Help, v., l^elfen, st. {irith dot.). 
Help, «., bie ^ulfe. 
Her, i^r. 
Here, l^ier* 
His, fein. 
Home, adv., nad^ ^aufe; at home, ju 

^aufe. 
Hope, v., l^offen. 
Horse, bad 9)ferb (-ed, -e). 
Hostile, feinblid^ (from geinb, enemy). 
Honr, bie ©ninbe (-n). 
Honse, bad ^aud (-ed, ^aufer). 
Hungry, Jungrig (from hunger, hunger). 



I, i*- 

If, menn. 

ni, franf («)• 

Illness, bie itranf^eit (-en). 

Immediately, gleic^, fogleit^. 

In, pr^., in {with dat, and ace.); in it, 

barin. 
Inhabitant, ber (gintoo^ner (-d, -r). 
Instead of, prep,, flatt, onjlott {voith gen,). 
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IntO) prq>»f in {with doL and ace. ). 
Introduce, i^orflellen (from fleUen, put, 

place). 
Is, tjl (3J ring, pres. mdic. from fcin). 
Island, bte 3nfel (-n). 



Key, htt ©d^lujfel (-«, -I). 

Knife, bad 2We|jer M, -x). 

Knit, flrirfen. 

Know (be aware of), toiffen^ wk. irr.; (be 

acquainted with), feimeit; you know, 

®ie fenncn. 



L. 



lATge, grog (o). 

Last, ber le^te ; at last, enblt(j^, gule^t 

Lawyer, ber Slb»ofat (-tn, -en). 

Learn, lemen. 

Leather, bad Seber (-d). 

Left (not right), linf. 

Letter, ber 8rief (-ed, -e), 

Library, bte Stbliotl^ef (-en). 

Lie (be situated), liegen» st. 

Like, v., mogen. 

Little, Hetn. 

Live (exist), leBen ; (dwell), n>o^nen. 

Load, n., £a{l (-en) (from laben, load). 

Long, lan9(e) (a). 

Look (appear), audfe^en; look at, an^ 

fel^en ; look down, ^erabfe^en, (inabfe^en 

/from fe^en, see). 
Lose, i»erUeren, tt. {m is thei>re^). 



Xaii (not woman), ber ^am (-ed, SRSn^ 
ner); (human being), ber SWenfdJ (-en, 
-en). 

Hatter, bie (Sa^e (-n). 

Hay, ber SRai. 



Meet, begegnen, ohx, ^tbxiwUk dai.); hasten 

to meet, tee Hasten. 
Merchant, ^aufmann (-ed, -m&nner and 

-teute) (from faufen, buy). 
Mile, bie SReile (-n). 
Money, bad ®elb (-ed, -er). 
Month, ber 3ftsmat (-d, -e)* 
More, mel^r. 

Mother, bie Sautter (SRutter). 
Mnnich, Watditn, 
Much, M, 
Mnst, nmffen. 
My, mein. 



IT. 



Name, ber !l'?ante(n) (-nd, -n). 
Naturalist, ber 9Jatorforf(^(-r,-d)(from 

^atux, nature, and forfd^n, investigate). 
Never, nie, niemold. 
New, neu. 
"SOfpron. adj., fein; nobody, no one, ^k* 

manb (-ed). 
Not, ntd^t; not yet, no4 ni^t 
Nothing, ni(^td. 
Now, je^t, nun. 

0. 

Ooour, 9or!ontnten, tt* a»ue. fein (from font' 
nten, come). 

O'clock, U^r {see Clock). 

Of, prep., l»on {toUh doL). 

Offer, bieten, st. 

Often, oft (5). 

Old, alt (fi). 

On, pr^., anf {with dot. and aec.) ; tn dates, 
an {with dat.y, on account of, see Ac- 
count. 

One, ein. 

Only, nur; {of time) erft. 

Open, v., bffntn (from offett, open), auf^ 
mac^n (from madden, make). 
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Order, is order to, unt {with injin,); in 

order that, bamtt. 
Other, anbcrer. 
Our, unfer. 

Out of, prep., aud (with daU). 
Over, prep., iibcr {with dat. and ace). 
Ox, ber D(^fc (-n, -n). 



P. 



Paint, v.y maltn. 

Painter (artist), ber Wtaltt C-^-tf. 

Paper, ba^ ^a^itt {-^ -e). 

Pass (o/* time), ju&ringen (from bringen, 

bring) ; {of place), »orbetgeJctt (from 

ge^en, go). 
Pay, UiaWn. 

Picture, bad »t(b (-ed, -er). 
Picture-book, hai a3ilbertud^ (-«, -Ibud^er). 
Play, v., fjjielen ; play togrether, awfammen* 

fptflcn. 
Pleasant, angenebm. 
Please, gefallen, st. {with dat. of person). 
Pocket, bie Za\^t {-n). 
Poor, arm (5). 
Possible, mogltd^. 
Pretty, ^u^fd^. 



Bevolve, |!d& brel^en. 

Eich, rfi(^. 

Eider, ber dtdtct (-«, -r). 

Eight (not left), redbt. > 

Eing, ber dtm% (-c<3, -e). 

BiBe{oftke sun, etc.), aufgcjeit (from gel^en, 

go); (of persons) ttuf|!cBen (from flcl^cn, 

stand). 

Eome, CRom (-d)» 



S. 



Quire, bad »udj (-ed). 
Quite, gans* 

Bain, u, regtten (from fRt^, rain). 
Bead, lefen, st. 

Eeceive, er^alten, st. (from fatten, hold). 
Bed, rot* (6). 

Eemember, f!d^ crinnem (tw<A gen.) (er is 
thej9rc;?ar). 

Betum, gurudffcjren, atia;. fcin (from fej^ 
ren, tum). 



Say, fagen; say8,fagt(8(f«n^.^ca.tikfic.). 

Second, gtoetter. 

See, fcl&en, «f.; saw, fal& {imperf. indie.); 
seen, gefe(^en {past participle). 

Sell, ijerJaufen (from faufen, buy). 

Send, fd^idcn, fenben. 

Serpent, bie ©(flange (-n). 

Set, tr. fe^en ; intr. {of the sun, etc.), utt- 
ter'gel^en (from ge^en, go). 

Several, mel^rere {pi.). 

Sew, ndl^en. 

She, |Ie» 

Short, furj (u). 

Show, geigen. 

Shut, fd^Uepen, <«. 

Silent, be silent, f(^»eigen, «f. 

Since,prep. Ctt7i<A dat.), fe it ; con/, {of time), 
fett, feitbem ; (rea«)«), ba. 

Sing, (Ingen, ««. 

Sister, bie @d^tt)efter (-n). 

Sit, jl^en, ««. ; sit down, \i^ fc^en ; sit to. 

gether, sufammenft^en. 
Sleep, v., fd^Iafen, st. 

Slow, langfam ; be slow {of a dock, watch, 
etc.), na%el^en, st. aux. fein (from gc^cn, 
go). 
Small, fletn. 
So, fo ; sometimes ed* 
Soldier, ber ©olbat (-en, -en). 
Some, etntger. 
Something, ettt)ad» 
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Song, bad Sicb (-e«, -er). 

Soon, (alb ; as loon as, fo^olb* 

Speak, fpre(^cn, st 

Spend (0/ time), gubringctt, to*. wTc (from 

britigen, bring). 
Stand, fte^en, st. 
Stay, bletben, ««. ana?, fcin; »tayi, bldbt 

{Zd sing, pres, incUc.). 
Steal, jtebten, ««. 
Still (of time), no^. 
Sting, v., flec^cn, ««. 
Stone, «., bcr ©tctn (-ed, -e). 
Story, Vic ®cW*tc (-n)^ 
Summer, ber ©omnter (-d, -r). 
Sun, bie ©onnc (-n)» 
Swallow, n., bit ©d^toalbe .(-«)♦ 
Swan, ber ©(^won (-e«, -Sue)* 



T. 



Take, ne^men, st. 

Tea, ber a::^ee (-d). 

Telegram, bie Depefc^e (-n). 

Tell, fagen; told, fagte {in^erf, indic). 

Than, aid* 

That {demonOr,), ber; {relative),^tt\ conj.^ 

ba§. 
The, ber* 

There, ba; sometimes ed* 
Thief, ber Dteb (-e«, -e). 
Think, beilfen, vik. irr. 
Tin, prep. y bid (toUh ace.). 
Time, bie 3eit (-en). 
Tired, mitbe* 
To, iVL, na^i* 
To-day, adv,, l^eute* 
To-morrow, adv., worgen (ef. 2)lorgett, n., 

morning). 
Too, adv., ju* 
Town, bie ©tabt (-abte). 
Tranilate, uberfe^'en (from fefeen, set). 
Tree, ber ©aum (-ed, S3dume). 



Try, »erfud^n (from ftt^en, seek). 
Twig, ber 3»eig C-ed, -e)* 

TT. 

TTgly, 5aPi* (from ^aifett, hate). 

TTmbrella, ber Slegenfd^irm (-d, -e) (from 
gUcgen, rain, and ©d^irm, screen, pro- 
tection). 

Under, prq>., ttnter (with dot. and ace.). 

TTncle, ber Dnfel (-d, -I). 

TJnusnal, ungettoinlicft (from gettS^nen, 
accustom). 

V. 

Venomous, giftifi (from m% poison). 
Very, fe^r* 

Visit, v., beftti^ett (from fud^n, seek). 
Volume, ber S3anb (-ed, S3fittbe). 



W. 

Walk, go to walk, fpaaieren ge^en. 

Was, tear (wnper/l iiMiic. from fein)* 

Watch, n., bie U^r (-<n). 

Water, bad 2Baffert-«). 

Weather, bad Better (-d). 

Week, bie SBod^e (-n) ; a*t 3:a9e {Ut. eight 
days) ; two weeks, a fortnight, Uier^* 
je^n Sage* 

Well, adv., fiitt,t»O^I; (of health), m% 
gefunb. 

What, toad, toeld^er. 

When, conj., aid (with a past tense); JDetm 
{toith present or future); toattn {inter- 
rogative and relative). 

Where, tt>o* 

Whether, ob* 

Which, ber, totl^tt, t»ad. 

While, t»dbrenb. 

White, ti>ei$. 
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Who, bcr, totl^f tott^ 

Whole, gani. 

Why, aarum. 

Wide, brcit. 

Wife, bit ffrau i-tn). 

Will, be willing, tooHm, wk. vrr. 

Window, bad ^enfter (-«, -r). 

Wine, ber SBein (-d). 

Wing, ber eiugel (-«, -I). 

Winter, ber ©inter (-d, -r). 

Wish, ttunfd^en. 

With, /^rep., mtt (vnth dot. and ace,). 

Without, prep,^ o^ne {with ace,). 



Woman, bie ^au (-en), bad ffieift (-ed,-cr). 
Word, bad SBort (-ed, -c and Sorter)* 
Write, \diixt\bta, St, 



Y. 

Year, bad 3a^r (-ed, -e)» 

Yeiterday, adv., geflem. 

Yet {of time), not yet, nod^ nid^t. 

Yon, @ie, bu, tjr. 

Yonng, jung (u). 

Yonr, 3^r, bein, euer* 



INDE 



THE inTMBEBS REFER TO SECTIONS. 



^f)tx, position of, 104 a. 

Accent, 6. 

Accusative case, 112-115. 

with prepositions, 101, 102. 
Adjectives, 18-28. 

declension, 18-20. 

used as adverb, 18. 

after ttxoa^, toa€, ni(i^t$, 23. 

comparison, 24-28. 

formed by composition or derivation, 
129. 
Adverbs, 96, 97. 

comparison, 24, 97 a. 
Witt, joined with a superlative, 25 a, 
W€, order after, 92, 106. 

omitted, 106 a. 
Although, words for, separated, 61. 
Articles, 9. 

contracted with prepositions, 9 a. 

used differently from English, 9 b. 
Auxiliaries of tense and voice, 57, 59, 60. 

modal, 80. 
Capital letters, 7. 
Cases, use of, 108-115. 

after prepositions, 99-102. 
Comparison, 24-28, 97 a. 
Compound words, 127-180. 

nouns, 128. 

adjectives, 129. 

verbs, 130. 



Conditional mood, how formed, 59. 

how translated, 53. 

sentences, 86, 87. 
CoT\|ugation, methods of, 64. 
Conjunctions, 103-106. 
Consonants, special combinations of, 4. 
Correspondence between consonants in 

German and English, 131. 
2)a, with prepositions, 31. 
2)ad, with a plural verb, 37 a, 
Da§, order after, 92, 106. 

omitted, 117 6. 
Dates, 52 b. 
Dative case, 111. 

after prepositions, 100, lOZ 
Defective comparison, 27. 
Demonstrative pronouns, 36-38. 
Dependent order, 92, 106, 126. 
2>er, 9, 36, 42. 
Derivation of words, 127-130. 

nouns, 128. 

ac^ectives, 129. 

verbs, 130. 
Dtefer, 37. 
Diphthongs, 3. 
Ibo^, 105 a, 125 d. 
Durfcn, 80, 82, 83. 
din, 9, 50. 
(£d, uses of, 32. 
dtroa^, 23. 
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Future tense, how formed, 59. 
®e, 6, 54, 75, 89, 128, 129. 
Gender, rules for, 10. 
Genitive case, 109, 110. 

after prepositions, 99. 
®enug, 22. 
^abtn, 57, 59, 60. 

omitted, 122 c. 
Imperative mood, 68. 
Imperfect subjunctive, 66. 
Impersonal verbs, 77-79. 
Infinitive, 74, 76, 99 c, 101 ft, 119, 124. 
Inseparable prefixes, 6, 89. 
3ebermann, 46. 
3emanb, 46. 
3ener, 37. 
^ein, 47. 

Stbmtn, 80, 81, 82. 
5Wan, 46. 
^an^, 21. 

Measurement of quantity, 107* 
5We^r, 22, 2a 
mi, 95 a. 

Modal auxiliaries, 80-85* 
Modified vowels, 3. 
WoQtn, 80, 82. 
Moods, use of, 116, 117. 
a^ujfcn, 80. 
md^t€, 23. 
dlitmanh, 46. 
Nouns, 10-17. 

compound and derivative, 128. 

irregular, 16. 

proper, 17. 

rules for gender, 10. 

strong declension, 12, 13. 

weak declension, 14, 15. 
Numerals, 49-52. 
Order of words, 42, 64, 75, 79, 87, 92, 123- 

126. 
Participles, 63, 64, 62, 73, 76, 120, 

121. 
Passive voice, 68, 69, 70, 72. 



Perfect tense when English has imperfect, 

122. 
Personal pronouns, 29-32. 

in address, 30. 
Possessive pronouns, 3^-65. 
Predicate noun with tocrbcn and ntad^, 

108. 
Prefixes, inseparable and separable, 88-95. 
Prepositions, 99-102. 
Present tense, 66, 122. 
Piincipal parts, 55. 
Pronouns, 29-48. 
persona], 29-32. 
possessive, 33-35. 
demonstrative, 36-^. 
interrogative, 39-41. 
relative, 42-45. 
other, 46-48. 
Proper names, 17. 
Quantity, 5. 
Question order, 79, 125. 
Reflexive pronouns, 29 ft. 

verbs, 64, 77 a. 
Relative pronouns, 42-45. 
@cin,57, 59,60, 70,122 c. 
(Btlb% 29 d. 

Separable prefixes, 90-95. 
(So, 86. 
<Bo\^, 21. 
@oIIen, 80, 84. 
Strong declension, 11-13. 
Strong verbs, 54, 66-67. 
Subjunctive mood, 63, 117, 118. 
Summary of rules for order of words, 128- 

126. 
Tenses, use of, 122. 
Time of day, 52 ft. 
Verbs, 59-95. 

methods of conjugation, 53-56. 
auxiliaries of tense and voice, 67-60. 
weak verbs, 61. 
strong verbs, 65-67. 
passive voice, 68-73. 



INDEX. 
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infinitive and participle, 74-76. 

impersonal verbs, 77, 78. 

modal auxiliaries, 80-87. 

inseparable and separable prefixes, 88- 
95. 

compound and derivative, 130. 
mth 22. 
9Ba$, 23, 39. 
Weak declension, 14, 15. 
Weak verbs, 54, 61. 



2Beld^, 21. 

SBenifi, 22. 

SBerm, order after, 87, 92, 126. 

2Ber, 39. 

©erben, 57, 59, 68. 

2BiJTen, 85. 

SDo, with prepositions, 89. 

SBoHen, 80, 84. 

3u, with infinitive, 74. 



NEW BOOKS 



AND 



NEW EDITIONS FOR 1879. 



«♦* 



A BBIEF mSTOBY OF BOHAN LTCEBATUSE FOB SCHOOLS AND 
** COLLEGES. Translated and Edited from the German Edition of 
Bender by Professor E. P. Crowell and H. B. Richardson, A.M., Amherst 
College, Mass. (Ready in August,) 

T\E KATUBA DEOBXJH. Translated and Edited from the German 
" Edition of Schoeman by Professor Austin Stickney, formerly of Trin- 
ity College, Hartford. {Ready in August.) 

TftEMNANTS OF EABLY LATIN, chiefly Inscriptioxui. Selected 
•* and Explained, for use in Colleges, by Frederick D. Allen, Professor 
of Latin in the University of Cincinnati. {Ready in June.) 

Prepared to meet the need which many of our best teachers of Latin feel, 
of acquainting students with the earliest forms of Latin, as an aid to the 
better comprehension of the structure of the langaage. There is no such 
book in existence, the nearest thing to it being the large and extensive 
work of Wordsworth, which is not adapted to school use. 

Jl CBinCAL mSTOBY OF CIGEBO'S LETTEBS. By R. F. Leigh- 
*^ ton, Ph.D., Principal of Brooklyn, N. Y., High School. The History 
of the Letters " ad Familiares ** is nearly ready. 

A N ELEMENTABY TBEATISE ON LATIN OBTHOOBAFHY. Em- 

*^ bracing the Latest Researches of Brambach, Ritschel, and others. 
With a Vocabulary of Words often Misspelled. By R. F. Leighton, Ph.D., 
Principal of Brooklyn, N. Y., High School. 

OELEGHONS FBOM the less-known latin poets — viz., Ca. 

^ tullus, Lucretius, the Elegiac Writers, Luoan and Martial. By E. P. 
Crowell, A.M., Professor of Latin, Amherst College. 

pABALLEL SYNTAX OF THE HOOBS IN OBEEK AND LATIN. 

* Prepared by R. P. Keep, Ph.D., Instructor in the Classical Depart- 
ment of Williston Seminary, at Easthampton, Mass. {Ready in June.) 

A NEW ANB COMPLETE YIBGIL. This Edition wUl be printed from 
*^ wholly new plates, and will be fully annotated by Professor J. B. 
Greenough, Harvard University. It will also have numerous illustrations 
from the antique. 

OilSS & heath; Publishers, Boston, New Tork, and Ohicago. 
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A BEVI8EB EDinOH 07 ALLEN'S LATIN COMPOSITION. Simpli- 
*^ fied, carefully Graded, and Adapted to the New Allen & Greenough's 
Latin Grammar. By W. F. Allen, Professor of Latin and History at Uni- 
versity of Wisconsin and Lecturer at Johns Hopkins University. {Ready 
in September. ) 

mHE AOBICOLA OF TACITUS. Edited for School and College Use by 
^ W. F. Allen, Professor of Latin in University of Wisconsin. 



GREEK. 

mHE PSOMETHEXTS OF AS8CHTLTT8. Edited, with Notes and Intro- 

* duction, by Frederick D. Allen, Professor of Greek in the University 
of Cincinnati. 

OELECT ORATIONS OF DEMOSTHENES. Edited by Frank B. Tar- 
^ bell, Yale College. This work will contain the three Philippics and 
the Oration On the Chersonese, from the Ziirich Edition of the Text, with 
an Extended Historical Introduction and Explanatory Notes. 

mHE PUBLIC HAEANOUES OF DEMOSTHENES. Edited by Isaac 

* Flagg, Ph. D., Professor of Greek in Cornell University, Ithaca, 

N.T. 

This work has been undertaken in view of the fHct that several speeches 
belonging to this head, of great merit and importance, have not as yet ap- 
peared in a form convenient for college reading. The commentary, ap- 
pended to a carefully edited text, will be adapted to the requirements of 
students well advanced in Greek. Part First, forming a small volume by 
itself, will contain the three Hellenic Orations, Symmories^ Megalopolitans^ 
and Jikodiaru. 

^ELECTIONS FBOM THE 6SEEK LTEIC POETS, with an Historieal 
^ Introduction and Explanatory Notes. By Henry M. Tyler, Professor 
of Greek and Latin in Smith College, Northampton, Mass. {Ready 6» 
June.) 

OELECnONS FBOM PINBAB AND THE BUCOLIC POETS, Coatain- 

^ ing six Odes of Pindar, four Idylls of Theocritus, a H^inn of Calli- 
machus, a Hymn of Cleanthes, and one of the Homeric Hymns ; in all 
thirteen hundred lines. Edited by Professor T. D. Seymour, Western Reserve 
College, Ohio. {Ready in January , 1880.) 

mHE FIBST THBEE BOOKS OF HOMEB*S ILIAD. By Professor F. 
E. Anderson, of Har^'ard University. 

VUBST TWELVE BOOKS OF HOMEB'S ODYSSET. With Tntroduc- 

* tion, Notes, and Tables of Homeric Forms, for School Use. By W. 
W. Merry, A.M., Fellow and Lecturer of Lincoln College, Oxford. England. 

GINN & heath; Fublishem, Boston, Hew Tork, and Ghicaga 
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r EieHTOK'S JIJEW OBEEK LESSONS. With notes, references, and 
^ full vocabulary ; and references to Hadley*s Greek Grammar, as well as 
to GrOodwin*8 New Greek Grammar. The Lessons have been rewritten and 
arranged on the plan of the author's Latin Lessons, introducing the verb 
from the first. 

About sixty easy and well graded lessons, both Greek and English (one 
term's work), introduces the pupil to the first book of Xenophon's Anabasis. 
Definite directions are given in regard to the amount of the Grammar to be 
learned. The pupil is given a clear idea of noun and verb stems, and also some 
msight uito the formation of words from stems and roots by means of signifi- 
cant endings. Questions for Review and examination as in the first edition. 
The amount of matter to be translated into Greek is sufficient to prepare a 
student in Greek composition for any American college. In preparing 
these lessons, considerable use has been made of the excellent exercises 
used in most of the German Gymnasiums, prepared by Dr. Wasener to ac- 
company Professor Curtius' Greek Grammar. 

A HEW AKD ENLABGED EDITIOH OF WHITOK'S LYSIAS. Two 

*^ new orations will be added to those which the book now contains* 
(Ready in September.) 



MATHEMATICS. 

A SERIES OF ABITHHEnCS, Consisting of two books, Primary and 
*^ Written. By Dr. Thomas BUll, ex-President of Harvard College, and 
Greoige A. Wentworth, Professor of Mathematics in Phillips Exeter Acad- 
emy. 

Jl DIFFERENTIAL CALCULUS. With numerous Examples and Ap- 
*^ plications. Designed for use as a College Text-book. 'Qy W. E. 
Byerly, Ph.D., Harvard University. This book has been used two yeart 
in Harvard in manuscript form. {Ready in July.) 

A H ELEHENTABY ALOEBBA. By George A. Wentworth, Professor 
*^ of Mathematics in Phillips Exeter Academy. 

A OEOKETBY FOB BEOINNEBS. Adapted to Lower and Grammar 
*^ School Work. By G. A. Hill, Harvard University. {Ready in Sep- 
tember. ) 

The principles which underlie the method employed in this work are the 
following : — 

I. Geometrical instruction for beginners should proceed from the concrete 
to the abstract. 

^. It should seek to develop the intellectual powers, and especially the 
geometric imagination and the inventive faculty, by stimulating the self- 
activity of the learner. 

GUOr & heath; Pnblisliers, Boston, Hew Tork, and Ohicaga 
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8. It Bhoald be practical, — that is to say, it should seize ereiy fitting 
opportanity to illustrate and explain the material uses of Geometry. 

Agreeably to the first of these principles, in the beginning the distinc- 
tion between a body, a sar&ce, a line, and a point, is shown by the use of 
models, and later they are again employed to give clear ideas respecting 
the regular solids. Many conceptions and simple relations — such as occur, 
for instance, in the subject of parallels, of perpendiculars, of angles, of 
intersecting lines and planes, of equal figures, of similar figures, of 
polygons, &c. — are illustrated by reference to well-known objects ; 
and, a variety of questions are asked, which the learner can answer by 
reflecting upon what he has seen. Throughout the work, definitions are 
not stated in an abstract form until the ideas which they involve are already 
known. 

In proving theorems, instead of the formal method which begins with 
the theorem and follows with the proof, unfolded step by step in syllogistic 
reasoning, the method here adopted begins with the study of a figure and 
the relations of its parts, and proceeds to the theorem, by the comparison 
and combination of ideas, much in the same way as the discoverer of the 
theorem might have done. Care has been taken to select theorems 
which are simple, and which at the same time form a basis for useful 
problems and applications. In a few cases, where a theorem was very de- 
sirable on account of its applications, while its rigorous proof was clearly 
beyond the capacity of those for whom the book is designed, the author has 
not hesitated to substitute a less rigorous proof, or probable reasons of a 
simple kind. Why it should be thought that, in Geometry, the choice 
must, in each case, lie between the most refined product of the human 
intellect and nothing at all, the author is unable to see. 

The idea of ratio is made to arise naturally from that of addition; and 
that of units of measure from that of ratio. 

Special stress has been laid upon the laws of the equality and of the sim- 
ilarity of triangles; because, apart from their simple character, they are 
the kef s to nine-tenths at least of the rest of Geometry, both theoretical 
and practical. 

Great pains have been taken to explain, by examples, how geometrical 
problems are to be attacked and solved; and numerous easy con- 
structions are given, as exercises for the learner. 

Exercises are appended to almost every section, and to the end of each 
chapter, and form one of the chief features of the book. They supply the 
means of real intellectual training, by throwing the learner on hia own 
resources, and leading him to invent and to generalize for himself. They 
have been very carefully selected and graded, and, where necessary, hints 
for their solution have been added. 

Among the applications of Geometry which find a place in the work may 
be mentioned the testing of vertical and horizontal directions, drawing lines 

GUm & heath; Fubliahers, Boston, Hew Tork, and Ohioaga 
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to scale, the constniction of perpendicular lines and of angles on the 
groond, the application of the laws of the equality and similarity of tri> 
angles to the measurement of inaccessible distances, and a great number 
and variety of practical exercises upon the computation of lengths, areas, 
and volumes. 

It is a great mistake to suppose that it requires any peculiar talent to 
understand the elements of Geometry. On the contrary, it is easier to trace 
the simple relations of forms and magnitudes than to trace, for example, 
those of numbers, because forms and magnitudes are concrete things 
while numbers are abstract; and Frobel, the foujiderof the kindergarten, 
recognized this fact by choosing the most important means of object teach- 
ing out of the field of Geometry. 

Everything depends on the method. Pestalozzi first showed how to 
make Geometry an easy, interesting, and profitable subject of study, in 
early education. His method, modified and improved by his successors, is 
now to be found under various forms in many excellent German text-, 
books, and is now taught in German schools. 

This method, in the main, is here adopted. The author has made a 
careful study of the best French and German text-books, and has seen 
the method in actual operation in the German schools. He is convinced 
that it is the true and only method for beginners. 

The present work is adapted to ordinary pupils from twelve to fifteen 
years of age. It forms a suitable introduction to higher works on the 
same subject, and at the same time contains so much of Geometry as 
every one, women not excepted, may study with the greatest interest 
and profit. Had this method of teaching Geometry found the same foot- 
hold here that it has in Grermany, there is little doubt in the author's 
mind that before now the subject would be here as it is in Germany, and 
ought to be everywhere, a part of common-school education. 

GEOMETBICAL EXESCISES AHB KEY TO EXESCISES IH WEKT- 
WOBTH'S GEOMETRY. (Ready in July,) 

MKALLEB FOXnEUPLACE TABLES OF LOOABITHMS. By James 
^ Mills Peirce, University Professor of Mathematics in Harvard (College. 

Under this name, the principal tables of the author's Three and Four- 
Place Tables^ with some additions (among which are tables of the Hyper- 
bolic Functions and of Squares and Reciprocals), are published in a 
duodecimo form, but in a clear, handsome, and good-sized type, cast for the 
purpose. The main features of the Three and Four-Place Tables are re- 
tained, so far as the size of the page permits ; but the arrangement is in 
some respects improved, and is made readily intelligible to beginners in the 
use of logarithms. Full explanations are given with the tables. 

The book may be had either separately or bound with the author's ** Ele- 
ments of Logarithms," or with "Wheeler's Trigonometry." 

GUm & HEATH, Publishers, Boston, New Tork, and Ohioaga 
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SCIENCE. 

t^rnXFB FOB SdENCE-TEACHIlfG. Designed to sapplement Le«- 
^^ tures given to Teachers of the Public Schools of Boston, by the 
Boston Society of Natural History. They are intended for the use of Teach- 
ers who desire to practically instruct classes in Natural History. Besides 
simple illustrations and instructions as to the modes of presentation and 
study, there are, in each pamphlet, bints which will be found useful in pre- 
serving, preparing, collecting and purchasing specimens. 

Ko. L About Pebbles. By Alpheus Hyatt, Custodian of the Boston 
Society of Natural Hbtory, and Professor of Zoology and Paleontology in 
the Massachusetts Institute of Technology. This pamphlet is an illustra- 
tion of the way in which a common object may be used profitably in teach- 
ing. This was the opening lecture of the course, and the one which gave 
rise to these little books. Price to Teachers, postpaid, 15 cents. 

Ko. n. Ck>ncenii2ig a Few Common Plants. By George L. Goodale, 
iProfessor of Botany in Harvard University. This is complete in two parts 
(which are bound together), and gives an account of the organs or "help- 
ful parts ** of plants, and how these can be cultivated and used in the 
schoolroom for the mental training of children. Price to Teachers, post- 
paid, 25 cents. 

Ho. m. Ck>mmereial and other Sponges. By Professor Alpheus 
Hyatt This gives an account of the Sponges in common use, and of their 
Structure, &c. lUtuirated by 7 plates. Price to Teachers, postpaid, 30 cents. 

Ho. 17. A First Lesson in Hatoral History. By Mrs. Elizabeth 
Agassiz. lUtutrated by woodcuts and 4 plates. Price to Teachers, post- 
paid, 35 cents. 

Ho. V. Ck>rals and Echinoderms. By Professor Alpheus Hyatt 
Illustrated, Price to Teachers, postpaid, 30 cents. 

The remaining nlmibers of the Series cannot be issued until the coming 
fall, beginnmg in October. There will be eight more numbers, at the same 
average prices (ranging from 20 cents to 40 cents). The number on In- 
sects may exceed this price, if the different orders are illustrated. 

Ho. VI. HoUnsea. Oyster, Clam, and Snail. 

Ho. Vn. Worms and Cmstacea. Earth Wonn, Lobster, Common Crab. 

H0.VIIL Insects. Grasshopper. 

Ho. IX. Fishes. Yellow Perch. 

Ho. X. Frogs. Common Frog and Toad. 

Ho. XI. BeptUes. Alligators and Tortoises. 

Ho. Xn. Birds. 

Ho. Xm. Mammals. Common Bat 
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ELEMENTS or NATUEAL PHILOSOPHY. A Text-Book for Common 
and High Schools. By Professor A. E. Dolbear, A.M., of Tufts 

College, and A. P. Gage, Instructor in Physics in English High School, 
Boston. {Ready in September.) 

The treatise will differ from most text-books on Natural Philosophy in 
being based upon the doctrine of the conservation of energy. This will be 
made prominent in every department of it. Whenever it is practicable, the 
experimental part will precede the statements of the laws, — that is to say, 
the laws are to be deduced from the experiments performed. 



H 



ENGLISH. 

TrBSOFS SEVISED AlH) ENLAEGED EDITIONS OF SHAKE- 
SPEABE'S PLAYS. Containing a Critical Analysis of the Play and 
its Characters. Expurgated Text, and copious Notes. By Professor H. N. 
Hudson, of the School of Oratory, Boston University. 

^*°^®*- I (Just Published.) 

Bichard Second. ) 

Macbeth. {Ready in July.) 

King Lear. {Ready in August.) 

Jnlinf CsBsar. {Ready in September.) 

Herchant of Venice. {Ready in October,) 

The Tempest. {Ready in November.) 

"This edition embodies the study of years, and cannot fail to be of great 
value, inasmuch as Professor Hudson is one of the first of living Shake- 
spearian scholars." — Publishers* Weekly. 

mSE EIBST TWO BOOKS OF HILTON'S PABADISE LOST. With 
* Explanatory Notes and Diagrams. These books, the sublimest of 
Biilton^s poetry, are here prepared for class use, as well as for private read- 
ing. The edition differs, it is believed, from all other school editions, — 

(1.) In containing the results of the most recent studies and criticisms. 

(2.) In being illustrated by diagrams needful for the proper understand- 
ing of the poem. 

(3.) In omitting fifteen or twenty objectionable lines that need not be 

read in school, and that have often and properly caused the exclusion of 

the book from the class-room. 

(4.) More convenient and suggestive notes, with better type and arrange- 
ment. 

The author's edition of MiIton*s " Lj-cidas " will be bound with the above. 

GDW & HEATH, Publishers, Boston, How York, and Ohicam 



8 ANNOUNCEMENTS OF NEW BOOKS. 



E 



LEMENTABY LESSONS IK EHeUSH, Eor Home and School XTm. 
By W. D. Whitney, of Yale College, and Mrs. N. L. Knox. 



This book is in two parts. Part I. contains no technical grammar. It 
is designed to give children such a knowledge of the English Language as 
will enable them to speak^ wnte^ and use it with accuracy and force. It 
is made up of exercises to increase and improve the vocabulary, lessons 
in enunciation, pronunciation, spellmg, sentence-making, punctuation, 
the use of capitals, abbreviations, drill in writing number-forms, gender- 
forms, and the possessive-form, letter-writing, and such other matters per- 
taining to the art of the language as may be taught simply, clearly, and 
profitably. Many and varied oral and written exercises supplement every 
lesson. Part II. is an introduction to the " Essentials of English Gram- 
mar.^* 

The Teacher's Edition, prepared by Mrs. N. L. Knox, contains, beside 
the text, plans for developing the lessons in the book, matter for oral 
lessons and methods of giving them, impromptu test-exercises, dictation 
lessons, plans for conducting reviews, and other valuable aids to the easy, 
attractive, and successful teaching of Language. 

WANTTAL TO ACCOMPANY <* WHITNETS ESSENTIALS OF ENO- 
^^ USH OSAHHAB,'* for the use of Teachers. Prepared by Mrs. 
N. L. Knox. The Manual is designed to supply methods of developing 
and emphasizing the lessons of the text, to furnish material for every- 
day application and practice, questions and tests for review, and tabular 
views and outlines (for the black-board) to guide the pupils in study, 
recitation, and review. 

T[IHANT7EL OEIBEL'S BBITNHILB. Translated by Professor G. Theo. 
*^ Dippold, of Boston University (formerly of Harvard University), and 
preceded by a brief account of the Nibelung Saga. {Jtist Issued.) 

Professor Dippold — whose lecture on the Nibelung Sagas was received 
with such favor — will present a translation of the famous tragedy " Brun- 
hild," faithful to the original, both in spirit and in form. From the grow- 
ing interest in the subject of early German literature, it seems that an 
English edition of '^ Brunhild '* will be very desirable. 

From F. /. Child, Professor of English Literature, Harvard University. 

Cambridge, May 1, 1879. 

Mr. Dippold has made an excellent translation of (jeibePs tragedy of 
"Brunhild," and has prefixed to it the translation of the poem, a very lucid 
and interesting account of the Nibelungen Ptory. 

It is a very well executed piece of work, and wort'>y of attention. 

GHOr & HEATH, Publishers, Boston, New York, and Ohicago. 



ANNOUNCEMENTS OF NEW BOOKS. 9 



From R, R. Anderton^ A.M., Profesaor of Scandinavian Languages, 

University of Wisconsin. 

Madison, May 1, 1879. 

I have read Bfr. Dippold's translation of Geibel's ** Brunhild," and can 
testifj that it is a faithful and elegant reproduction of the justly celebrated 
originaL 

Prof. Dippold has caught the spirit of the German, and presented it in 
most excellent English. This is the drama by the presentation of which 
Janauschek has become so famous, and it seems to me that an English 
edition would be very desirable at this time. 



MUSIC. 

f|1EAGHEB*8 XAHTTAL TO ACCOKPANY THE SECOHB AHD THIBD 
^ SEBIE8 OF imSIC GHASTS. By L. W. Mason and H. E. Holt, 
Directors of Music in the Public Schools of Boston. This book gives a 
course of lessons, preparatory to taking up the Second and Third Series 
of Charts, for those who have not been through the First Series, and as an 
aid to teachers who know but little about music. It contains also appen- 
dices on ** French Time-Names ** and the ** Management of the Voice.** 
{Just Published.) 

mSE OntLS* HIOH-SCHOOL inrSIC KEABEB. By Julius Eichberg, 
Supervisor of Music in the Public Schools of Boston. This book will 
be a quarto of 160 pages, and will contain purely classical music. (Ready 
in June. ) 

ntBE SCHOOL HTMH AHD TITHE BOOK. A Collection of entirely un- 
sectarian FlAanns, for use in the Devotional Exercises of the Public 
Schools. By Miss Ellen Hyde, Principal of the State Normal School at 
Framingham. Mass. Set to appropriate Standard Tunes by L. W. Mason. 
This book will differ from others, — 

1st. In being entirely unsectarian and strictly devotional. 

2d. In being devoid of the trash, in both hymns and music, which forms 
80 large a part of most school hymn books. 

8d. In being large enough for continuous use. {Ready in Se^ember.) 
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GERMAN. 

SHOBT OEBMAH OBAIHAH FOB HIOH SCHOOLS AHD COL- 
LEOES. By E. S. Sheldon, Harvard University. Intended espe- 
cially for High School and College classes beginning the study of German. 
{Ready in September.) 

GilSS k HEATH, Publisliera, Boston, Few York, and Ohioaga 



ALLEN &, GREENOUGH'S LATIN GRAMMAR. 



The first edition was published in 1872, and was widely adopted, reaching a 
sale of aver jo,ooo copies. In 1877, the editors completed a revision, which has 
made it virtualfy a new work while retaining ail the important features of the old. 
Attention is invited to the following merits of the book : 

I. The Supplementary and Marginal Notes on Etymology ^ Comparative Philol- 
ogy ^ and the meaning of forms. In &is department it is beUeved to be more fuU 
and complete than any other school text-book, and to embody the most advanced 
views of comparative philologists. 

2. Numerous Introductory Notes in the Syntax^ giving a brief view of the theory 
of constructions. These Notes are original contributions to the discussion of the 
topics of which they treat ; they illustrate and greatly simplify syntactical construco 
tion, and are not based upon abstract theory^ or " metaphysics of the subjunctive," 
but upon lingiustic science, or upon the actual historical development of language 
from its simplest forms. 

3. Theatment of Special Topics of Syntax. On these points we invite compari* 
son with other school grammars on the score of simplicity and clearness. 

4. The extended, and ofien complete, lists of forms and constructions, 

5. Tabulated examples of peculiar or idiomatic use, 

6. The full and clear treatmettt of Rhythm and Versification, corresponding 
with the latest and best authorities on the subject. 

7. The unusual brevity attained without sacrifice of completeness or clearness. 
This Grammar expresses the results of independent study of the best original 

sources. It has been strictly subordinated to the uses of the class-room through the 
advice and aid of several of our most experienced teachers. The rapid adoption 
of this Grammar in o/ver three-fourths of the leading colleges cuid preparatory schools 
of the country is believed to be a full guaranty for its adaptation to the purposes of 
instruction. 



ALLEN & GREENOUGH'S LATIN COURSE. 



Leighton's Latin Lessons (designed to accompany the Grammar). 

Six "Weeks' Preparation for Reading Caesar (designed to accompany 
the Grammar, and also to prepare pupils for reading at sight). 

Allen & Greenough's Caesar * Cicero,* Virgil,* Ovid,* Sallust, Cato 
Major, Latin Composition, Preparatory Latin Coarse, No. IL 

(with Vocabulary), containing four books of Caesar's Gallic War, and eight 
Orations of Cicero. 

Keep's Parallel Rules of Greek and Latin Syntsiz. 

Allen's Latin Reader. Selections from Caesar, Curtius, Nepos, Sallust, Ovid, 
Virgil, Plautus, Terence, Cicero, Pliny, and Tacitus. With Vocabulary. 

Cro'well & Richardson's Brief History of Roman Literature. 

Cro'well's Selections from the Less Knovm Latin Poets. 

Stickney's De Natura Deorum. 

Allen's (F. D.) Remnants of Early Latin. 

Leighton's Critical History of Cicero's Letters. 

Leighton's Elementary Treatise on Latin Orthography. 

White's Junior Student's Latin-English Lexicons. 

• With or without Vocabulary. 

A Full Descriptive Catalogue mailed on Application. 

annsr & heath, PablislierSf Boston, Few York, and Ohicago. 
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